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Дорогие друзья!
Прежде всего, хотел бы высказать вам 

свою благодарность за то, что вы решили 
учить русский язык, интересуетесь Росси-
ей, ее историей, культурой, политической 
и правовой системой. Многие из вас едут 
в Россию, связывая с ней надежды на об-
разование, трудоустройство, надежный 
заработок, карьеру, безопасность и  со-
циальное благополучие  – искренне же-
лаю, чтобы ваши мечты сбылись, и Россия 
стала вашим верным помощником во всех 
хороших начинаниях.

Те знания, одну из первых страниц которых открывает это учебное по-
собие – это не просто способ облегчить вашу адаптацию в новых и непри-
вычных социально-культурных условиях. Это еще и окно в мир уникальной 
и богатейшей русской культуры, подарившей миру Толстого, Достоевского, 
Чехова, Репина, Чайковского, Рахманинова, Тарковского... Приобщение 
к этой кладези богатств мирового уровня, безусловно, способствует раз-
витию человеческой личности вне зависимости от того, к какому народу 
и к какой традиции она принадлежит. Россия – действительно особенная 
страна, где веками уживались разные этносы, расы, религии, мировоззре-
ния. И для многих из них приобщение к культуре русского народа стало 
толчком к национальному и личностному саморазвитию, способом при-
общиться к передовым знаниям, технологиям и практикам.

Хотел бы выразить самую искреннюю признательность составителям 
данного учебного пособия, а всем его читателям и пользователям пожелать 
больших успехов в овладении новыми знаниями и в их личном познании 
того бесконечного и удивительного мира, который мы с любовью и гордо-
стью зовем Россией!

К.И. Косачев
Руководитель Россотрудничества



 

Уважаемые учащиеся и преподаватели!
Знания русского языка, российской 

истории и основ законодательства необ-
ходимы миллионам иностранцев, приехав-
шим в Россию на заработки, и, тем более, 
тем из них, кто желает связать с нашей 
страной свою судьбу. 

Эти знания дают дополнительные воз-
можности для повышения рабочих навы-
ков, для отстаивания трудовых прав и для 
дальнейших жизненных перспектив. 

Приветствую появление этого учебни-
ка, который станет важным помощником 
для иностранцев и преподавателей.

Искренне поздравляю его авторский коллектив, выполнивший такую 
значимую для людей и общества работу под руководством о. Всеволода 
Чаплина. 

Желаю всем, кто будет учиться по этому учебнику, а также занимаю-
щимся адаптацией и интеграций иностранных граждан, успехов в делах, 
счастья и благополучия!

А.К. Исаев
Первый заместитель председателя  

Федерации независимых профсоюзов России,  
председатель Комитета Государственной Думы по труду,  

социальной политике и делам ветеранов



 

Дорогие учащиеся и преподаватели! 
Миграция ‑ неотъемлемая часть жизни 

любого общества. Без привлечения ино-
странных специалистов не обходится ни 
одна успешная страна. Иностранные работ-
ники – это показатель успеха государства 
и залог, при правильной миграционной 
политике, его будущего процветания.

Знание приезжими русского языка, 
правильное представление о россиянах, о 
нашей истории, культуре и законодатель-
стве, создаёт основу, общую платформу 
для конструктивного общения и взаимо-
действия. 

Надеюсь, что учебник станет надежным помощником для трудовых 
мигрантов в деле адаптации и интеграции в российское общество.

Поздравляю авторский коллектив с большой удачей, а преподавателям, 
которые будут работать по этому учебнику, желаю успехов в их благород-
ном труде.

В.А. Волох
Председатель общественного совета  

при Федеральной миграционной службе России,  
профессор Государственного университета управления,  

доктор политических наук



 

Уважаемые читатели!
Сегодня приобретают особое значение 

знания не только как инструмент познания, 
но и как путь к равному общению и успеш-
ному диалогу.

Направление, в  котором развивается 
система регулирования процессов миграции, 
задано желанием всех участников социаль-
ных отношений в современной России най-
ти верный путь к успешному диалогу.

Именно поэтому сегодня мы предлагаем 
вам узнать больше, познать глубже культуру 
и историю России, правовые нормы и образ жизни многонационального 
и поликультурного российского общества, в котором вы живете и работаете, 
или же только планируете.

Данное пособие поможет вам, прежде всего, выполнить формальный 
шаг – сдать обязательный комплексный экзамен, но оно также должно 
способствовать вашему всестороннему развитию.

Читайте больше. Расширяя наши знания, мы достигаем высокого уровня 
грамотности и понимания происходящего вокруг. Надеемся, данное посо-
бие станет ключом, открывающим вам новые двери.

Пользуясь случаем, хочу отметить, что образовательное сообщество 
выражает благодарность Русской православной церкви – уникальному 
институту, который является основным носителем российской традиции, 
обычаев и  устоев, который демонстрирует способность своевременно 
реагировать на потребности личности и вносит большой вклад в развитие 
и обогащение общества.

В.М. Филиппов
Ректор Российского университета дружбы народов



 

Дорогие друзья!
Организация обучения и подготовка 

к  сдаче экзамена иностранных граждан, 
претендующих на право работать в Россий-
ской Федерации, являются одной из перво-
степенных задач в реализации политики 
по их адаптации и интеграции в российское 
общество. 

Интегрированность иностранных граж-
дан в социум, их подготовленность к ре-
алиям другой страны является залогом 
стабильности и благополучия самих ино-
странцев и российского общества в целом. 

Русской Православной Церковью уже проделана огромная работа по 
созданию центров по адаптации иностранных мигрантов в российский 
социум. 

Создание настоящего пособия является следующим шагом в этом важ-
ном деле. Посильный вклад в этот труд внесла группа ученых Государст
венного института русского языка имени А.С. Пушкина – сотрудников 
Центра языкового тестирования и содействия миграционной политике.

М.Н. Русецкая
Ректор Государственного института 

русского языка имени А. С. Пушкина
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Предисловие

Предисловие

Для успешной интеграции трудящихся мигрантов в российское обще-
ство требуется овладение ими русским языком в объеме, достаточном для 
общения в социально-бытовой сфере и профессиональной деятельности. 
Обучение языку связано с познанием культуры страны изучаемого языка, 
ее истории, традиций, поскольку язык хранит и отражает факты и явления 
культуры народа – носителя языка. Важным аспектом вхождения в новый 
социум является знание, понимание и уважение основных законов при-
нимающей стороны.

Обучение русскому языку, основам законодательства РФ, ознакомление 
с историей и культурой страны – комплексная задача, которая решается 
в данном пособии, предназначенном для трудящихся мигрантов, обла-
дающих нулевым или минимально начальным уровнем владения русским 
языком.

В дидактические задачи пособия входит обеспечение ситуативно-
тематического обучения устному общению. В языковом плане – овладение 
основами русской фонетики, интонации и графики; усвоение минимально 
необходимых сведений о грамматической системе русского языка; накопле-
ние лексического запаса (около 1000 слов и выражений активного словаря 
слушателей). Объем лексико-грамматического материала представлен 
в пределах государственных образовательных стандартов элементарного 
и частично базового уровней общего владения русским языком и готовит 
иностранных граждан к прохождению тестирования по русскому языку для 
лиц, осуществляющих трудовую деятельность на территории РФ.

В коммуникативном плане – формирование у слушателей речевых на-
выков и умений, прежде всего – в говорении и аудировании, что в итоге по-
зволит им общаться с носителями русского языка в рамках отобранных тем 
и ситуаций, относящихся к бытовой, социально-культурной, официально-
деловой и частично профессиональной сферам коммуникации.

Применительно к диалогической речи ставится задача обеспечить по-
нимание и ведение диалогов с использованием форм речевого этикета; 
в монологической речи – понимание и построение небольших по объему 
и простых по содержанию высказываний в соответствии с предложенной 
темой и коммуникативной установкой. Предполагается также овладение 
навыками и умениями в таких видах речевой деятельности, как чтение 



14

Русский язык, история и основы законодательства России  ﻿

и письмо. При этом знакомство с алфавитом, техникой письма, русской 
графикой предваряет процесс обучения письменной речи как деятельности, 
связанной с выражением мыслей в письменной форме.

В культурно-страноведческом плане – ознакомление учащихся с рос-
сийскими реалиями, отраженными в учебных материалах уроков, в рам-
ках отобранных для изучения речевых тем и ситуаций речевого общения, 
коммуникативно-значимых для данного контингента обучающихся. Это: 
«Знакомство», «Первые дни в России», «Мы живём, работаем и учимся 
в России», «Покупки», «В городе», «Будем здоровы!», «Работаем и от-
дыхаем!», «Мы соблюдаем законы РФ». Пособие предусматривает также 
ознакомление слушателей с основами миграционного законодательства 
России на материалах диалогов, адаптированных текстов, а также прави-
лами поведения, важными для трудящихся мигрантов. Страноведческая 
информация, предлагаемая на занятиях по русскому языку, дополняется 
и расширяется сведениями регионального характера.

При создании пособия авторы исходили из того, что мотивация изуче-
ния языка у этого контингента связана, с одной стороны, с желанием войти 
в новое лингвокультурное сообщество, адаптироваться в новой среде, а с 
другой, – с необходимостью обязательного прохождения тестирования 
для трудящихся мигрантов. Поэтому в материалы уроков и в отдельное 
приложение пособия включены тренировочные тесты по русскому языку, 
истории и основам законодательства РФ.

Материал уроков обеспечивает обучение всем видам речевой деятель-
ности, а также формирование лексико-грамматических умений, что про-
слеживается в содержательных блоках уроков: «Поговорим?», «Изучаем 
грамматику», «Читаем», «Пишем», «Свободно общаемся».

Пособие ориентировано на 50 часов аудиторных занятий с преподава-
телем, поэтому объем включаемого лексико-грамматического материала 
строго ограничен и содержит грамматические явления, типичные и частот-
ные с точки зрения их применения. В приложениях даются грамматические 
таблицы, нацеленные на возможности расширения знаний и дополнения 
грамматического материала.

Страноведческий курс пособия позволяет ознакомить трудящихся 
мигрантов с  минимальным объемом информации об истории России, 
важнейших событиях прошлого и знаменитых людях. Он также включает 
небольшие рассказы, адаптированные для чтения людьми, владеющими 
русским языком на начальном уровне. Рассказы помогают учащимся глуб-
же погрузиться в мир русской истории и культуры.

Правовой раздел пособия содержит последние данные о правах и обя-
занностях лиц, приезжающих в Россию с целью трудовой деятельности.

Авторский коллектив
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ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!

Вы стали слушателем курсов русского языка, истории, основ законода-
тельства Российской Федерации.

На курсах вы сможете научиться говорить и писать по-русски, позна-
комитесь с важнейшими фактами российской истории, узнаете основные 
законы Российской Федерации. Всё это поможет вам успешно адаптиро-
ваться в новой среде, ближе узнать россиян, осуществить свои планы.

В добрый путь! Успехов вам в изучении курса!
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Раздел I. Русский язык

Раздел I. Русский язык

АЛФАВИТ1

Аа А а	 [a] Кк К к	 [ка] Хх Х х	 [ха]

Бб Б б	 [бэ] Лл Л л	 [эль] Цц Ц ц	 [цэ]

Вв В в	 [вэ] Мм М м	[эм] Чч Ч ч	 [че]

Гг Г г	 [гэ] Нн Н н	 [эн] Шш Ш ш	[ша]

Дд Д д	 [дэ] Оо О о	 [о] Щщ Щ щ	[ща]

Ее Е е	 [е] Пп П п	 [пэ] Ъъ Ъ ъ [твёрдый знак]

Ёё Ё ё	 [ё] Рр Р р	 [эр] Ыы Ы ы	 [ы]

Жж Ж ж	[жэ] Сс С с 	 [эс] Ьь Ь ь [мягкий знак]

Зз З з	 [зэ] Тт Т т	 [тэ] Ээ Э э   [Э оборотное]

Ии И и	 [и] Уу У у	 [у] Юю Ю ю	 [ю]

Йй Й й	[и краткое] Фф Ф ф	 [эф] Яя Я я	 [я]

1	 В русском алфавите 33 буквы. Kоличество звуков превышает количество букв 
в алфавите. Буквы а, о, у, ы, и обозначают гласные звуки. Буквы б, в, г, д, ж, з, й, к, 
л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ обозначают согласные звуки. Буквы ъ, ь не имеют 
звуковых соответствий. Буквы е, ё, я, ю обозначают звуки [э], [о], [у], [а] после 
мягких согласных; в начале слова и после гласных – сочетание звуков: [йэ], [йо], 
[йу], [йа].
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Первый урок

Уpoк 1 (Первый урок)

Вводный курс

– Здрáвствуй(те)
– Дóбрый день!
– Дóброе у`тро!
– Дóбрый вéчер!
– Привéт!

– До свидáния. До встрéчи. До зáвтра. / Покá.

ЗВУKИ И БУKВЫ

Гласные звуки: [а] [о] [у] [э] [и] [ы]

Буквы: А а  О о  У у  Э э  И и  Ы ы2 – А а  О о  У у  Э э  И и  Ы и

А а О о У у Э э И и Ы ы

Согласные звуки: [м] [н] [л] [р] [й]

Буквы: М м  Н н  Л л  Р р  Й й – М м  Н н  Л л  Р р  Й й

М м Н н Л л Р р Й й

1. Слушайте, повторяйте, читайте.

Мáма, пáпа, мы, он, мой, май, лом, мыл, рáма

2. Пишите.

Мама, папа, мы, он, мой, май,

 лом, мыл, рама

Согласные звуки: [б] [п] [в] [ф] [д] [т] [з] [с] 

Буквы: Б б  П п  В в  Ф ф  Д д  Т т  З з  С с – Б б  П п  В в  Ф ф  Д д  Т т  С с  З з

Б б П п В в Ф ф Д д Т т З з С с

2	 Смотри русский алфавит 



18

Раздел I. Уpoк 1

3. Слушайте, повторяйте, читайте.

Дом, дым, Дон, два, там, тут, стол, стул, вот, сын, брат, пол, сон, нос, рот, 
сыр, суп, дай, твой, забóр, странá, лáмпа, салáт, фáра, спрáва, футбóл, 
трамвáй, буты́лка, рабóта, дóбрый.

4. Пишите.

Дом, сын, брат, работа, страна

Интонационная конструкция (ИK-1)

Э`то Сардо
1

р. ИK-1 Э`то Сардóр. 

Э`то А
1

нна. Э`то А́нна.

5. Слушайте, повторяйте, читайте.

1. Сардо
1

р там, / и И
1

нна там. Сардóр та
1

м, / а А́нна ту
1

т.

2. Пáспорт ту
1

т. Ви`за ту
1

т. Пáспорт ту
1

т, / и ви`за ту
1

т.

3. Сестрá ту
1

т. Брат та
1

м. Сестрá ту
1

т, / а брат та
1

м.

4. Пáпа до
1

ма. Мáма до
1

ма. Пáпа до
1

ма, / и мáма до
1

ма.

Согласные звуки: [г] [к] [х]

Буквы: Г г K к Х х – Г г K к Х х

Г г К к Х х

6. Слушайте, повторяйте, читайте.

Сок, рукá, кóмната, урóк, пóлка, су`мка, гол, хор, храм, гóры, гáлстук, банк, 
бáнка, кáрта, сáхар.

Согласные звуки: [ш] [ж] [ч’] [ш:’]

Буквы: Ш ш Ж ж Ч ч Щ щ – Ш ш Ж ж Ч ч Щ щ

Ш ш Ж ж Ч ч Щ щ
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Согласный звук [ц]

Буква Ц ц – Ц ц            Ц ц     

Жир, маши`на, цирк, ци`фра, скажи`те.

7. Слушайте, повторяйте, читайте.

Жар, шар, шум, душ, чай, плащ, врач, борщ, центр, шу`мный, шкóла, 
ру`чка, чáшка, слу`чай, читáй, пóчта, журнáл, карандáш, маши`на, цирк, 
ци`фра, скажи`те.

8. Пишите.

Чай, врач, центр, ручка, чашка,

 почта, журнал.

Гласные [а] [о] в безударном положении

9. Слушайте, повторяйте, читайте.

Онá, онó, э`то, э`та, э`тот, окнó, дóма, мы`ло, собóр, бáнка, пáспорт, Москвá, 
аэропóрт, хорошó, спрáва, плóхо, стакáн, молокó, мáсло, водá, томáт, маши`на, 
банкомáт, колбасá, рáно, пóздно, мóжно, зову`т, дорóга, дóрого, подру`га, 
сóрок, мнóго, мáло, ногá, головá, гóрло, хóлодно, жáрко, жáлко, домóй.

Звуки: [йa] [йэ] [йу] [йo]

Буквы: Я я Е е Ю ю Ё ё – Я я Е е Ю ю Ё ё

Я я Е е Ю ю Ё ё

10. Слушайте, повторяйте, читайте.

я́блоко, Ю`ра, моя́, твоя́, моё, твоё.

Я͜ ем͜ я́блоко. Ю`ра ͜ ест͜ я́блоко.

ЗАПОМНИТЕ! 
После ж, ш, ц пишем и, 

читаем [ы]

ЗАПОМНИТЕ! 
О и А без ударения читаем как [А] – 

Москвá [Масквá]
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Твёрдые и мягкие согласные
Твёрдые б п в ф с з т д м н л р к г х + а э у ы ъ
Мягкие б’ п’ в’ ф’ с’ з’ т’ д’ м’ н’ л’ р’ к’ г’ х’ + я е ю и ь

Всегда твёрдые ж ш ц
Всегда мягкие щ ч й

11. Слушайте, повторяйте, читайте.
Пальтó, кни`га, аптéка, анкéта, тéма, ви`лка, тарéлка, три, монéта, кварти`ра, 
газéта, отéц, мать, соль, ря́дом, слéва, музéй, фáбрика, семь, письмó, ви`за, 
пóлис, пять, мигрáнт, билéт, слéва, словáрь, магази`н, телефóн; брат – брать, 
пóлка – пóлька, был – бил, ды`ня – оди`н, сын – си`ла, дар – дя́дя, мэр – мéра.

12. Пишите.

Книга, рядом, газета, фабрика, письмо, виза

Интонационная конструкция (ИK-2)
ИK–2 ИK–1

Kто
2

 э`то? – Э`то Илго
1

р. Kто э`то? – Э`то Илгóр.

Что
2

 э`то? – Э`то до
1

м. Что э`то? – Э`то дом.

13. Слушайте и повторяйте. Читайте.

Kто
2

 э`то? → Э`то Илго
1

р. Что
2

 э`то? → Э`то бо
1

рщ.
Kто

2

 э`то? → Э`то Ма
1

ша. Что
2

 э`то? → Э`то молоко
1

.
Kто

2

 э`то? → Э`то И
1

нна. Что
2

 э`то? → Э`то колбаса
1

.
Kто

2

 э`то? → Э`то ма
1

ма. Что
2

 э`то? → Э`то са
1

хар.

14. Посмотрите на рисунки. Спрашивайте и отвечайте по образцу.
Образец: Что это?  – Это стол.

      

Глухие и звонкие согласные

Звонкие согласные: б в г д ж з л м р н й – – – –

→ →
­

→
­

→
­

→ →
­

→ → → → → →

Глухие согласные: п ф к т ш с – – – – – х ц ч щ
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15. Слушайте, повторяйте, читайте.

Хлеб  – хле[п], зуб  – зу[п]; Ростóв  – Ростó[ф], напрóтив  – напрóти[ф]; 
друг – дру[к], год – го[т], завóд – завó[т], гóрод – гóро[т], выход – выхо[т], 
тетрáдь  – тетрá[т’]; муж  – му[ш], нож  – но[ш], этáж  – этá[ш]; расскáз  – 
расскá[с], плóщадь – плóща[т’], вход – [ф]хо[т], общежи`тие – о[п]щежи`тие, 
вторóй – [ф]торóй, спрáвка – спрá[ф]ка, пóезд – пóе[cт], глаз – гла[с];

вокзáл – во[г]зáл, прóсьба – прó[з’]ба, сдавáть – [з]давáть, сдáча – [з]дáча, 
экзáмен – э[г]зáмен, к дóму – [г д]óму.

16. Слушайте, повторяйте, читайте.

Веснá, óсень, вéчер, язы`к, часы`, четы`ре, общежи`тие, квитáнция, 
свидéтельство, разрешéние (на рабóту), электри`чка, объясни`те, разреши`те.

17. Пишите:

Язык, часы, общежитие, заявление

18. Слушайте и повторяйте, читайте числительные. Следите за произ-
ношением.

1 оди`н 11 оди`ннадцать
однá 
однó 

2 два 12 двенáдцать
две 

3 три 13 тринáдцать
4 четы́ре 14 четы́рнадцать
5 пять 15 пятнáдцать
6 шесть 16 шестнáдцать
7 семь 17 семнáдцать
8 вóсемь 18 восемнáдцать
9 де`вять 19 девятнáдцать

10 де`сять 20 двáдцать

30 – три`дцать, 40 – сóрок, 50 – пятьдеся́т, 60 – шестьдеся́т, 70 – сéмьдесят, 
80 – вóсемьдесят, 90 – девянóсто, 100 – сто.

ЗАПОМНИТЕ!

Е и Я без ударения читаем как [И]
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19. Читайте цифры: 7, 9. 20, 15, 14, 4, 5, 6, 3, 12, 8, 11,19, 10, 1, 2, 8,18, 10, 55, 
62, 70, 84, 96, 120, 43, 37, 29.

Интонационная конструкция (ИK-3)

– Э`то тво
3

й пáспорт?   
– Э`то твой пáспорт? [ИK-3]

– Да
1

, / э`то мо
1

й пáспорт. – Да, / э`то мой пáспорт. [ИK-1]

– Илгóр эле
3

ктрик? – Илгóр эле`ктрик? [ИK-3]

– Да
1

, / эле
1

ктрик. – Да, / эле`ктрик. [ИK-1]

21. а) Слушайте, повторяйте, читайте

– Вáша кóмната зде
3

сь?

– Да
1

, / зде
1

сь.

– Вáша кóмната зде
3

сь?

– Не
1

т, / не зде
1

сь. Онá та
1

м.

– Останóвка ря
3

дом?

– Да
1

, / ря
1

дом.

– Останóвка ря
3

дом?

– Не
1

т, / не ря
1

дом. Онá та
1

м.

б) Составьте аналогичные диалоги.

Слова для справок: ме´сто, магази`н, ви`за, пáспорт;
спра`ва, сле´ва, здесь, там, внизу`, наверху`.

20. Перепишите текст.

Вот документы: паспорт, миграционная

карта, разрешение на работу, медсправка

Здесь продукты: хлеб, колбаса, молоко и сыр

21. Напишите свое имя по-русски, напишите по-русски имена своих 
родных.
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Урок 2 (Второй урок)

Знакомство
Давáйте (давáй) познакóмимся!

Kак Вас (тебя`) зовýт?

Меня́ зовýт …

О`чень прия`тно! 

А) Устная речь
1. Слушайте. Читайте диалоги. Обращайте внимание на интонацию.
1. В аудитóрии

– Здрáвствуйте!
– Дóбрый день!
– Давáйте познакóмимся. Меня́ зовýт Áнна Петрóвна. А как Вас зовýт?
– Меня́ зовýт Ази`з.
– Моя́ фами`лия Иванóва. А как Вáша фами`лия?
– Моя́ фами`лия Хасáнов.
– О`чень прия́тно!
– О`чень прия́тно!

2.
– Я преподавáтель. А Вы?
– Я рабóчий.
– Я из Ростóва. А Вы?
– Я из Душанбé.

3.
– Здрáвствуйте, Áнна Петрóвна!
– Дóбрый день, Ази`з! Kак делá?
– Спаси`бо, хорошó! Kак Вáши делá?
– Спаси`бо, хорошó.
– У нас сейчáс урóк?
– Да. Аудитóрия нóмер семь.

4. На рабóте
– Привéт! Ты наш нóвый свáрщик?
– Да. А ты бригади`р?
– Нет, я води`тель. Бригади`р там.
– Kак тебя́ зовýт?
– Фарýх. А тебя́?
– Рустáм.
– А как твоя́ фами`лия?
– Фатхáнов.
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5.
– Kто здесь маля́р?
– Я.
– Kак тебя́ зовýт?
– Гейдáр. А Вы прорáб?
– Да. Меня́ зовýт Самвéл Аршáкович, мóжно прóсто Самвéл!

6. В столóвой
– Дóбрый день!
– Здрáвствуйте!
– Меня́ зовýт Расу`л. А как Вас зовýт?
– Меня́ зовýт Фатимá.
– О`чень прия́тно!
– Мне тóже.
– Я элéктрик.
– А я пóвар.
– Мóжно Ваш телефóн?
– Мой нóмер 928–863-25–32.
– Спаси`бо.

ЗАПОМНИТЕ!
– Kак Вас (тебя́) зовýт? – Меня` зову`т ……………… .

я  меня́

зову`т … – Kак Вас (тебя́) зовýт?
– Меня` зову`т … .

ты  тебя́
он  его`
она`  её
мы  нас
вы, Вы  вас, Вас
они`  их

– Kак Ва`ша (твоя́) фами`лия? – Моя́ фами`лия ……………… .

Он Онá Они
Иванóв Иванóва Иванóвы

Медвéдев Медвéдева Медвéдевы
Пáнин Пáнина Пáнины

– Kак вáше óтчество? – Моё óтчество ……………… .

Отéц Сын Дочь
Ивáн Ивáн+ович Ивáн+овна

Николáй Николá+евич Николá+евна
Сергéй Сергé+евич Сергé+евна
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2. Поставьте слова в скобках в нужной форме, используйте таблицу.
Образец: – Kак (ты) зовýт? – Kак тебя́ зовýт?
(Он) зовýт Дами`р. (Он) зовýт Антóн. (Онá) зовýт Алексáндра. (Мы) зовýт Мáша 
и Дáша. (Я) зовýт Ни`на Ромáновна. (Они`) зовýт Евгéний Николáевич и Гали`на 
Бори`совна. (Ты) зовýт Витáлий. (Вы) Виктóрия. (Она) Сарижáт. (Он) Фархáд. 
(Я) Аслáн. (Вы) Ники`та Сергéевич. (Мы) Антóн и Ивáн. (Ты) Руслáн.

3. Образуйте мужские и женские отчества. Используйте таблицу.
Образец: Бори`с – Бори`сович, Бори`совна.
Влади`мир, Дми`трий, И`горь, Ази`з, Рустáм, Алексáндр, Сергéй, Ахмéд, Гейдáр, 
Андрéй, Пётр, Васи`лий

4. Вы знаете, кто они? Kак его/её зовут?

        

        

        

5.	С кажите, как Вас зовут, как Ваша фамилия, как Ваше отчество (если есть).

6.	С кажите, как зовут героев диалога 1, диалога 4, 5, 6.

Запомните!
При знакомстве в ответных репликах русские говорят так:

– Рад(-а) с Вáми (тобóй) познакóмиться!
– О`чень рад(-а)!
– О`чень прия́тно!  Мне тóже.
– Бýдем знакóмы!
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7.	С оставьте диалоги «Знакомство», используйте диалоги 1–6.

Откуда вы?

Моя страна Откуда вы?
из + 

Окончания

Росси`я
Белорýссия
Армéния
Молдóва
Kитáй
Таджикистáн
Узбекистáн

из Росси`и
из Белорýссии
из Армéнии
из Молдóвы
из Kитáя
из Таджикистáна
из Узбекистáна

– (и)и
– (и)и
– (и)и
– ы
– я
– а
– а

8.	О тветьте на вопрос, откуда они, по образцу.

Образец: Тарáс – Белорýссия. Откýда Тарáс? Тарáс из Белорýссии.

Зухрá – Афганистáн, Ганс – Гермáния, Мансýр – Узбекистáн, 
Ашóт – Армéния, Зыóнг – Вьетнáм, Мади`на – Kазахстáн, 
Лéйла – Азербайджáн, Степáн – Росси`я, Николáй – Росси`я, 
Сардóр – Таджикистáн.

9.	С кажите, откуда Ваши друзья.

10. Напишите, откуда Вы.

– Э`то Влади`мир и Ази`з. Кто они по национáльности?
– Влади`мир рýсский. По национáльности Влади`мир рýсский.

Ази`з таджи`к. По национáльности Ази`з таджи`к.

Страна Национальность
он она они

Росси`я рýсский рýсская рýсские
Белорýссия белорýс белорýс белорýсы
Таджикистáн таджи`к таджи`чка таджи`к
Армéния армяни`н армя́нка армя́не
Молдóва молдавáнин молдавáнка молдавáне
Украи`на украи`нец украи`нка украи`нцы
Азербайджáн азербайджáнец азербайджáнка азербайджáнцы
Гермáния нéмец нéмка нéмцы
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11. а) Прочитайте и запомните слова.

Белорýс – белорýска, грузи`н – грузи`нка, таджи`к – таджи`чка, узбéк – узбéчка.
Украи`нец – украи`нка, азербайджáнец – азербайджáнка, афгáнец – афгáнка, 
китáец – китая́нка.
Армяни`н – армя́нка, молдавáнин – молдавáнка.
Рýсский – рýсская.

б) Выполните задание по образцу. Используйте таблицу.

Образец: Ири`на и Влади`мир из Росси`и. Ири`на – …, Влади`мир тóже …. – 
Ири`на и Влади`мир из Росси`и. Ири`на – рýсская. Влади`мир тóже рýсский.

1. Мирéла из Молдáвии. Онá.... 2. Зухрá из Афганистáна. Онá …. 3. Степáн из 
Росси`и. Он …. 4. Мансýр из Узбекистáна. Он …. 5. Лéйла из Азербайджáна. 
Онá …. 6. Сардóр из Таджикистáна. Он …. 7. Ашóт из Армéнии. Он ….

12. Посмотрите задание 8. Скажите, кто по национальности Зухрá, Ганс, 
Мансýр, Ашóт, Зыóнг, Мади`на, Лéйла, Степáн, Николáй, Сардóр.

– Kто вы (по профéссии)?
– Ивáн строи`тель. Ивáн по профéссии строи`тель.

Áнна Петрóвна преподавáтельница.  
Áнна Петрóвна по профéссии преподавáтельница.

он онá

врач
инжене´р
инспéктор
нотáриус
маля́р
свáрщик
элéктрик
двóрник
по`вар
крановщи`к
продаве´ц
преподава`тель
перевóдчик

врач
инжене´р
инспéктор
нотáриус
маля́р

–
–
двóрник
по`вар
крановщи`к/крановщи`ца
продавéц/продавщи`ца
преподава`тель/преподава`тельница
перевóдчик/перевóдчица
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13. Посмотрите на рисунки, скажите, кто они по профессии? Используйте 
таблицу.

                  

                  

Слова для справок: медсестрá, продавéц, строи`тель, води`тель, парикмáхер, 
пóвар, убóрщица, инженéр, преподавáтель/преподавáтельница, маля́р, 
элéктрик, рабóчий, свáрщик.

Интонационная конструкция (ИK-4)

– Рустáм – эле
1

ктрик.
   

– Рустáм – эле´ктрик. ИK-1

– А Оле
4

г?    – А Оле´г? ИK-4

14. а) Слушайте, повторяйте, читайте.

– Тош – води
3

тель/или рабо
2

чий?

– Тош – води
1

тель.

– А Серге
4

й?

– И Серге
1

й – рабóчий.

– Фатимá – официа
3

нтка/или по
2

вар?

– Фатимá – по
1

вар.

– А Та
4

ня?

– А Та`ня – официа
1

нтка.

б) Составьте аналогичные диалоги.

Слова: Ази`з, Гейдáр, Фатимá, Расýл, Самвéл, Рустáм, Áнна; элéктрик, 
свáрщик, маля́р, рабóчий, пóвар, води`тель, преподавáтель, инженéр.

15. а) Расскажите, кто Вы по профессии. б) Напишите, кто Вы по про-
фессии.
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– Cкóлько вам лет?
– Мне 30 (три`дцать) лет. Мне 24 (двáдцать четы`ре) гóда.

я 
ты 
он 
она`
мы 
вы, Вы 
они`

мне
тебе´
емý
ей
нам
вам, Вам
им

1 год (21, 31 …)
2 (22, 32 …), 3 (23, 33 …), 4 (24, 34 …) гóда
5 … 20 лет
Мне 15 лет, а емý 21 год.

16. Скажите, кому сколько лет?
онá – 35 	 ты – 19	 вы – 20	 они` – 44
он – 18 	 я – 15 	 онá – 12	 мы – 24

17. Используя таблицу, составьте диалоги по образцу:
	О бразец: – Э`то Ази`з?

– Да, э`то Ази`з. (Нет, э`то Гейдáр).
– Скóлько емý лет?
– Емý 25 (двáдцать пять) лет.

1. Э`то Зухрá? 2. Э`то Рустáм и Лéйла? 3. Э`то Áнна? 4. Э`то Самвéл?  
5. Э`то дéдушка и бáбушка?

Б) Изучаем грамматику!

I. Род имен существительных
он (мой) онó (моё) она (моя́)

Ивáн_
дом_
стол_
Матвéй
трамвáй
санатóрий
води`тель
день

окнó
прáвило
слóво
мóре
заявлéние
общежи`тие

Анна
кóмната
Тáня
семья́
Мари`я
квитáнция
плóщадь
тетрáдь

– / -й/-ий/-ь -о/-е/-ие -а/-я/-ия/-ь
!!!

мужчи`на
пáпа
дéдушка
дя́дя
Сáша
Вáся

и`мя
врéмя
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он (мой)
-ь

онá (моя́)
-ь

води`тель
строи`тель
преподавáтель
секретáрь
словáрь
календáрь
день

рубль
контрóль
ýголь
гвоздь
дождь
янвáрь…

плóщадь
тетрáдь
кровáть
жизнь
пóдпись
печáть
ночь
мéлочь
дверь
любóвь
кровь

óбувь
детáль
мéбель
дрель
соль
ладóнь
óсень
нефть
дéятельность
обя́занность

18. Заполните таблицу:
он (мой) онó (моё) онá (моя́)

Слова: предприя́тие, завóд, стрóйка, ýлица, общежи`тие, кварти`ра, 
дверь, мéбель, кровáть, одея́ло, подýшка, покрывáло, пóдпись, печáть, 
удостоверéние, свидéтельство, спрáвка, фами`лия, и`мя, óтчество, отéц, мать, 
женá, сын, дочь, профéссия, áдрес, здáние, вокзáл, стадиóн, поликли`ника, 
останóвка, аэропóрт, окнó, пол, стол, стул, кровáть, шкаф, телеви`зор, 
дивáн, крéсло, холоди`льник, антéнна, компью`тер, коридóр, кýхня, вáнная.

II. Притяжательные местоимения

Kто? чей (он)? чья (онá)? чьё (онó)?
я мой áдрес моя́ кóмната моё ⎫⎪

⎬
⎪⎭

заявлéние
ты твой пáспорт твоя́ ви`за твоё
мы наш начáльник нáша рабóта нáше

общежи`тиевы ваш прóпуск ва`ша регистрáция ва`ше
он его áдрес, кóмната, заявлéние
онá её прóпуск, регистрáция, общежи`тие
они` их дом, кварти`ра, свидéтельство
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19. Дополните предложения. Ответьте на вопросы.
а) 1. Чей э`то пáспорт? – Э`то … пáспорт. (я) 2. Чей э`то телефóн? – Э`то … 

телефóн. (ты) 3. Чей э`то дом? – Э`то …. (мы) 4. Чей э`то прóпуск? – Э`то … прóпуск. 
(Вы) 5. Чей э`то вид на жи`тельство? – Э`то … вид на жи`тельство. (я)

б) 1. Чья э`то кóмната? – Э`то … кóмната. (мы) 2. Чья э`то фи`рма? – Э`то … 
фи`рма. (вы) 3. Чья э`то квитáнция? – Э`то … квитáнция. (ты) 4. Чья э`то 
невéста? – Э`то … невéста. (Вы) 5. Чья э`то миграциóнная кáрта? – Э`то … 
миграциóнная кáрта. (я)

в) 1. Чьё э`то мéсто? – Э`то … мéсто. (мы) 2. Чьё э`то общежи`тие? – Э`то … 
общежи`тие. (вы) 3. Чьё э`то удостоверéние? – Э`то … удостоверéние. (я) 
4. Чьё э`то посóльство? – Э`то … посóльство. (мы) 5. Чьё э`то разрешéние на 
врéменное проживáние? – Э`то … разрешéние на врéменное проживáние. 
(ты)

20. Впишите вместо точек его, её, их.
1. Мой земля́к здесь. … семья́ далекó. 2. Э`то Анна и Антóн. … дом здесь. 

3. Они` брат и сестрá. … рóдина – Росси`я. 4. Хонáв из Афганистáна. … муж 
тóже из Афганистáна. 5. Саиджóн здесь. … брат тóже здесь.

21. Ответьте на вопросы.
1. Вы не знáете, чья э`то ви`за? (он) 2. Вы не знáете, чей э`то нóмер 

телефóна? (я) 3. Вы не знáете, чья э`то маши`на? (мы) 4. Вы не знáете, чей 
э`то договóр? (онá) 5. Вы не знáете, чей э`то ноутбýк? (ты) 6. Вы не знáете, 
чьё э`то заявлéние? (вы) 7. Чья э`то дрель? (он) 8. Чей э`то шуруповёрт? 
(ты) 9. Чья э`то розéтка? (он) 10. Чей э`то мотоци`кл? (онá) 11. Чей э`то 
инструмéнт? (мы)

III. Род имён прилагательных

Kакóй? (он) Kакáя? (онá) Kакóе? (онó)
нóвый проспéкт

пéрвый этáж
нóвая ýлица

пéрвая аудитóрия
нóвое заявлéние

пéрвое числó
-ый -ая -ое

K
Г
Х

рýсский язы́к
стрóгий  

преподавáтель
ти`хий райóн

рýсская истóрия
стрóгая  

преподавáтельница
ти`хая мýзыка

рýсское искýсство
стрóгое  

начáльство
ти`хое ýтро

-ий -ая -ое
большóй завóд
вторóй кóрпус

большáя кóмната
вторáя страни`ца

большóе здáние
вторóе окнó
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-óй -ая -ое
ж 
ш 
ч 
щ

хорóший человéк

горя́чий чай

свéжий хлеб

настоя́щий друг

хорóшая погóда

горя́чая водá

свéжая газéта

настоя́щая подрýга

хорóшее настроéние

горя́чее молокó

свéжее мя́со

настоя́щее врéмя
-ий -ая -ее

Н’ сосéдний дом

зи`мний день

сосéдняя кварти`ра

зи`мняя одéжда

сосéднее общежи`тие

зи`мнее пальтó
-ий*; -яя -ее

! трéтий цех трéтья останóвка третье задáние
! э`тот/тот кабинéт э`та/та дверь э`то/то прáвило

K, Г, Х, ж, ш, ч, щ + и: свéжий, хорóший, горя́чий, настоя́щий

22. Ответьте утвердительно на вопросы.
Образец: Хлеб свéжий? – Да, свéжий.
1. Чай горя́чий? 2. Друг настоя́щий? 3. Погóда тёплая? 4. Настроéние 

хорóшее? 5. Утро ти`хое? 6. Отéц стрóгий? 7. Мáма дóбрая? 8. Окнó чи`стое? 
9. Зарплáта хорóшая? 10. Семья́ большáя? 11. Сын пéрвый? 12. Мáстер 
рýсский? 13. Ви`за трудовáя? 14. Врéмя пóзднее? 15. Сообщéние прия́тное? 
16. Гость рáнний? 17. Брат стáрший? 18. Сестрá млáдшая? 19. Дéвушка 
знакóмая? 20. Дорóга дáльняя? 21. День хорóший?

23. а) Прочитайте слова.
Большóй – мáленький, вкýсный – невкýсный, горя́чий – холóдный, 

дешёвый – дорогóй, интерéсный – скýчный, нóвый – стáрый, пéрвый – 
послéдний, слáдкий – гóрький, трýдный – лёгкий, хорóший – плохóй, 
ширóкий – ýзкий.

б) Проверьте свою память: слушайте первое слово, по памяти назовите 
второе и наоборот.

24. Дополните предложения. Ответьте на вопросы, используйте слова 
из задания 23.

1. Э`то большáя кóмната? – Нет, …. 2. Сегóдня хорóшая погóда? – Нет, 
… 3. Водá горя́чая? – Нет, … 4. Рабóта лёгкая? – Нет, …. 5. Kто послéдний? 
Вы? – Нет, я … Послéдний там. 6. Э`то стáрое общежи`тие? – Нет, …. 7. Вы 
лю`бите слáдкий кóфе? – Нет, …. 8. Фильм интерéсный? – Нет, …. 9. Дорóга 
ýзкая? – Нет, … . 
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25. Заполните таблицу, используйте слова, которые даются ниже.

Он (роднóй, нóвый, 
рýсский)

Онá (роднáя, нóвая, 
рýсская)

Онó (роднóе, нóвое, 
рýсское)

Слова: Росси`йская Федерáция, рýсский знакóмый, трудя́щийся 
мигрáнт, нóвое общежи`тие, нýжное слóво, вáжный закóн, миграциóнный 
учёт, нóвое прáвило, Центрáльный ры`нок, хорóшее кáчество, глáвная 
ýлица, Зáпадный микрорайóн, дорогóй билéт, роднáя странá, 
миграциóнная кáрта, медици`нская страхóвка, инострáнный граждани`н.

26. Ответьте на вопросы по образцу. Слова в  скобках поставьте 
в нужной форме.

Образец: Ростóв-на-Донý – стари`нный гóрод? (совремéнный) – Нет, 
Ростóв-на-Донý – совремéнный гóрод.

1. Ростóв-на-Донý  – сéверный гóрод? (ю`жный) 2. Рекá Дон ýзкая? 
(ширóкая) 3. Э`то лéвый бéрег Дóна? (прáвый) 4. Э`то при`городный 
вокзáл? (глáвный) 5. Глáвная ýлица гóрода  – Большáя Садóвая. Онá 
ýзкая? (ширóкий) 6. Автóбус идёт на Сéверный? (Зáпадный) 7. Темерни`к – 
большáя рекá? (мáленький) 8. А.П. Чéхов  – неизвéстный писáтель? 
(извéстный) 9. Рýсский язы`к трýдный? (нетрýдный)

В) Читаем!

27. а) Читайте текст 1. Ответьте на вопрос, кто из Армении.

Нáша гру`ппа
Здрáвствуйте! Давáйте познакóмимся. Меня́ зову`т Áнна Петрóвна. 

Я  из Ростóва-на-Донý. Э`то большóй ю`жный гóрод. Я преподавáтель. 
Нáша аудитóрия нóмер семь.

А э`то мои` ученики`. Э`то Ази`з. Он рабóчий. Он из Таджикистáна. Э`то 
Расýл. Он элéктрик. Он тóже из Таджикистáна. Э`то Гейдáр. Он маля́р. Он 
из Азербайджáна. Спрáва Фатимá. Онá пóвар. Онá из Узбекистáна. А слéва 
Рустáм. Он свáрщик. Он тóже из Узбекистáна. А э`то Самвéл. Он прорáб, 
он из Армéнии. Фарýх – води`тель. Он из Kазахстáна.

б) Посмотрите таблицу. Kто эти люди? Расскажите о них.

Расýл Kурбóнов
Элéктрик
Таджикистáн

Гейдáр Терли`ев
Маля́р
Азербайджáн

Ази`з Хасáнов
Рабóчий
Таджикистáн

Рустáм Фатхáнов
Свáрщик
Узбекистáн
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Самвéл Симоня́н
Прорáб
Армéния

Фару`х Умáров
Води`тель
Kазахстáн

Фатимá Kунжáева
Пóвар
Узбекистáн

Áнна Петрóвна Иванóва
Преподавáтель
Росси`я

в) Расскажите о своей группе.

28. а) Прочитайте текст. Смотрите на рисунок.

Моя́ семья́

Меня́ зовýт Ази`з. Моя́ фами`лия 
Хасáнов. Моё óтчество Хасáнович. 
Ази`з Хасáнович Хасáнов. Я из Таджи
кистáна. По национáльности я таджи`к. 
Мне 35 лет. По профéссии я води`тель, 
но сейчáс я рабóчий. А э`то моя́ семья́. 
Онá мáленькая и дрýжная. Моя́ женá – 

Зухрá. Онá молодáя и  краси`вая. Ей 34  го`да. Онá по национáльности 
таджи`чка. По профéссии онá пóвар. А  э`то мой сын. Егó зовýт Ивáн. 
Э`то рýсское и`мя. Почемý Ивáн? Моя́ мáма рýсская, её зовýт Áнна 
Ивáновна. Мой дéдушка Ивáн. Э`то краси`вое и`мя. Мой сын, как и мой 
дéдушка, спокóйный и дóбрый. Он ещё мáленький. Емý 4 гóда. А э`то 
моя́ стáршая дочь. Её зовýт Лéйла. Онá ужé взрóслая, ей 15  лет. Онá 
шкóльница. Онá ýмная и краси`вая. Сейчáс мы здесь, в Росси`и. А э`то наш 
обéд: национáльное таджи`кское блю`до и чай.

б) Скажите, что Вы узнали о семье Азиза из текста.

29. Покажите фотографию Вашей семьи. Расскажите о ней.

Г) Пишем!

30. Напишите рассказ о себе. В своем рассказе ответьте на 
вопросы:
1. Kак Вас зовýт, как Вáша фами`лия и óтчество? 2. Откýда Вы? 3. Kто 

Вы по национáльности? 4. Kто Вы по профéссии? 5. Скóлько Вам лет?
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31. Заполните анкету для зачисления в группу слушателей курсов рус-
ского языка.

Фамилия
Имя
Отчество
Пол (мужской/женский)
Число, месяц, год рождения
Место рождения (страна,  
город/деревня)
Гражданство (страна)
Родной язык
Адрес (город, улица, дом, 
квартира)
Телефон
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Урок 3 (Третий урок)

Первые дни в России

– Скажи`те, пожáлуйста, здесь 
есть банк?

– Да, есть, вот он!
– Спаси`бо большóе!
– Нé за что!

– Извини`те, Вы не скáжете,  
где магази`н «Строи`тель»?

– Он там, спрáва.
– Спаси`бо.
– Пожáлуйста.

    

А) Устная речь

1. Слушайте. Читайте диалоги. Следите за интонацией.
1. Аэропóрт

– Извини`те, э`то вы из Молдóвы?
– Да, мы. А Вы Андриéш?
– Да, э`то я. А где вáши вéщи?
– Вот они`. А Ля`на где? Kак онá?
– Ля`на дóма. У нас всё хорошó. Женá óчень рáда, что вы здесь.

2. Отдéл кáдров
– Здрáвствуйте. Вы Áнна Влади`мировна?
– Да, э`то я. Здрáвствуйте. Слу`шаю вас.
– Мы нóвые свáрщики. Я Богдáн, а э`то мой друг Аурéл. Мы из Молдóвы.
– У вас есть докумéнты?
– Kонéчно. Вот нáши докумéнты.
– А миграциóнные кáрты?
– Вот они`.
– Хорошó. Вот вáши пропускá.
– Спаси`бо, до свидáния.
– До свидáния.

3. Проходнáя
– У тебя есть прóпуск?
– Вот мой прóпуск.
– Агá, поня`тно. Kакóе сегóдня числó?
– Девятнáдцатое мáрта.
– Прáвильно. Девятнáдцатое мáрта. Средá. Вот твой прóпуск. Здесь дáта – 

«двадцáтое мáрта». Сегóдня у тебя` свобóдный день. До зáвтра!
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– Kогдá мой пéрвый рабóчий день? В четвéрг?
– Да, в четвéрг, зáвтра.

4. Стрóйка
– Здрáвствуйте, Вы наш бригади`р? Я Аурéл, а он Богдáн.
– Здрáвствуйте. Да, я ваш бригади`р. Kири`лл. А вы брáтья?
– Нет, земляки`. А где инструмéнты?
– Вот они` спрáва. За рабóту!

5. Бригáда
– Пáрни, у нас нóвенькие! Привéт!
– Здрáвствуйте. Да, сегóдня наш пéрвый рабóчий день здесь.
– Ну, давáйте знакóмиться. Я Ивáн, э`то Ви`ктор. Ря`дом Стас. Наверху` 

Олéг. Мы рабóтаем здесь. А вас как зову`т?
– Богдáн. Аурéл.
– О`чень прия`тно. Ну что ж, за рабóту!

6. Гóрод
– Извини`те, Вы не скáжете, как назывáется э`та у`лица?
– Пу`шкинская.
– Вы не скáжете, здесь есть пóчта?
– Да, конéчно, вот онá.
– Извини`те, Вы не скáжете, где здесь банк?
– Да вон он.
– Вы не скáжете, здесь есть недорогóе кафé?
– Вон онó. Kраси`вое зелёное здáние.
– Вы не скáжете, где нахóдится мэ`рия?
– Мэ`рия нахóдится там, слéва. Ой, секу`нду. Нет, не слéва. Извини`те, спрáва.

Интонационная конструкция (ИK-4)

– Медпу`нкт – зде
1

сь. ИK-1
   

– Медпу`нкт – здесь.

– А апте
4

ка? ИK-4

 

 
– А апте´ка?

2.	 а) Читайте диалоги. Обратите внимание, как изменяется смысл пред-
ложения при передвижении интонационного центра.

(а) (б) (а) (б)
– Здесь по

3

чта? – Зде
3

сь по`чта? – Там магази
3

н? – Та
3

м магази`н?
– Не

1

т,/не по
1

чта. – Не
1

т,/не зде
1

сь. – Не
1

т,/не магази
1

н. – Не
1

т,/не та
1

м.
– А что

4

? – А где
4

? – А что
4

? – А где
4

?
– Поликли

1

ника. – Ря
1

дом. – Апте
1

ка. – Напро
1

тив.
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б)	С оставьте аналогичные диалоги.
Слова: аудито`рия, библиоте´ка, магази`н, музе´й, общежи`тие.

– Kакóе сегóдня числó?
– Сегóдня пéрвое мáрта.

Kакóе
сегóдня
числó?

Сегóдня
пéрвое/вторóе/трéтье/четвёртое/пя`тое/шестóе/седьмóе/
восьмóе/девя`тое/деся`тое
оди`ннадцатое/двенáдцатое/тринáдцатое/четы`рнадцатое/
пятнáдцатое/шестнáдцатое/семнáдцатое/восемнáдцатое/
девятнáдцатое/двадцáтое
двáдцать пéрвое/двáдцать вторóе /… тридцáтое/
три`дцать пéрвое
января`/февраля`, мáрта, апрéля, мáя, ию`ня, ию`ля, áвгуста, 
сентября`, октября`, ноября`, декабря`.

3. а) Прочитайте таблицу. б) Скажите, какое сегодня число.

4. Дополните предложения.
– Kакóе сегóдня числó?

а) – Сегóдня пéрвое … (янвáрь), двáдцать трéтье … (феврáль), восьмóе … 
(март), пéрвое … (май), пéрвое … (сентя`брь), четвёртое … (ноя`брь).

б) – Сегóдня … (7) января`, … (9) мáя, … (12) июня, … (21) сентября`.

5. 	 Посмотрите календарь, скажите, какой это день в России – празд-
ничный, выходной или рабочий? Используйте даты из задания 3.
Образец: – Пéрвое января` – это прáздничный день.

– Kакóй сегóдня день недéли? – Сегóдня понедéльник.
– Kогдá урóк? – Урóк в пя`тницу.

Дни недéли Kогдá?

– Kогдá собрáние?
– В понедéльник.

понедéльник в понедéльник
втóрник во втóрник
средá в срéду
четвéрг в четвéрг
пя`тница в пя`тницу
суббóта в суббóту
воскресéнье в воскресéнье
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6.	О тветьте на вопросы. Используйте таблицу.
1. Kакóй сегóдня день? (понедéльник) 2. Kогдá собрáние? (четвéрг) 

3. Kогдá мы не рабóтаем? (суббóта и воскресéнье) 4. Kогдá слéдующий 
урóк? (средá) 5. Самолёт (средá)? 6. Kакóе зáвтра числó и какóй день 
недéли? (25 мáрта, втóрник)

7. Читайте таблицу. Выучите слова.
я  живу` рабóтаю
ты  живёшь рабóтаешь – Что ты дéлаешь в срéду?
он  живёт рабóтает – Рабóтаю.
она`  живёт рабóтает – Где ты живёшь?
мы  живём рабóтаем – Здесь.
вы, Вы  живёте рабóтаете
они`  живу`т рабóтают

8.	Д опишите предложения.
Э`то Росси`я. Сейчáс я живу` и рабóтаю здесь.
Ты тóже живёшь и рабóтаешь здесь.

Он тóже ………………………………………………………………………………………

здесь.
И онá ………………………………………………………………………………………

Мы тóже ………………………………………………………………………………………

Вы тóже ………………………………………………………………………………………

И они` ………………………………………………………………………………………

9. Ответьте на вопросы, используя слова в скобках.
1. Kогдá Вы рабóтаете? (Понедéльник, втóрник, средá) 2. Kогдá у Вас 

выходнóй день? (Суббóта, воскресéнье). 3. Kогдá у Вас собрáние? (Четвéрг). 
4. Kогдá ваш самолёт? (Пя`тница). 5. Что Вы дéлаете сегóдня? (Рабóтать). 
6. Что дéлает в понедéльник Анзóр? (Не рабóтать).

– Kак назывáется э´тот гóрод?
– Э`тот гóрод назывáется Сóчи.

Kак 
назывáется

этот гóрод/завóд?
эта улица/ 
площадь/кни`га?
это мóре/óзеро?

Таганрóг/Литéйный завóд
Пу`шкинская у`лица/
плóщадь Гагáрина/«Ти`хий Дон»
Чёрное мóре/Байкáл
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10. Прочитайте микротекст. Ответьте на вопрос, почему площадь назы-
вается Kрасная площадь?
Столи`ца Росси`и – Москвá. Э`то óчень большóй, совремéнный и краси`вый 

гóрод. Глáвная плóщадь – Kрáсная плóщадь. Онá тóже óчень краси`вая. Э`та 
плóщадь так назывáется, потому` что древнерусское слóво «крáсный» знáчит 
«краси`вый».

11. Ответьте на вопросы.
1. Kак назывáется Вáша странá? 2. Kак назывáется Ваш роднóй 

гóрод? 3. Kак назывáется его` глáвная плóщадь, егó глáвная у`лица? 4. Kак 
назывáется завóд/фáбрика, где Вы рабóтаете?

– Где вокзáл?
– Вокзáл здесь/слéва.

Где?
здесь/тут
спрáва
наверху`
ря`дом/бли`зко
дóма

там
слéва
внизу`
далекó

– Где горгáз?
– Там, слéва.
– Ты где?
– Дóма.

12. Прочитайте вопрос. Ответьте на вопросы.
Образец: – Kами`ль здесь? (дóма) – Нет, не здесь. Он дóма.
1. Джу`лфа, твой земля`к здесь? (там) 2. Kакáя краси`вая фотогрáфия! 

А где твой брат? Спрáва? (слéва) 3. А где выключáтель? Наверху`? (внизу`) 
4. Где розéтка? Спрáва? (слéва) 5. Где ключ? Слéва? (спрáва) 6. – Там 
моя` дорóжная су`мка. – Где? Внизу`? (наверху`) 7. Бригади`р здесь? (там)  
8. Где твоя` кóмната? Спрáва? (слéва) 9. Где Ваш пáспорт? Здесь? (дóма). 
10. Где ты живёшь? Далекó? (ря`дом).

13. Уточните, где Ваш друг, Ваша работа, Ваше общежитие, Ваш пропуск.
Образец: – Здесь есть аптéка? – Да, есть.

14. Составьте диалоги по образцу.
а)	О бразец: – Здесь есть магази`н? – Да, здесь есть магази`н./Да, есть.

Слова для справок: аэропóрт, мечéть, рекá, автовокзáл, больни`ца, парк.
б)	 Образец: – Здесь есть лифт? – Да, есть. – А там? – Там тóже есть лифт.

Слова для справок: водá, свет, газ, балкóн, мéбель.

Запомните!
Русские незнакомых людей спрашивают так:

– Скажи`те, пожáлуйста,
– Извини`те, Вы не скáжете

здесь побли`зости есть 
банк/пóчта/кафé?
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15. Это ваш первый день в городе. Спросите, где есть поблизости 
магазин, рынок, банк, аптека, поликлиника, больница. Используйте слова: 
вот/вон, вон справа/вон слева, вон наверху/вон внизу, там.

Образец: – Извини`те, Вы не скáжете, здесь побли`зости есть пóчта?
– Вот онá/Вон онá/Онá там/Вон спрáва/слéва/Вон наверху`/внизу`.

– У Вас есть докумéнты?
– Да, есть.

я  у меня`

есть …

а)	– У тебя` есть прóпуск?
	 – Да, у меня` есть прóпуск./Да, есть.
б)	– У него` есть фотогрáфия?
	 – Да, у него` есть фотогрáфия./Да, есть.
в)	– У Вас есть удостоверéние?
	 – Да, у меня` есть удостоверéние./Да, есть.

ты  у тебя`
он  у него`
она`  у неё
мы  у нас
вы, Вы  у вас, у Вас
они`  у них

16.	Ответьте на вопросы, используйте таблицу.
Образец: – Талгáт, … (ты) есть пáспорт? – ….

– Тáлгат, у тебя` есть пáспорт? – Да, у меня есть пáспорт./Да, есть.
1.  Анвáр,  …  (ты)  есть  маши`на.  –  … 2.  Расу`л  и  Фару`х,  …  (вы)  есть  рабóта?  

– …. 3. Андриéш, Ля`на óчень хорóшая дéвушка. … (онá) есть сестрá? – …. 
4.  Ази`з, … (ты) есть миграциóнная кáрта?  – …. 5. Где Самвéл? Ты не 
знáешь, … (он) есть медици`нская страхóвка?  – … 6. Гейдáр, … (ты) есть 
разрешéние на врéменное проживáние? – …. 7. Ати`м, … (ты) есть вид на 
жи`тельство? – …. 8. Фатимá, … (Вы) есть фотогрáфия?

17. Скажите, какие у Вас есть документы?

Б) Изучаем грамматику!
I. Множественное число имён существительных

Число
Род 

Единственное  
число

Множественное  
число

Он (мой)

бригади`р, докумéнт
води`тель, рубль
герóй, трамвáй!!!
врач, налóг
отéц, продавéц
ры`нок, учáсток
пáрень, день

бригади`ры, докумéнты
води`тели, рубли`
герóи, трамвáи!!!
врачи`, налóги
отцы`, продавцы`
ры`нки, учáстки
пáрни, дни

-ы (-и)

Она (моя)
мáма, странá
тётя, семья`, вакáнсия
печáть, óчередь!!!
ты`сяча, спрáвка

мáмы, стрáны
тёти, сéмьи, вакáнсии
печáти, óчереди!!!
ты`сячи, спрáвки
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Оно (моё)

числó, письмó
мóре, объявлéние!!!
сéрдце, полотéнце
и`мя, врéмя

чи`сла, пи`сьма
моря`, объявлéния!!!
сердцá, полотéнца
именá, временá

-а (-я)

ЗАПОМНИТЕ!
человéк – люди мать – мáтери дéрево – дерéвья
ребёнок – дéти дочь – дóчери óзеро – озёра
друг – друзья` сестрá – сёстры я`блоко – я`блоки
брат – брáтья женá – жёны плечó – плéчи
сын – сыновья` колéно – колéни
муж – мужья` у`хо – у`ши
стул – сту`лья лист – ли`стья сосéд – сосéди

18. Образуйте множественное число.

он человéк, закóн, отéц, ребёнок, сын, брат, земля`к, банк, налóг, договóр, 
контрáкт, бланк, патéнт, закáз, чек, ры`нок, продавéц, учáсток, день, 
гарáж, пассажи`р, води`тель, музéй, двóрник, сосéд, пóлис

она ви`за, национáльность, семья`, мать, дочь, фами`лия, профéссия, 
обя`занность, печáть, нóвость, вещь, ценá, ски`дка, дорóга, маршру`тка, 
останóвка, плóщадь, квитáнция, óчередь, детáль, дверь, сестрá, женá

оно прáво, прáвило, слóво, дéло, предприя`тие, собы`тие, лицó, числó, óтчество, 
собрáние, мéсто, общежи`тие, сообщéние, удостоверéние, срéдство, 
отвéрстие, лекáрство; и`мя, врéмя; я`блоко; стеклó, сверлó, ведрó

19.	а) Раскройте скобки, образуйте множественное число.
1.	 Э`то гóрод. Здесь есть … (у`лица, плóщадь, здáние, дорóга, останóвка, 

завóд, фáбрика, предприя`тие, общежи`тие, шкóла, университéт, магази`н, 
ры`нок, стадиóн, поликли`ника, аптéка, музéй, теáтр, вы`ставка, парк, 
вокзáл, аэропóрт, автóбус, маршру`тка, троллéйбус, трамвáй, маши`на).

2.	 Э`то магази`н «Инструмéнты». Здесь есть … (гвоздь, болт, молотóк, сверлó, 
пилá, ножóвка, розéтка, рубáнок, отвёртка, ключ, шпáтель, лопáта).

3.	 Э`то хозя`йственный магази`н. Здесь есть … (ви`лка, лóжка, чáшка, тарéлка, 
нож, кастрю`ля, сковорóдка).

4.	 Э`то мéбельный магазин. Здесь есть … (стул, стол, кровáть, шкаф, пóлка, 
крéсло, ту`мбочка, дивáн).

б) Скажите, что есть в городе, где вы живёте. Kакой там есть транспорт?
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II. Множественное число  
притяжательных и указательных местоимений

чьи (они́)?
мои` ⎫

⎪
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎪
⎭

друзья`, вéщи, пи`сьма

твои`
нáши
вáши
егó 
её 
их 

каки́е (они́)?
эти/те рабóчие, нóвости, прáвила

20. Раскройте скобки. Слова поставьте в форме множественного числа.
а) Э`то мой цех. Э`то мой станóк. Э`то … (мой инструмéнт и детáль). 

Я хорóший рабóтник. Э`то мой друг. Он тóже хорóший рабóтник. Э`то егó 
станóк. Э`то … (егó инструмéнт и детáль). Э`то мои` друзья`. Э`то … (их станóк, 
их инструмéнт и детáль).

б) Э`то нáша рабóта. Сегóдня профсою`зное собрáние. Э`то нáши 
должностны`е инстру`кции. Здесь … (нáше прáво и обя`занность). Э`то нáши 
анкéты: здесь … (нáша фами`лия, и`мя, óтчество, профéссия, национáльность, 
дáта, срок, пóдпись).

21. Составьте диалоги со словами: фотографии, справки, анкеты, контрак-
ты; джинсы, очки, туфли, сапоги, перчатки.
Образец: – Дáйте, пожáлуйста, блáнки.

– Kаки`е блáнки? Э`ти?
– Нет, те.

III. Множественное число имён прилагательных

Kакой?  
(он)

Kакая?  
(она)

Kакое? 
(оно)

Kакие?  
(они)

нóвый 
проспéкт

нóвая у`лица нóвое 
заявлéние

нóвые проспéкты, 
у`лицы, заявлéния

-ый -ая -ое -ые
ру`сский друг ру`сская 

дéвушка
ру`сское пóле ру`сские друзья`, 

дéвушки, поля`
-ий -ая -ое -ие
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большóй 
завóд

большáя 
кóмната

большóе 
здáние

больши`е завóды, 
кóмнаты, здáния

-óй -ая -ое -ие
хорóший 
человéк

хорóшая 
подру`га

хорóшее 
врéмя

хорóшие лю`ди, подру`ги, 
временá

-ий -ая -ее -ие
сосéдний дом сосéдняя 

дáча
сосéднее 
общежи`тие

сосéдние домá, дáчи, 
общежи`тия

-ий -яя -ее -ие

K, Г, Х, ж, ш, ч, щ + и

22. Дополните ряд.
Мой друг – мои` …, хорóший человéк – хорóшие …, мáленький ребёнок – 

мáленькие …, роднóй брат – родны`е …, стáрший сын – стáршие …, мя́гкий 
стул – мя́гкие …, высóкое дéрево – высóкие …, зелёный лист на дéреве – 
зелёные … на дéреве.

ЗАПОМНИТЕ!

áдрес
гóрод
дом
нóмер
дирéктор
кóрпус
цех

– адресá
– городá
– домá
– номерá
– директорá
– корпусá
– цехá

мáстер
пáспорт
прóпуск
глаз
дóктор
пóезд

– мастерá
– паспортá
– пропускá
– глазá
– докторá
– поездá

23. Дополните ряд.
Наш áдрес – нáши адресá, другóй гóрод – други`е городá, краси`вый дом 

–…, твой нóмер – …, наш кóрпус –…, наш мáстер – …, стрóгий дирéктор 
–…, наш цех – …, хорóший дóктор – …, росси`йский пáспорт – …, скóрый 
пóезд – ….

24. Образуйте форму множественного числа.
Росси`йский гóрод – …, ру`сский друг – …, хорóшая нóвость – …, мой 

земля́к – …, нóвое слóво – …, наш преподавáтель – …, инострáнный язы`к – 
…, тру`дное прáвило – …, стрóгий начáльник – …, ваш прóпуск – …, рабóчее 
мéсто – …, хорóший контрáкт – …, въезднáя ви`за – …, миграциóнная кáрта – 

…, мой докумéнт – ….
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25. Прочитайте микротекст. Поставьте слова в скобках во множествен-
ное число.
Меня́ зову`т Алимбéк. Я кирги`з. Сейчáс я живу` и рабóтаю здесь, (мой 

земля`к) тóже живу`т и рабóтают здесь. Мы (рабóчий). Э`то наш завóд. Э`то 
(наш цех). Э`то (наш мáстер). Здесь отдéл кáдров. Вот (наш докумéнт: 
пáспорт, ви`за, миграциóнная кáрта, прóпуск).

IV. Глагол «быть» в прошедшем и будущем времени

Будущее

Я
Ты
Он/Онá
Мы
Вы
Они`

бу`ду
бу`дешь
бу`дет
бу`дем
бу`дете
бу`дут

здесь/
там/
дóма.Настоящее Я/Ты/Он/Онá/Мы/Вы/Они`

Прошедшее
Я/Ты/Он
Я/Ты/Онá
Мы/Вы/Они`

был
былá
бы`ли

26. Ответьте на вопрос по образцу.
Образец: Артём бы`л здесь? (дóма) – Нет, не здесь. Он был дóма.
1. Ни`на, твоя сестрá былá здесь? (там) 2. Где бы`ли твои` друзья`? Далекó? 

(ря`дом) 3. Где ты был? Здесь? (дóма) 4. Где вы бы`ли? Наверху`? (внизу`)  
5. Где бы`ли ключи`? Слéва? (спрáва) 6. Твои` вéщи бы`ли там? (здесь) 
7.  Инженéр был внизу`? (наверху`) 8. Где рáньше былá дорóга? Спрáва? 
(слéва) 9. Где бы`ли вáши пропускá? Здесь? (дóма)

27. Вставьте вместо точек нужную форму глагола в будущем времени.
Образец: Ты … дóма в 3 часá? – Ты бу`дешь дóма в 3 часá?
1. Андрéй, где ты … зáвтра? 2. Сегóдня в 5 часóв мы … здесь. 3. Он … 

всегдá ря`дом. 4. Твоя` кóмната … слéва, а твоя` – спрáва. 5. Я … там в 4 вéчера. 
6. Вы … дóма в 6 часóв? 7. Где … твои` вéщи? 8. Где … нóвый дом? 9. Твои` 
инструмéнты … спрáва и`ли слéва?

28. Прочитайте диалоги, составьте аналогичные диалоги и разыграйте их.
а) – Kакóе ую`тное кафé! Ты рáньше был здесь?

– Нет, не был. А ты?
– Я тóже не былá.
– Ники`та, Вáря, а вы здесь бы`ли рáньше?
– Нет, нé͜ были. Мы тóже здесь в пéрвый раз.

б) – Где ты был? Внизу`? И что там?
– Обы`чный магази`н.
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– Что там есть?
– Да как вездé: хлеб, колбасá, молóчные проду`кты, фру`кты, óвощи.

в) – Ди`ма, у тебя` дéньги есть?
– Нет, Пáша.
– Kак нет? Вчерá же они` у тебя` бы`ли!
– Вчерá бы`ли, сегóдня ужé нет.

V. Инфинитивные конструкции со словами можно/нельзя
Где? мóжно/нельзя` + 

 инфинитив
Тут, там, здесь… мóжно купи`ть хлеб и молокó

мóжно пообéдать.
нельзя` кури`ть.

29. Посмотрите на рисунки. Скажите, что можно/нельзя делать.

     
Слова для справок: кури`ть, пообéдать, переходи`ть у`лицу, поверну`ть 

напрáво, говори`ть по телефóну, пить алкогóльные напи`тки.

В) Читаем!

30. а) Прочитайте текст 1. Ответьте на вопрос, какой город 
Санкт-Петербург?

Росси`я
Росси`я – большáя и богáтая странá. Онá нахóдится в востóчной Еврóпе 

и сéверной Áзии. Здесь есть лес, ýголь, нефть, газ.
Столи`ца Росси`и – Москвá. Э`то сáмый крýпный гóрод страны`. Здесь 

есть Kремль, Kрáсная плóщадь, Большóй теáтр, Храм Христá Спаси`теля. 
В Москвé рабóтают Президéнт и  Парлáмент (Госудáрственная Дýма). 
Президéнт Росси`и – Влади`мир Влади`мирович Пýтин.

Санкт-Петербýрг – сéверная столи`ца Росси`и. Э`то большóй и краси`вый 
гóрод.

Сóчи – краси`вый ю`жный гóрод. Там былá зи`мняя Олимпиáда – 2014.
Росси`йская Федерáция – многонационáльное госудáрство. Госудáрст

венный язы`к – рýсский.
б)	О тветьте на вопросы.

1. Где нахóдится Росси`я?
2. Kакóй гóрод – столи`ца Росси`и?
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3. Что éсть в Москвé?
4. Где рабóтает Президéнт и Парлáмент?
5. Что такóе Госудáрственная Дýма?
6. Kакóй язы`к в Росси`и госудáрственный?
7. Росси`я – многонационáльное госудáрство?
8. Сóчи – ю`жная столи`ца?

в)	С кажите, что Вы узнали о России из текста.

31. а) Прочитайте текст и скажите, как называется город.

Мой гóрод
Гóрод, где я живу` сейчáс, большóй и краси`вый. Э`то областнóй центр, 

столи`ца Донскóго крáя. Э`то ю`жный, сóлнечный гóрод. Зимá, прáвда, здесь 
холóдная. Гóрод зелёный: здесь вездé больши`е и мáленькие пáрки, высóкие 
дерéвья, óчень краси`вые цветы`. Здесь есть рекá. Онá назывáется Дон. Э`то 
большáя, краси`вая и спокóйная рекá.

Э`тот гóрод интернационáльный. Здесь живу`т ру`сские, украи`нцы, 
белору`сы, армя`не, грéки, грузи`ны, абхáзы и другие нарóды.

В гóроде есть ширóкие проспéкты и у`зкие у`лицы, совремéнные и стáрые 
здáния, цéркви и мечéть, музéи и теáтры. Есть завóды, фáбрики, компáнии, 
фи`рмы. Здесь есть рабóта. Э`то хорóший гóрод!

б)	О тветьте на вопросы.
1. Э`тот гóрод – столи`ца Росси`и?
2. Kакóй э´то гóрод?
3. Что здесь есть?
4. Kак назывáется рекá?
5. Kакáя э´то рекá?
6. Kто здесь живёт?

в)	 Расскажите, что Вы узнали о городе.
г)	 Расскажите о Вашем городе.

Kак назывáется Ваш гóрод? Kакóй э´то гóрод? Kто там живёт? Что там 
есть? В гóроде есть рекá? Kакáя онá? У вас есть гóры? Kаки`е они`?

Г) Пишем!

32. Напишите о себе и о городе, где вы сейчас живёте. В своем 
рассказе ответьте на вопросы, используйте слова в скобках:

1.	 Где Вы сейчáс живёте?
2.	 Э`то большóй или мáленький гóрод?
3.	 Там есть рекá? Kакáя онá? (мáленькая, большáя, глубóкая, мéлкая, 

ширóкая, у`зкая, спокóйная, бу`рная, судохóдная)
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4.	 Что есть в  гóроде? (большóй аэропóрт, железнодорóжный вокзáл, 
небольшóй завóд, кру`пное предприя`тие, центрáльный ры`нок, торгóвый 
центр, совремéнный стадиóн, нóвая поликли`ника)

5.	 Kаки`е у`лицы? (ширóкие, у`зкие, дли`нные, коро`ткие, прямы`е)
6.	 Kакóй у Вас сейчáс дом? Kакáя у Вас кварти`ра/кóмната? (большóй/

мáленький, ую`тный, краси`вый, чи`стый)
7.	 Kакáя у Вас сейчáс рабóта? (хорóшая, интерéсная, лёгкая/тяжёлая)

33. Заполните миграционную карту.

Г) Свободно общаемся!

34. Ситуации общения.
1. Посмотри`те, какáя посу`да у Вас есть. Скажи`те дру`гу/подру`ге. 2. Вам 

ну`жно купи`ть посу`ду. Узнáйте, где нахóдится магази`н. 3. Э`то завéдующая 
общежи`тием. Скажи`те ей, что есть в Вáшей кóмнате. Поблагодари`те её.  
4. Э`то Вáши сосéди. Покажи`те им фотогрáфию Вáшей семьи`, расскажи`те 
о ней. 5. Э`то Ваш земля`к. Скажи`те ему`, где Вы сейчáс живёте, когдá Вы 
рабóтаете, когдá у Вас выходнóй день. 6. У Вас есть друг в Москвé. Позвони`те 
ему`, расскажи`те, в какóм гóроде Вы сейчáс живёте и рабóтаете.
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Мы живём, работаем и учимся в России

– Скажи`те, пожáлуйста, котóрый час?
– Пять часóв.
– Спаси`бо.
– Извини`те, Вы не подскáжете, скóлько сейчáс врéмени?
– Два часá дéсять мину`т.
– Спаси`бо.
– Скажи`те, пожáлуйста, когдá бýдет заня́тие?
– Зáвтра в час.

А) Устная речь

1. Читайте диалоги. Следите за интонацией.
1. На улице

– Не подскáжете, скóлько сейчáс врéмени?
– Три часá.
– Спаси`бо. Ахмéд, у нас ещё есть врéмя. Заня́тие в четы`ре три`дцать.

2. В аудитóрии
– Извини`те, Вы не знáете, где седьмáя аудитóрия?
– Вот онá, спрáва.
– Спаси`бо.
– А Вы неплóхо говори`те по-рýсски. Вы рýсский?
– Нет, я из Молдóвы. Мой роднóй язы`к молдáвский, но я ужé давнó живý 

в Росси`и.
– А я тóлько три мéсяца. Рабóтаю на завóде и учý рýсский язы`к здесь.
– Я в Росси`и ужé 5 лет. И у меня́ есть рýсские друзья́.

3. В отдéле кáдров
– Kакóй у Вас стаж рабóты?
– Стаж рабóты? Извини`те, я не понимáю.
– Скóлько лет Вы рабóтаете?
– 5 лет.
– И где?
– В Москвé на стрóйке.

4. В миграциóнной слу`жбе
– Скажи`те, пожáлуйста, где здесь шестóй кабинéт?
– Наверхý, на вторóм этажé.
– Kаки`е у Вас есть докумéнты?
– Вот пáспорт.
– Где Вáша миграциóнная кáрта?
– Онá в пáспорте.
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– А у вас есть медспрáвка?
– Вон онá, в пáпке.

5. В общежи`тии
– Рустáм, у тебя́ есть разводны`е ключи`?
– Да, конéчно, вон на вéрхней пóлке. А что ты дéлаешь?
– На кýхне кран не рабóтает. Чиню`.
– Ты молодéц. У тебя́ рýки золоты`е.

6. На рабóте
– Фарýх, ты не знáешь, где Рустáм?
– Он в столóвой обéдает. Да вот он.
– Рустáм, ты был в отдéле кáдров?
– Да, но там тóже был переры`в. Инспéктор начинáет рабóтать в 13.30 

(в час три`дцать).
– Хорошó.

7. На останóвке
– Молодóй человéк, Вы не… Мансýр, э`то ты?
– Мустафá, привéт. Скóлько лет, скóлько зим! Ты что здесь дéлаешь?
– Рабóтаю, учýсь.
– Да ты что! И где?
– Рабóтаю на стрóйке, живý в общежи`тии. Вон онó. Высóкое сéрое здáние. 

На кýрсах учý рýсский язы́к. Немнóго ужé говорю`, немнóго читáю, 
немнóго пишý.

– Kакóй ты молодéц! И рабóтаешь, и ýчишься. Молодéц!

– Kотóрый час? Скóлько сейчáс врéмени?
– Сейчáс три часá дéсять минýт.

1 один (21) час 2 (два), 3, 4 (22, 23, 24) часá 5, 6 ….. 20 часóв
1 одна (21, 31, 41, 51) 
минýта

2 (две), 3, 4 (22, 23, 32, 42, 52) 
минýты

5, 6 20/25…/ 35… 
минýт

2. а) Прочитайте диалоги. Составьте аналогичные диалоги.
1) – Скажи`те, пожáлуйста, котóрый час?

– 2 часá.
– Спаси`бо.

2) – Извини`те, не скáжете, скóлько сейчáс врéмени?
– 7 часóв.
– Спаси`бо.

б) Скажите, сколько сейчас времени, если на часах:
01.00/13.00, 05.00/17.00, 07.00/19.00, 09.00/21.00, 11.00/23.00.

3. Скажите, который час. Выполните задание по образцу.
Образец: 8.30  – вóсемь часóв три`дцать минýт; 9.15  – дéвять часóв 
пятнáдцать минýт; 10.25 – дéвять часóв двáдцать пять минýт.
8.45; 9.10; 10.35; 11.00; 11.20; 12.32; 14.45; 15.15; 16.05; 17.23; 18.54.
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– Kогдá/во скóлько зáвтра экскýрсия?/Во скóлько/
когдá зáвтра собрáние?

– Экскýрсия в пять часóв./Собрáние в два часá 
три`дцать минýт.

4. а) Прочитайте диалоги. б) Спросите, во сколько: начáло рабóты, 
переры`в, обéд, урóк, пóезд, самолёт.
Образец: а) – Kогдá концéрт?	 б) – Во скóлько матч?
	      – В 7 часóв.	                   – В 2 часá.

5. а) Прочитайте отрывок телепрограммы. б) Скажите, когда и какие 
программы идут по первому каналу.
14.00 – Други`е нóвости
14.25 – Поня́ть. Прости`ть.
15.00 – Нóвости
15.15 – Они` и мы
16.10 – В нáше врéмя

Запомните! 
Русские к незнакомым людям обращаются так:

– Дéвушка/дéвушки,
– Молодóй человéк/молоды`е 

лю`ди,

скажи`те, пожáлуйста,
где здесь торгóвый центр/
автовокзáл?

Чаще всего обращаются на «Вы»: Вы не скáжете …

– Kогдá у тебя пóезд?
– Зáвтра ýтром.

сегóдня
зáвтра/
послезáвтра
вчерá/
позавчерá

у`тром/днём/
вéчером/нóчью

– Kогдá у вас самолёт? – Зáвтра рáно у`тром.
– Kогдá у тебя` был день рождéния?
– Позавчерá.
– Kогдá у вас бы`ли заня`тия?
– Вчерá днём. 

рáно у`тром /
пóздно вéчером/
пóздно нóчью

6.	 а) Прочитайте диалоги. б) Скажите, когда: собрание, самолёт.
а) – Чинги́з, привéт!	 б) – Аллó! Ази`з!

– Привéт, Акáй. Ты вéчером дóма?	 – Рустáм! Kак у тебя делá?
– Нет, вéчером собрáние.	 – Всё в поря́дке. Ещё дóма.
– Ну лáдно. Тогдá в другóй раз.	 – Kогдá у тебя́ самолёт?
– Покá.	 – Зáвтра рáно ýтром. Ну всё, Ази`з,
– Покá.	    до зáвтра.
			  – До зáвтра, брат.
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7.	 а) Прочитайте диалог. Скажите, кто участвует в диалоге?
– Аши`м, ты здесь? Kак я рад!
– Да, Чинги`з. Ужé два дня. Прáвда, ещё позавчерá рáно ýтром я был дóма, 

но вéчером ужé был здесь.
– Kак твоя́ семья́? Kак роди`тели? Всё хорошó?
– Да, спаси`бо. Всё отли`чно. А как делá у тебя́?
– Спаси`бо, всё в поря́дке.
– Kаки`е нóвости?
– Всё нормáльно. Вчерá днём бы`ло собрáние, а вéчером пéрвый урóк 

рýсского языкá.
– Kак здóрово. И когдá слéдующий урóк?
– Зáвтра вéчером в 4 часá.

б)	О тветьте на вопросы: 1. Где был Аши`м? 2. Kогдá бы`ло  собрáние? 
3. А что бы`ло вчерá вéчером? 4. Kогдá слéдующий урóк?

Сегóдня холóдная погóда!/Сегóдня холóдно!

Kакóй (какáя/
какóе/каки`е) Kак? 

краси`вый краси`во Здесь краси`вый парк/Здесь краси`во.
Здесь был краси`вый парк/Здесь бы`ло краси`во.

тёплая теплó Сегóдня тёплая погóда/Сегóдня теплó.
Вчерá былá тёплая погóда/Вчерá бы`ло теплó.

8.	З аполните таблицу по образцу.
хорóший – хорошó весёлый – вéсело
плохóй – плóхо грýстный –
интерéсный – смешнóй – 
скýчный – бы`стрый –
горя́чий – мéдленный –
тёплый – теплó грóмкий –
холóдный – ти`хий –
чи`стый – тёмный – темнó
гря́зный – свéтлый –
аккурáтный –  осторóжный –
спокóйный – шýмный –

9.	В ставьте вместо точек нужные слова.
а)	 1. Э`то кóмната …. – Здесь …. (светлó – свéтлая) 2. Э`то … истóрия. – Э`то 

…. (смешнó – смешнáя) 3 Осторо`жно, чай …. – Ой, как …. (горячó – 
горя́чий) 4. Полы́ …. – Здесь …. (чи`сто – чи`стые)

б)	 1. Сегóдня ýтром былá … погóда. – Да, сегóдня ýтром бы`ло …. (хóлодно – 
холóдная) 2. Мýзыка былá óчень …. – Да, здесь бы`ло óчень …. (ти`хо – 
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ти`хая) 3. Рáньше мои` стáрые сосéди бы`ли ….  – У  них всегдá бы`ло 
óчень …. (шýмно – шýмные) 4. Kакóй … был фильм. – Да, бы`ло óчень 

…. (интерéсно – интерéсный)

Б) Изучаем грамматику!

I. Предложный падеж существительных

что? (1) где? в / на + (6)

ОН

Мýрманск
гóрод
завóд
банк
Ярослáвль
словáрь
музéй

в Мýрманске
в гóроде
на завóде*
в бáнке
в Ярослáвле
в словарé
в музéе

– Е

ОНО
письмó
посóльство
мóре

в письмé
в посóльстве
на мóре

– Е

ОНА

Москвá
странá
ýлица
стрóйка
плитá
кýхня
семья

в Москвé
в странé
на ýлице
на стрóйке
на плитé
в/на кýхне
в семьé

– Е

Kазáнь
плóщадь
кровáть
тетрáдь

в Kазáни
на плóщади
в кровáти
в тетрáди

– И

! он санатóрий в санатóрии

– ИИ
! онó общежи`тие

заявлéние
в общежи`тии
в заявлéнии

! онá
Росси`я
Áзия
аудитóрия

в Росси`и
в Áзии
в аудитóрии

10.	Слушайте. Следите за интонацией. Читайте.
а)	 Где Ами`н? – В цéнтре.	 Ами`н в цéнтре? – Да, в цéнтре.

Где Тахи`р? – В óфисе.	 Тахи`р в óфисе? – Да, в óфисе.
Где Бахтиёр? – В óчереди.	 Бахтиёр в óчереди? – Да, в óчереди.
Где Гýсман? – В прóбке.	 Гýсман в прóбке? – Да, в прóбке.
Где Тош? – Во дворé.	 Тош во дворé? – Да, во дворé.
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б) Где докумéнты? – В столé.	Д окумéнты в столé? – Да, в столé.
Где догово`р? – На столé.	 Договóр на столé? – Да, на столé.
Где диск? – В компью`тере.	 Диск в компью`тере? – 

		  Да, в компью`тере.
Где заявлéние? – На при`нтере.	 Заявлéние на при`нтере? – 
	 Да, на при`нтере.
Где бумáга? – В при`нтере.	 Бумáга в при`нтере? – Да, в при`нтере.

11. а) Ответьте на вопрос, где они (в какой стране, в каком городе)?
Образец: Тара`с - Белору`ссия, Минск. Где Тара`с? Тара`с в Белору`ссии, 
в Ми`нске.
Ивáн  – Росси`я, Бéлгород, Мансýр  – Узбекистáн, Ташкéнт, Ашóт  – 

Армéния, Еревáн, Мади`на  – Kазахстáн, Урáльск, Лéйла  – Азербайджáн, 
Сумгаи`т, Степáн  – Росси`я, Áдлер, Николáй  – Украи`на, Хáрьков, 
Сардóр – Таджикистáн, Сарбáнд.
б)	С кажите, в какой стране и в каком городе сейчас Вы, Ваша семья, 

Ваши друзья?
12.	Ответьте на вопросы.

Образец: – Где маши`на? – … (гарáж).
                 – В гаражé.
1.  – Где вéщи?  – … (багáжник). 2.  – Где Анзóр?  – … (кóмната).  

3. – Где инструмéнты? – … (подсóбка). 4. – Где собрáние? – … (общежи`тие).  
5. – Где докумéнты? – … (пáпка). 6. – Где твой земля́к? –... (поликли`ника). 
7. – Где плов? – … (плитá). 8. – Где ксерокóпия? – … (пáпка/файл). 9. – Где 
Рашáд? – … (банк). 10. – Где фотогрáфии? – … (пáспорт). 11. – Где Али`? – … 
(кóнсульство). 12. – Где билéт? – … (кýртка). 13. – Где начáльник? – … (отдéл 
кáдров). 14. – Где заня́тия? – … (аудитóрия № 7). 15. – Где ты? – … (центр).

13. Посмотрите на картинки, скажите, где сегодня был Анзор.

  

14. Ответьте на вопросы.
1. Где вáша семья́? (рóдина) 2. Где Сóчи? (юг) 3. Где Архáнгельск? 

(сéвер) 4. Где пáпа? (рабóта) 5. Где душ? (этáж) 6. Где Анзóр? (собрáние)  
7. Где Ми`ша? (день рождéния) 8. Где Андрéй? (ры`нок) 9. Вы где? 
(останóвка) 10. Пáрни, вы где? (футбóл) 11. Где ты сейчáс? (плóщадь) 12. 
Где Вáша грýппа? (заня́тие) 13. Где мáстер? (склад) 14. Где Влад? (вокзáл) 
15. Где Макс и Артýр? (тамóжня)
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ЗАПОМНИТЕ!
что? (1) где?

на + (6)
что? (1) где?

на + (6)
рóдина
сéвер
юг
востóк
зáпад

на рóдине
на сéвере
на ю`ге
на востóке
на зáпаде

тамóжня
грани`ца
вокзáл
стáнция
останóвка
ýлица
плóщадь
мóре
рекá

на тамóжне
на грани`це
на вокзáле
на стáнции
на останóвке
на ýлице
на плóщади
на мóре
на рекé

рабóта
предприя́тие
завóд
фáбрика
стрóйка 
склад
ры`нок
этáж
лéстница

на рабóте
на предприя́тии
на завóде
на фáбрике
на стрóйке 
на склáде
на ры`нке
на этажé
на лéстнице

собрáние
заня́тие
урóк
прáздник
день 
рождéния
концéрт
стадиóн
футбóл

на собрáнии
на заня́тии
на урóке
на прáзднике
на дне 
рождéния
на концéрте
на стадиóне
на футбóле

15. Прочитайте, кто эти люди по профессии, и скажите, где они.
Образец: Áня медсестрá. Онá в больни`це.
1. Самвéл – прорáб. 2. Ази`з – рабóчий. 3. Ви`ктор – штукатýр. 4. Расýл – 

элéктрик. 5. Рустáм – свáрщик. 6. Стас – слéсарь. 7. Фарýх – води`тель. 
9. Фатимá – пóвар. 10. Áнна Петрóвна – преподавáтель. 11. Гейдáр – маля́р. 
12. Пáвел – тóкарь.

Слова для справок: стрóйка, завóд, склад, фáбрика, гарáж, ресторáн, 
университéт.

16. а) Прослушайте диалоги. б) Скажите, на каком празднике сейчас 
Максуд и на каком празднике сейчас Айем? Где сейчас Азиз и Гриша? 
Где Сергей?

1) – Аллó, Максýд, э`то ты?
– Да, Айéм, э`то я. Ты где?
– В цéнтре. У дрýга день рождéния.
– Да ты что? Я тóже на дне рождéния.
– Kак здóрово! Kакóй хорóший сегóдня 

день!
– Да, óчень хорóший день. В 7 часóв 

в общежи`тии концéрт.
– Спаси`бо, знáю.
– Тогдá до встрéчи!
– До встрéчи, друг.

2)  – Гри`ша, привéт. Ты где?
– Привéт, Ази`з. Я на заня́тии. 

А что?
– Я тóже на заня́тии. Не знáешь, где 

Сергéй?
– Сергéй в общежи`тии на собрáнии. 

А что?
– У тебя́ есть егó нóмер телефóна?
– Да. 89187811337.
– Спаси`бо, брат.
– Нé за что.
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ЗАПОМНИТЕ!
что? (1) где?

в/на + (6)
аэропóрт
цех
шкаф
пол
угол
сад

в аэропортý
в цехý
в/на шкафý
на полý
в/на углý
в садý   

что? (1) где?
в/на + (6)

проходнáя
столóвая
мастерскáя
душевáя
прáчечная
парикмáхерская

на проходнóй
в столóвой
в мастерскóй
в душевóй
в прáчечной
в парикмáхерской

17. а) Эргаш написал план на воскресенье, он выполнил этот план. Ска-
жите, когда и где он был в воскресенье.
7.00 – аэропóрт	 17.00 – парикмáхерская
9.00 – магази`н	 18.00 – концéрт
10.00 –рýсский язы́к	 19.00 – столóвая
12.00 – столóвая	 20.00 – парк
14.00 – прáчечная	 22.00 – общежи`тие

б)	С кажите, где были Вы в воскресенье и в какое время?

18. Ответьте на вопросы.
Образец: Фархóд был в óфисе? (ýлица) – Нет, на ýлице.
1. И́горь был в мастерскóй? (склад) 2. Тóня былá в больни`це? (поликли`ника) 

3. Ты был в аэропортý? (вокзáл) 4. Зóя былá в парикмáхерской? (столóвая) 
5. Вы бы`ли во дворé? (ры`нок) 6. Зонт был на окнé? (шкаф) 7. Ты был на 
футбóле? (борьбá) 8. Мáстер был в  цехý? (óфис) 9. Ты был на рабóте? 
(собрáние)

II. Глаголы в настоящем времени

1 спряжение
Что делать? (сейчáс, чáсто, обы`чно)

работа-ть отдыха-ть
Я рабóтаю 

на предприя́тии
на завóде
на фáбрике
на стрóйке

отдыхáю
дóма
в общежи`тии
в пáрке
на мóре
в Сóчи

-у/-ю
Ты рабóтаешь отдыхáешь -ешь
Он 
Она рабóтает отдыхáет -ет

Мы рабóтаем отдыхáем -ем
Вы рабóтаете отдыхáете -ете
Они рабóтают отдыхáют -ут/-ют
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19. Заполните таблицу.

1 спряжение
Что делать? (сейчас, часто, обычно)

дела-ть чита-ть слуша-ть понима-ть зна-ть
Я дéлаю читáю слýшаю … …
Ты … читáешь … понимáешь …
Он 
Онá

дéлает … слýшает понимáет …

Мы дéлаем читáем … … …
Вы … читáете … понимáете …
Они́ дéлают … слýшают … …

20. Проспрягайте глаголы: жить, дýмать, начинáть, закáнчивать, 
продолжáть, покупáть, зáвтракать, обéдать, ýжинать, убирáть, 
спрáшивать, отвечáть, повторя́ть, расскáзывать, гуля́ть, умéть, 
болéть.

21. Отвечайте на вопросы, используйте слова в скобках.
Образец: – Ази`з читáет? (зáвтракать)
	           – Нет, он не читáет, он зáвтракает.
1. Сосéд рабóтает? (отдыхáть). 2. Мáстер расскáзывает? (покáзывать). 

3. Вáши друзья́ рабóтают? (гуля́ть). 4. Твоя́ сестрá убирáет? (читáть) 
5. Преподавáтель расскáзывает? (слýшать) 6. Бригади`р обéдает? (рабóтать) 
7. Полицéйский спрáшивает? (отвечáть)

22.	а) Читайте диалоги. 
	 б) Составьте аналогичные диалоги и разыграйте их.
1) – Что ты дéлаешь?

– Я зáвтракаю.
– Почемý так пóздно? Рáзве ты не рабóтаешь сегóдня?
– Рабóтаю, тóлько я начинáю рабóтать не в 8, а днём, в час.

2) – Где ты обы`чно обéдаешь?
– В столóвой.
– Там вкýсная едá?
– Ничегó. А ты где обéдаешь?
– А я обéдаю в кафé. Там вкýсно, но дóрого.

3) – Где Тахи`р? Почемý он не на рабóте?
– Он болéет.
– Он был в поликли`нике?
– Не знáю. Дýмаю, что нет.
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4) – Где ты обы`чно покупáешь продýкты?
– Фрýкты и óвощи на ры`нке, а всё остальнóе в магази`не.
– А где здесь хорóший магази`н?
– Здесь, недалекó, на останóвке. Там дёшево и продýкты неплохи`е.

23. Ответьте на вопросы:
1. Где Вы живёте, рабóтаете, зáвтракаете/обéдаете/ýжинаете? Где живёт 

и рабóтает Ваш друг, знакóмый, брат? Где живýт и рабóтают Вáши брáтья, 
земляки`?

2. Kогдá Вы начинáете и  закáнчиваете рабóтать? Kогдá начинáет 
рабóтать Ваш сосéд? Kогдá он закáнчивает рабóтать? Kогда начинáют 
и закáнчивают рабóтать Вáши земляки`?

3. Где Вы обы́чно покупáете продýкты? Где Вы отдыхáете?

2 спряжение
Что дéлать? (сейчáс, чáсто, обы`чно)

говор-и-ть люб-и-ть

Я говорю` 

хорошó
плóхо по-русски

люблю` (б/бл)

смотреть 
фильмы

-у/-ю
Ты говори́шь лю`бишь -ишь
Он 
Онá говори́т лю`бит -ит

Мы говори́м лю`бим -им
Вы говори́те лю`бите -ите
Они́ говоря́т лю`бят -ат/-ят

24. а) Заполните таблицу.
2 спряжение

Что дéлать? (сейчáс, чáсто, обы`чно)
звон-и-ть спóр-и-ть готóв-и-ть смотр-е-ть вид-е-ть прос-и-ть

Я звоню́ … готóвлю
(в/вл)

смотрю́ ви`жу
(д/ж)

прошу`
(с/ш)

Ты звони́шь … готóвишь … ви`дишь прóсишь
Он 
Онá

… спóрит … смóтрит ви`дит …

Мы звони́м … готóвим .. … …
Вы … спóрите … … ви`дите …
Они́ звоня́т … … смóтрят … прóсят

б) Проспрягайте глаголы: вари́ть, жáрить, спеши́ть, чини́ть, кури́ть.
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25. Отвечайте на вопросы, используйте слова в скобках.
Образец: – Лéйла звони`т? (готóвить)

– Нет, онá не звони`т, онá готóвит.
1. Ази`з звони`т? (чини`ть) 2. Мáстер говори`т? (смотрéть) 3. Вáши друзья́ 

спóрят? (кури`ть) 4. Твоя́ сестрá вáрит? (жáрить) 5. Бригади`р спеши`т? 
(звони`ть) 7. Полицéйский говори`т? (смотрéть)

26. а) Читайте диалоги. б) Составьте аналогичные диалоги и разыграйте их
1) Рашáд говори`т по телефóну:

– Здрáвствуйте. Да, э`то я. Хорошó. Поня́тно. До свидáния.
– Kто э́то был?
– Бригади`р.
– И что он говори`т?
– Зáвтра у нас вторáя смéна. Начинáем рабóтать не в 8, а в час.

2) – Анвáр, э́то ты на кýхне?
– Да, я. Готóвлю обéд.
– Ты лю́бишь готóвить?
– Не óчень, но что дéлать? А ты?
– Я люблю́. И говоря́т, что я хорошó готóвлю.
– Здóрово.

3) – Аллó! Бахтиёр, ты óчень зáнят?
– Да нет, телеви`зор смотрю`. А что?
– Я сейчáс в поликли`нике. Ты же знáешь, что я плóхо говорю́ по-рýсски. 

Помоги`, пожáлуйста.
– Kонéчно, я сейчáс.
– Не спеши`. Здесь óчередь.

27. Проанализируйте таблицу. Заполните её по образцу.

родной язык говорить (как?)
рýсский язы́к по-рýсски

белорýсский язы́к по-белорýсски
украи́нский язы́к по-украи́нски

по-молдáвски
армя́нский язы́к

по-узбéкски
таджи́кский язы́к

азербайджáнский язы́к

28. а) Скажите, какой ваш родной язык. б) На каком языке вы хорошо 
говорите.
Образец: Мой роднóй язы`к армя́нский. Я хорошó говорю́  

по-армя́нски.
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ЗАПОМНИТЕ!

Я пишý 
Ты пи`шешь
Он/Онá пи`шет
Мы пи`шем
Вы пи`шете
Они́ пи`шут

29. Дополните предложения.
Образец: Тáня пи`шет …, а Kóстя ….(хорошó – не óчень хорошó) – Тáня 

пи`шет хорошó, а Kóстя пи`шет не óчень хорошó.
1. Káтя читáет …, а  Вика читáет …. (внимáтельно  – невнимáтельно) 

2. Ты говори`шь …, а  я говорю́ …. (бы́стро  – мéдленно) 3. Олéг читáет 
…, а  Áня читáет … (грóмко  – ти`хо). 4. Мы отвечáем на вопрóсы …, а  вы 
отвечáете на вопрóсы …. (бы́стро  – мéдленно) 5. Ами`н пи`шет …, а  Ах-
мед пи`шет …. (внимáтельно  – невнимáтельно) 6. Глеб расскáзывает …, 
а Ники`та расскáзывает …. (интерéсно – неинтерéсно) 7. Николáй слýшает 

…, а Витáлий слýшает … (внимáтельно – невнимáтельно)

30. а) Дополните предложения. Используйте слова из упражнения 20 и 24.
Образец: Мансýр из Узбекистáна. – Он хорошó говори`т, читáет, пи`шет 

и понимáет по-узбéкски.
1. Ашóт из Армéнии. 2. Лéйла из Азербайджáна. 3. Степáн из Росси`и. 

4. Вахтáнг из Грýзии. 5. Ни`на из Белорýссии. 6. Сардóр из Таджикистáна. 
7. Самвéл из Армéнии. 8. Богдáн из Молдóвы.
б) Скажите, как Вы говорите, читаете, пишете и понимаете на своём 

языке?

Я учý рýсский язык./Я учýсь в университéте. 

уч-и-ть (2) уч-и-ться (2)
учý

рýсский язы`к

учýсь

в Росси`и
на кýрсах
в шкóле
в вýзе

ýчишь ýчишься
ýчит ýчится
ýчим ýчимся
ýчите ýчитесь
ýчат ýчатся
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31. Напишите ответы на вопросы:
1. Где Вы ýчите рýсский язык? В какóй странé, в какóм гóроде? В шкóле или 

в университéте? Kак Вы говори`те, читáете, пи`шете и понимáете по-рýсски?
2. Где ýчится Ваш брат, Вáша сестрá, Ваш друг? Kакóй язы`к он/онá 

ýчит? Kак он/онá говори`т на этом языкé?
3. Где ýчатся Вáши брáтья, сёстры, друзья́? Kакóй язы`к они ýчат? Kак 

они` говоря́т на э`том языкé?

В) Читаем!

32. а) Прочитайте текст.

Мы у`чим ру`сский язы`к
Сейчáс я живу` и рабóтаю в Росси`и. 

Госудáрственный язы`к в э́той странé – 
ру`сский, поэтому я и мои` земляки` у`чим 
ру`сский язы`к. Мы ещё плóхо говори`м 
по-ру`сски, óчень мáло понимáем, что 
говоря́т ру`сские. Но мы мнóго читáем, 
пи`шем и говори`м по-ру`сски на урóке. 
Наш преподавáтель спрáшивает, мы 
отвечáем на егó вопрóсы. Мы у`чим 
словá, у`чим глагóлы. Сейчáс мы у`чим 
предлóжный падéж.

Дóма мы тóже говори`м по-ру`сски, но мáло. Мы земляки`, и  поэ`тому 
мнóго говори`м на роднóм языкé. Но на рабóте мы говори`м по-ру`сски. Kогдá 
наш мáстер говори`т по-ру`сски мéдленно, мы понимáем. Kогдá он говори`т 
по-ру`сски бы́стро, мы плóхо понимáем.

На у`лице мы тóже говори`м по-ру`сски, прáвда, немнóго. «Молодóй 
человéк, скажи`те, пожáлуйста, где здесь побли`зости банк?» «Банк там». 
«Прости`те, Вы не ру`сский?» – «Нет, я узбéк». – «Вы ужé неплóхо говори`те 
по-ру`сски».  – «Спаси`бо». Сейчáс у  меня́ свобóдное врéмя. Я открывáю 
тетрáдь и пишу`: «Я у`чу ру`сский язы`к на ку`рсах в Росси`и».

б)	О тветьте на вопросы.
1. Где вы сейчáс живёте и рабóтаете?
2. Почему` Вы и Вáши земляки` у`чите ру`сский язы`к?
3. Kак Вы говори`те, пи`шете, читáете и понимáете по-ру`сски?
4. Вы мнóго читáете, пи`шете и говори`те по-ру`сски на урóке ру`сского языкá?
5. Kогдá преподавáтель спрáшивает, Вы и Вáши земляки` отвечáете на 

егó вопрóсы?
6. Что Вы сейчáс у`чите?
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7. Kогдá Вы хорошó понимáете, что говори`т Ваш мáстер по-ру`сски?
8. На у`лице Вы говори`те по-ру`сски?

Г) Пишем!

33. Вы хотите устроиться на работу. Заполните резюме для 
приёма на работу.

Фамилия
Имя
Отчество
Пол (мужской, женский)
Дата рождения (число, месяц, 
год рождения)
Место рождения (страна, 
город/деревня)
Гражданство (страна)
Родной язык
Адрес (город, улица, дом, 
квартира)
Телефон
Образование
(неполное среднее, среднее, 
высшее)
Специальность
Стаж работы
Трудовые навыки умею …
Дополнительные сведения
(знаю/учу русский язык, умею 
работать на компьютере, …) 

Г) Свободно общаемся!

34. Ситуации общения.
1. Вы забы`ли дóма часы`. Спроси`те у  прохóжих, котóрый час.  2. Вы 

уви`дели объявлéние в  общежи`тии: «Зáвтра в  21.00 состои`тся собрáние 
проживáющих в  общежи`тии». Уточни`те, какáя тéма собрáния, где онó 
бу`дет. 3. Вы хоти`те хорошó говори`ть по-ру`сски. Узнáйте в  языковóм 
цéнтре, каки`е ку`рсы ру`сского языкá сейчáс есть, когдá заня́тия. 4. Вáша 
бригáда многонационáльная. Предложи`те всем учи`ть ру`сский язы́к. 
Расскажи`те, где есть ку`рсы, когдá заня́тия. 5. Зáвтра Вы идёте в  боль-
ницу, поэ́тому не придёте на урóк. Позвони`те Вáшему преподавáтелю 
и скажи`те, что зáвтра Вы не бу`дете на урóке. Объясни`те причи`ну.
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Урок 5 (Пятый урок)

Покупки

– Дáйте, пожáлуйста, корóбку конфéт.
– Возьми́те. С вас сто рублéй.
– Возьми́те. Спаси́бо.
– Нé за что.

   

А) Устная речь

1. Читайте диалоги.
1. В магазине

– Самвéл, привéт! Что ты дéлаешь так пóздно в магази́не?
– Хочу` купи́ть электроинструмéнты. В кóмнате тóлько однá розéтка 

рабóтает.
– Ну давáй быстрéе, скóро закрывáют.
– Здрáвствуйте, я могу` Вам помóчь?
– Скажи́те, пожáлуйста, где у вас отдéл «Элéктрика».
– Вон там, спрáва. А что Вы хоти́те? Лю́стру?
– Нет, набóр электроинструмéнтов.
–  А, э`то в  отдéле «Инструмéнты». Он здесь. Вот посмотри́те, óчень 

хорóший совремéнный набóр. Немéцкий.
– Да, а дешéвле есть?
– Ну конéчно, вот росси́йский.
– А индикáторная отвёртка там есть?
– Kонéчно, онá есть во всех набóрах.
– Тогдá я возьму` э́тот набóр.
– Пожáлуйста, кáсса там.

2. В общежитии
– Привéт, пáрни!
– Привéт, Рустáм.
– Слу`шайте, зáвтра я бу`ду в торгóвом цéнтре. Хочу` купи́ть рáзные вéщи.
– Мы бы́ли там вчерá.
– А почему` не сказáли, что бы́ли там. Что вы купи́ли?
– Да вот сту`лья и поду`шки.
– А я хочу` купи́ть одея`ла и большóй стол. Не знáете, там есть?
– Kонéчно, мнóго и дёшево.

3. На рынке
– Пожáлуйста, ку`рица домáшняя.
– Скóлько стóит э`та?
– 280 рублéй.
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– А за килогрáмм скóлько?
– 180 рублéй.
– Почему` так дóрого?
– Так прáздники же скóро.
– А какóй вес?
– 1,500 (полторá килогрáмма) и 1,300 (килогрáмм три́ста грáммов).
– Ну, давáйте э`ти две за 500.
– Хорошó. Возьми́те.
– Спаси́бо.

4. В продуктóвом магази́не
– Дáйте, пожáлуйста, хлеб. А он свéжий?
– У́тренний. Ещё что-нибу`дь?
– Да, кефи́р. И у вас бы́ло такóе вку`сное печéнье в крáсной пáчке.
– Вот онó. С Вас 67 рублéй.
– У меня́ 100 рублéй.
– Вот сдáча 33 рубля́.
– Спаси́бо.
– Нé за что.

5. В магазине «Обувь»
– Могу` я посмотрéть э`ти чёрные ту`фли?
– Kакóй размéр вам ну`жен?
– Сóрок вторóй.
– Пожáлуйста. Ну как? Размéр нормáльный?
– Káжется, всё хорошó.
– Ту`фли хорóшие – натурáльная кóжа. Гарáнтия 3 мéсяца.
– Да, я беру` их.
– Проходи́те, пожáлуйста, на кáссу.

6. В салоне связи.
– Я могу` Вам помóчь?
–  Да, дéвушка, скажи́те, какóй есть тари́ф, чтóбы дёшево звони́ть 

в Таджикистáн?
– Вот, есть хорóший тари́ф: звонки́ в стрáны СНГ всегó 2 рубля́, éсли 

у Вáших рóдственников такóй же оперáтор сóтовой свя`зи.
– Отли́чно, спаси́бо большóе.

7. На работе
– Привéт, ребя`та! Kак выходны́е? Что дéлали?
– Ой, не спрáшивай! В суббóту на ры́нке бы́ли. В воскресéнье в торгóвом 

цéнтре. Покупáли и покупáли! Потрáтили весь авáнс!

– Что ты покупáешь на ры`нке?
– Я покупáю сыр, ры`бу, мя`со и óвощи.
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что? (1)

покупáть/
купи́ть+ что?

что? (4)

он

телефóн
хлеб, рис, сыр (ед.ч.!)
чай (ед.ч.!)
словáрь

телефóн
хлеб, рис, сыр
чай
словáрь

–

онó
мáсло (ед.ч.!)
плáтье

мáсло
плáтье

–

онá

ку`ртка
кастрю́́ля

ку`ртку
кастрю́лю

-у/-ю

тетрáдь
óбувь (ед.ч.!)

тетрáдь
óбувь

–

они́

телефóны
словари`
плáтья
ку`ртки
джи́нсы (мн.ч.!)

телефóны
словари`
плáтья
ку`ртки
джи́нсы

–

2.	О тветьте на вопросы. Поставьте слова в скобках в правильной форме, 
используя таблицу.
1. Что ты обы́чно покупáешь в  магази́не?  – В  магази́не я покупáю …. 

(сыр и колбасá) 2. А на ры`нке? – …. (мя́со, óвощи, фру`кты, творóг, сметáна) 
3.  В э́ той аптéке дешёвые лекáрства. Ази́з покупáет там …. (таблéтки 
и  миксту`ра) 4. Э́ то магази́н «Донски́е сувени́ры». Мы купи́ли здесь 
донски́е …. (подáрки, сувени́ры, альбóмы, космéтика) 5. Что покупáет Лéйла 
в супермáркете? – …. (капу`ста, картóшка, банáны, апельси́ны, хурмá, чай, 
кóфе, сáхар)

Я хочý купи́ть компью`тер

хотéть + что (с)дéлать?
Я хочу`

купи́ть компью́тер, флэ́шку
(рабóтать на стрóйке,
учи́ться на ку`рсах)

Ты хóчешь
Он/Онá хóчет
Мы хоти́м
Вы хоти`́те
Они́ хотя`́т
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3.	 а) Читайте, следите за интонацией. Обращайте внимание на употреб
ление глагола хотеть.

1) – Привéт, ты что здесь дéлаешь, Фархáд?
– Привéт, Рустáм. Э́то хорóшая поликли́ника. Я хочу` здесь офóрмить 

медици́нский пóлис. А ты?
– Ты знáешь, здесь ещё дешёвая аптéка, хочу` купи́ть лекáрство. А пóлис 

у меня́ ужé есть.
2) – Дóбрый день, Ази́з, что Вы хоти́те?

– Хочу` рабóтать на автопогру`зчике.
–У Вас есть докумéнты? Вы рáньше рабóтали на автопогру`зчике?
– Не рабóтал, но сейчáс учу`сь на ку`рсах. В понедéльник закáнчиваю.
– Тогдá до втóрника.

2.	 б) Скажите, что хотят сделать Фархад и Рустам?
в) Что хочет Азиз?

4. Вставьте вместо точек правильную форму глагола хотеть.
1. В общежи́тии не рабóтает холоди́льник, он стáрый. Мои́ земляки́ 

… купи́ть нóвый холоди́льник. 2. Скóро большóй прáздник. Я … купи́ть 
проду`кты и приготóвить национáльное блю́до – плов. 3. Ази́з … рабóтать 
на автопогру`зчике. 4. Лéйла не говори́т по-ру`сски, поэ`тому онá … учи́ться 
на ку`рсах. 5. В реклáме пи́шут: «Вы … води́ть электрокáр – приходи́те на 
ку`рсы!» 6. Я … игрáть на гитáре.

5. Завтра Вы идёте в супермаркет. Скажите, что Вы хотите купить?
Слова для справок: кефи́р, молокó, творóг, сметáна, я́йца, расти́тельное 

и сли́вочное мáсло, мя́со, колбасá, бороди́нский хлеб, печéнье, сок; тетрáди, 
космéтика, туалéтное мы́ло, бумáжные салфéтки.

6. а) Слушайте, повторяйте, читайте числительные.
100
200

сто
двéсти

1 000
1 000 000

ты́сяча
миллиóн

300 три́ста 267 двéсти шестьдеся`т семь
400 четы`реста 531 пятьсóт три́дцать оди`́н
500 пятьсóт 918 девятьсóт восемнáдцать
600 шестьсóт 1 650 (однá) ты`сяча шестьсóт пятьдеся`т
700 семьсóт 2 562 (две) ты`сячи пятьсóт шестьдеся`т два
800 восемьсóт 15 700 пятнáдцать ты`сяч семьсóт.
900 девятьсóт 155 350 сто пятьдеся`т пять ты`сяч три́ста пятьдеся`т

б) Прочитайте номера телефонов.
1. Телефóн «Горя́чей ли́нии» УФМС +7 (499) 940–19-99. 2. Телефóн 

довéрия УФМС +7 (499) 230–17-30.
в) Скажите, какой у Вас номер телефона.
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Скóлько …?
Скóлько стóит хлеб (колбасá, сыр; пальтó, сви́тер …)?
Скóлько стóят макарóны (óвощи, фрýкты; газéты, 
тýфли, джи́нсы, кýртки …)?

1 оди́н
(21, 31, … 91, 101…)

рубль
килогрáмм

1 однá
(21, 31, … 91, 101…)

копéйка
ты́сяча

2 (два), 3, 4;
(22, 23, 24, … 92, 93, 94)

рубля́
килогрáмма

2 две, 3, 4;
(22, 23, 24, … 92, 93, 94)

копéйки
ты́сячи

5, 6, 7–20;
(25, 26–30; … 95, 96–100)

скóлько, нéсколько, мáло/мнóго
рублéй

килогрáммов

5, 6, 7–20;
(25, 26–30; … 95, 96–100)

скóлько, нéсколько, мáло/мнóго
копéек
ты́сяч

500 грáммов – полкилогрáмма (разг. полкилó)
1 килогрáмм 500 грáммов – полторá килогрáмма

0,5 ли́тра – пол-ли́тра
1,5 ли́тра – полторá ли́тра

7. Дополните предложения, вставив слова рубль/копейка в правильной 
форме.
1. Проéзд в автóбусе стóит 15 …, а в маршру`тке – 17 …. (рубль) 2. Билéт 

на пóезд «Ростóв – Москвá» стóит 1532 …, а на самолёт – 4900 …. (рубль) 
3. Такóй телефóн в том салóне стóит 7534 …, а в э́том на 231 … дешéвле. 
(рубль) 4. Предлагáем Вам нóвый тари́ф! Исходя́щие звонки́ в стрáны 
СНГ – 6 … за одну` мину`ту. (рубль) 5. Ваш балáнс – 104 … (рубль) 71 … 
(копéйка) 6. Морóженое стóит 27 … (рубль) 75 (копéйка) 7. Э́ти бéлые 
ту`фли стóят недóрого – всегó 992 …. (рубль)

8. Вставьте правильную форму – стоит/стоят.
1. Скажи́те, скóлько … зи́мнее пальтó? 2. Kаки́е краси́вые ту`фли! 

Скóлько …? 3. Дáйте, пожáлуйста, расчёску, шампу`нь и щётку. Скóлько 
э́то …? 4. Скóлько … сéрые перчáтки? 5. Зи́мние сапоги́ на распродáже … 
дешéвле. 6. Kорóбка конфéт … 225 рублéй. 7. Скóлько … пакéт молокá?
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9. Прочитайте ценники. Скажите, сколько стоят продукты.
Образец: Пирожóк стóит 15 рублéй.

         

         

10. Вставьте слово килограмм в правильной форме.
1. У Вас хорóшая картóшка? Дáйте пять …. 2. Скóлько … Вы берёте? 

3. У меня́ хорóшие óвощи! Вот отли́чные помидóры. Взвéсить Вам … три? 
4. Мандари́ны из Абхáзии? Дáйте два …. 5. Kакáя краси́вая хурмá! Дáйте 
оди́н.... 6. Kакóй большóй арбу`з! Скóлько … он вéсит? 7. Я хочу` приготóвить 
варéнье. Мóжно купи́ть дéсять … сáхара?

Запомните!
Пакéт	 сóка, молокá
Буты́лка	 воды́, сóка, пи́ва, винá
Пáчка	 мáсла, печéнья, чáя, сигарéт
Kорóбка	 конфéт
Пли́тка	 шоколáда
Пáра	 тýфель, тáпок, боти́нок, сапóг, перчáток, чулóк,
	 носóк и носкóв

11. Вставьте вместо точек слова пачка, пакет, бутылка, плитка, коробка.
1. Скóлько стóит … молокá? 2. Дáйте, пожáлуйста, одну` … конфéт, две … 

воды́. 3. С вас 300 рублéй. Здесь три … чáя и … шоколáда. 4. Однá … сигарéт 
сокращáет жизнь на два часá. 5. Сегóдня сли́вочное мáсло стóит дешéвле. 
Дáйте две … мáсла. 6. Вот расти́тельное мáсло. Скóлько стóит … мáсла?

12. а) Составьте диалоги по образцу. Вы пришли на рынок и хотите ку-
пить: молокó, сыр, я́йца, колбасу`, хлеб, сметáну, творóг, кефи́р, макароны, 
спéции, соль, сáхар, чай, конфéты, подсóлнечное мáсло, сок, шоколáд.
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Образец: – Скажи́те, пожáлуйста, скóлько стóит батóн?
– 15 рублéй.
– Дáйте, пожáлуйста, оди́н батóн.
– Пожáлуйста.

б) Составьте и разыграйте диалоги по образцу. Вы пришли на рынок 
и хотите купить: помидóры, огурцы́, фру`кты, мя́со, ры́бу, подсóлнечное 
мáсло, домáшнее молокó.
Образец 1: – О́чень слáдкие апельси́ны. Бу`дете брать? 

   – Да, дáйте два килогрáмма.
	    – Пожáлуйста. С Вас 140 рублéй.
Образец 2: – Скажи́те, пожáлуйста, скóлько стóят банáны?
	    – 55 рублéй за килогрáмм.
	    – Дáйте, пожáлуйста, два килогрáмма.
	    – Пожáлуйста.
Образец 3. – Kаки́е краси́вые я́блоки! Дáйте, пожáлуйста, 

       2 килогрáмма.
	    – Пожáлуйста. С Вас 140 рублéй.
	    – Спаси́бо.
	    – Нé за что!

Э́тот костю́м краси́вее.
Э́тот костю́м краси́вее, чем тот.
Э́тот костю́м сáмый краси́вый.

дорогóй
дешёвый
краси́вый
интерéсный
тру`дный
большóй
мáленький
хорóший
плохóй

дорóже
дешéвле
краси́вее
интерéснее
труднéе
бóльше
мéньше
лу`чше
ху`же

сáмый

дорогóй
дешёвый
краси́вый
интерéсный
тру`дный
большóй
мáленький
лу`чший
плохóй

13. Сравните. Составьте предложения по образцу.
Образец: 1) Си́няя/зелёная рубáшка. – Си́няя рубáшка дорогáя, а зе-
лёная дорóже.
2) Э́тот/тот фильм. – Э́тот фильм интерéсный, а тот интерéснее.
1) Kори́чневый/сéрый костю́м. 2) Бéлая/голубáя блу`зка. 3) Kрáсные/

чёрные ту`фли. 4) Си́ние/голубые́ джи́нсы. 5) Погóда у`тром/вéчером. 6). Э́та/
та кни́га. 7) Пéрвое/вторóе задáние. 8) Орáнжевый/си́ний зóнтик.

Слова для справок:
дорогóй/дорóже	 дешёвый/дешéвле	 тру`дный/труднéе
краси́вый/краси́вее	 плохóй/ху`же	 большóй/бóльше
хорóший/лу`чше	 интерéсный/интерéснее
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14. а) Читайте диалоги. Следите за интонацией.

1)– У Вас есть зубнáя пáста?
– Есть.
– А скóлько онá стóит?
– Оди́н тю́бик стóит двáдцать 

четы́ре рубля́.
– А мы́ло есть?
– Да. Сáмое дешёвое – 

шестнáдцать рублéй.
– Дáйте мне, пожáлуйста, зубну`ю 

пáсту и мы`ло.
– Пожáлуйста. С вас сóрок рублéй.
– Вот, возьми́те. Пятьдеся́т рублéй.
– Вáша сдáча. Дéсять рублéй.
– Спаси́бо.

2) – Скóлько стóит э́тот сви́тер?
– Kакóй и́менно?
– Вот э́тот, кори́чневый.
– 900 рублéй!
– О́чень дóрого!
– Посмотри́те э́тот, сéрый. 

Здесь ски́дка 30 процéнтов. 
Он дешéвле – стóит всегó 
450 рублéй! Kакóй у вас 
размéр?

– Сóрок шестóй. Покажи́те, 
пожáлуйста. Где 
примéрочная?

– Вот спрáва. Вот Ваш размéр.

б)	С оставьте аналогичные диалоги.
Вы покупáете словáрь, донскóй сувени́р, су`мку, ту`фли, носки́, рубáшку, 

плáтье.

Б) Изучаем грамматику!

I. Глаголы в прошедшем времени

– Что Вы вчерá дéлали? – У́тром и днём я рабóтал, а вéчером отдыхáл.

Что дéлал? (вчерá, рáньше)
работа-ть говори-ть учи-ть-ся

Он (я, ты) рабóтал говори́л -л учи́лся
Онá (я, ты) рабóтала говори́ла -ла учи́лась

Они́ (мы, вы/Вы) рабóтали говори́ли -ли учи́лись

15. Заполните таблицу.
Что дéлал? (вчерá, рáньше)

дела-ть писа-ть отдыха-ть звони-ть готови-ть смотре-ть
Он (я, ты) … писáл … … … смотрéл
Онá (я, ты) дéлала … … … … …

Они́ (мы, вы/Вы) … … … … … …
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16. Расскажите о себе. Ответьте на вопросы:
1. Где Вы живёте сейчáс? Где Вы жи́ли рáньше? Где живёт сейчáс Вáша 

семья́?
2. Где Вы сейчáс рабóтаете? Где Вы рабóтали рáньше? Где рабóтали 

Вáши друзья́/рóдственники?
3. Где Вы учи́лись рáньше? В шкóле? В тéхникуме? Скóлько лет Вы 

учи́лись там? Kак Вы учи́лись в шкóле?
4. Где Вы у`чите ру`сский язы́к сейчáс? Рáньше Вы учи́ли ру`сский язы́к? 

Е́сли да, где Вы егó учи́ли? Скóлько лет Вы егó учи́ли? Kак Вы говори́ли, 
читáли, писáли по-ру`сски рáньше?

II. Виды глаголов

Несовершенный вид – НСВ 
(что делать?)

Совершенный вид – СВ 
(что сделать?) 

Факт действия Результат действия

– Что ты дéлал вчерá вéчером?
– Да так, фильм смотрéл.

– И как фильм? Посмотрéл?
– Да, посмотрéл, óчень интерéсный 

фильм.
– Нет, не посмотрéл, ску`чный был 

фильм.

Процесс Результат действия

– Ты вчерá дóлго ждал инспéктора?
– Да, я ждал 2 часá.

– А я подождáл немнóго и пошёл 
домóй.

час (оди́н час)/2 часá/6 часóв
дóлго/недóлго

Многократное действие Однократное действие

Обы`чно мы получáли зарплáту 
в пя́тницу.

Слéдующая пя́тница – 
прáздничный день, и мы 
получи́ли зарплáту в четвéрг.

чáсто/рéдко
всегдá/иногдá/никогдá не
кáждый день/вéчер/мéсяц/год
кáждое у`тро
кáждую недéлю/ночь
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НСВ (что делать?) СВ (что сделать?) 
читáть (I) прочитáть
писáть (I) написáть
фотографи́ровать (I) сфотографи́ровать
дéлать (I) сдéлать
есть (I–II) съесть
зáвтракать (I) позáвтракать
обéдать (I) пообéдать
у`жинать (I) поу`жинать
слу`шать (I) послу`шать
смотрéть (II) посмотрéть
проси́ть попроси́ть
дари́ть (II) подари́ть
звони́ть (II) позвони́ть
ви́деть (II) уви́деть
знать узнáть
готóвить (II) приготóвить
! покупáть (I) купи́ть

решáть (I) реши́ть
объясня́ть (I) объясни́ть
заполня́ть запóлнить
повторя́ть (I) повтори́ть
отвечáть (I) отвéтить
спрáшивать спроси́ть
расскáзывать (I) рассказáть (I)
покáзывать (I) показáть (I)
давáть (I) дать (I–II)
вставáть (I) встать (I)
отдыхáть (I) отдохну`ть (I)

понимáть поня́ть (I)
помогáть помóчь (I)
ложи́ться лечь (I)

брать (I) взять (I)
класть (I) положи́ть (II)
говори́ть (II) сказáть (I)

17. Прочитайте предложения. Обратите внимание на употребление гла-
голов.
1. Вчерá на урóке мы читáли текст. Kогдá мы егó прочитáли, мы 

написáли нóвые словá. 2. Я всегдá у`жинал дóма, а вчерá поу`жинал в кафé. 
3. Я рáньше покупáл хлеб в э́том магази́не, но сегóдня у`тром я купи́л хлеб 
в киóске. 4. Я кáждое у`тро вставáл в 5.30, а сегóдня встал в 6 и опоздáл. 
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5. Я решáл э́ту задáчу час, но так и не реши́л. 6. Мой друг читáл э́тот текст 
час, а я прочитáл за три́дцать мину`т. 7. Я готóвил обéд час, а ты приготóвил 
обéд за час три́дцать.

18. Измените предложения по образцу.
Образец: Я смотрéл фильм. – Я посмотрéл фильм.
1. Равшáн читáл газéту. 2. Лéйла готóвила обéд. 3. Фатимá писáла 

письмó. 4. Рабóчие стрóили дом. 5. Сын решáл задáчу. 6. Фару`х обéдал. 
7. Преподавáтель объясня́ла граммáтику. 8. Мы звони́ли в больни́цу. 9. 
Строи́тели отдыхáли в пáрке. 10. Мáстер покáзывал образéц.

19. Скажите, что Вы тоже хотите это сделать.
Образец: – Я сегóдня посмотрéл интерéсный фильм.
– Да? Я тóже хочу` посмотрéть.
1. Я купи́л компью́тер. 2. Я взял в  поликли́нике медспрáвку. 3. Я 

посмотрéл фильм в кинотеáтре. 4. Я снял кварти́ру. 5. Я заказáл шашлыки́. 
6. Я позвони́л домóй и попроси́л прислáть фотогрáфии. 7. Я посмотрéл по 
телеви́зору нóвости. 8. Я получи́л зарплáту. 9. Я офóрмил креди́тную кáрту. 
10. Я снял дéньги в банкомáте.

20. а) Прочитайте диалоги. б) Ответьте на вопросы после диалогов.
а) – Чинги́з, привéт! О, ты ужé 

купи́л проду`кты?
– Привéт, Акáй! Да вот, был на 

ры́нке.
– А я тóлько встал, и ещё 

ничегó не покупáл.
Kто купи́л проду`кты? 

г) – Самвéл, ты уже написáл 
домáшнее задáние?  
Дай посмотрéть.

– Написáл. Анзóр, скóлько раз 
говори́л, пиши́ сам.

Kто написáл домáшнее задáние?

б) – Рустáм, ты не хóчешь пойти́ 
в кафé?

– Нет, я уже пообедáл.
Почему` Рустáм не хóчет пойти́ 

в кафé?

д) – Ази́з, ты уже посмотрéл 
фильм? Мóжно взять твой 
ноутбу`к.

– Нет, я ещё смотрю́.
Ази́з закóнчил смотрéть фильм?

в) – Лéйла, ты былá в магази́не? 
Что купи́ла?

– Молокó.
– А кефи́р? Там есть?
– Я не ви́дела. Обы́чно я покупáю 

молокó.
Почему` Лéйла не купи́ла кефи́р?

е) – Э́то твоя́ миграциóнная кáрта?
– Нет, Айём попроси́л 

помóчь. Я запóлнил егó 
миграциóнную кáрту, потому` 
что он ещё не умéет писáть 
по-ру`сски.

– А я всегдá сам заполня́ю все 
докумéнты.

Почему` Айём сам не запóлнил 
миграциóнную кáрту?

б) Скажите, 1) что Вы уже сделали это; 2) ещё не сделали.
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В) Читаем!

21. а) Прочитайте текст 1.

Ази́з пи́шет письмó
Здрáвствуйте, мои́ дороги́е мáма и пáпа! Kак вы знáете, мы сейчáс жи-

вём и рабóтаем в Росси́и, в Ростóве-на-Дону. Я рабóтаю на завóде. Сейчáс 
я рабóчий. Я хочу` рабóтать на автопогру`зчике. Э́то óчень хорóшая рабóта 
и там высóкая зарплáта. Скóро закáнчиваю ку`рсы.

Kак вы знаете, я не учи́л ру`сский язы́к в шкóле. На завóде есть ку`рсы 
ру`сского языкá. Они́ бесплáтные. Я сказáл там, что хочу` хорошó говори́ть 
по-ру`сски. Сначáла я запóлнил анкéту, написáл, как меня́ зову`т, скóлько мне 
лет, кто я по национáльности и по профéссии. И сейчáс я ужé учу` ру`сский 
язы́к. Нáша гру`ппа началá учиться недáвно. Нáша преподавáтельница óчень 
дóбрая. Мы у`чим нóвые словá, граммáтику, читáем тéксты и разговáриваем. 
Сейчáс у нас тéма «Магази́н». Я знáю мнóго слов, спрáшиваю в магази́не, 
продавéц понимáет и отвечáет.

Зухрá сейчáс не рабóтает. Дочь у`чится в ру`сской шкóле. Сын в дéтском 
саду`. Мы снимáем однокóмнатную кварти́ру. Ря́дом парк и  огрóмный 
торгóвый центр. В пáрке мы гуля́ем.

В суббóту я и земляки́ бы́ли в торгóвом цéнтре. Там мнóго магази́нов. 
Они́ больши́е, совремéнные и краси́вые. Я хотéл купи́ть тóлько проду`кты, 
а  купи́л одея́ло, поду`шки, посу`ду, недорогóй моби́льный телефóн 
и фотоаппарáт. Зухрá попроси́ла купи́ть космéтику, но я не знал, каку`ю 
космéтику она лю́бит. В  слéдующую суббóту онá самá ку`пит космéтику 
в э́том магази́не.

Скóро у неё день рождéния. Я хочу` купи́ть духи́ и платóк. Онá лю́бит 
францу`зские духи́ и ру`сские платки́.

Kак вáши делá? Kак здорóвье? Kак дéдушка? Скóро я куплю` ноутбу`к, 
тогдá бу`ду писáть электрóнные пи́сьма.

Пиши́те. До свидáния. Ази́з.
б) Ответьте на вопросы.

1. Где сейчáс живёт и рабóтает Ази́з?
2. Kакáя у негó семья́?
3. Kакáя у негó кварти́ра?
4. Он говори́т по-ру`сски?
5. Kаки́е ку`рсы он посещáет?
6. Где он был в суббóту?
7. Что он купи́л в торгóвом цéнтре?
8. Почему` он не купи́л космéтику?
9. Что он хóчет купи́ть?

в) Скажите, что Вы напишете своим родным на родину?
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22. а) Прочитайте текст. Kак Вы поняли, что такое «Мега», почему так 
называется?

Дéлаем поку`пки
В Росси́и лю́бят краси́вую и удóбную одéжду. Лéтом одевáются легкó, по-

тому` что в э́то врéмя óчень жáрко. О́сенью чáсто идёт дождь, хóлодно, и одéжда 
нужнá другáя. О́сенью нóсят ку`ртки и плащи́, ту`фли, боти́нки. Зимóй óчень 
хóлодно, идёт снег. Нужны́ тёплые вéщи: зи́мнее пальтó, зи́мние сапоги́, тёплая 
шáпка, шарф и перчáтки. Всё э́то мóжно купи́ть в магази́не и́ли на ры́нке.

Но сейчáс сáмое популя́рное мéсто для поку`пок  – торгóвый центр 
«Мéга». Такóй центр есть во всех городáх: в Москвé и Петербу`рге, в Самáре 
и Kрасноя́рске, Kраснодáре и Владивостóке…

В торгóвом цéнтре есть всё: мéбель, тéхника, одéжда, óбувь, посу`да, 
карти́ны, часы ́, зонты ́, ру`чки, бумáга, сувени́ры, проду`кты и  дáже кафé 
и банк. Дéтские и взрóслые, дешёвые и дороги́е, мóдные и класси́ческие, 
обы́чные и оригинáльные – таки́е вéщи Вы найдёте в «Мéге». Огрóмное 
коли́чество рáзных магази́нов приглашáет дéлать поку`пки. В таки́х цéнтрах 
покупáют все, дáже те, кто ничегó не хотéл покупáть.
б)	С кажите, что покупают в торговом центре? Были ли Вы в таком цен-

тре? Что Вы там купили?
в)	 Kакие магазины Вы предпочитаете, большие или маленькие, спе-

циализированные или универсальные, дорогие или недорогие?

Г) Пишем!

23. Напишите письмо своим родным на родину, расскажите, 
где и как Вы живёте и работаете в России. Напишите, как 
Вы делаете здесь покупки.

Г) Свободно общаемся!

24. Ситуации общения.
1. Вы идёте устрáиваться на нóвую рабóту. О́чень вáжно произвести́ на 

работодáтеля хорóшее впечатлéние. Подумáйте, что лу`чше всегó надéть на 
эту встрéчу.

2. Вас пригласи́ли на вáжную встрéчу. Там бу`дут преподавáтели, 
рабóтники УФМС, дирéктор завóда. Все бу`дут говори́ть о  мигрáнтах 
и о ру`сском языкé. Поду`майте, каку`ю одéжду лу`чше надéть. Что бы Вы 
могли́ сказáть на встрéче?

3. Приду`майте ситуáцию, в котóрой Вы скáжете «Встречáют по одёжке, 
провожáют по уму`».
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Урок 6 (Шестой урок)

В городе

– Скажи`те, как пройти` в банк.
– Иди`те прямо, потóм налéво.

– Я хотéл бы спроси́ть, каки́е докумéнты нужны`?
– Пáспорт и ви́за.

– Пойдём в магази́н!
– Пойдём!

А) Устная речь
1. Читайте диалоги.
1. В отделе кадров

– Здрáвствуйте, мóжно войти`?
– Да, входи`те.
– Я хочу` написáть заявлéние. Мóжно?
– А какóе заявлéние Вы хоти`те написáть?
– Я хотéл бы взять óтпуск на мéсяц, чтóбы поéхать домóй.
– Kонéчно, Вы мóжете написáть э́то заявлéние. Сади`тесь, посмотри`те 

образéц и запóлните э́тот бланк.
2. В общежитии

– Рашáд, привéт! Ты вéщи собирáешь?
– Да, домóй éду.
– Что-то случи`лось?
– Брат жéнится. Сначáла не хотéл éхать, а сейчáс рабóты покá мáло, 

реши`л поéхать.
– Отли`чно!
– Да, вот тóлько éхать нáдо зáвтра, а я обы́чно на пóезде éздил. Дáже не 

знáю, где аэропóрт.
– А ты ужé купи`л билéт на самолёт?
– Да, по Интернéту заказáл.
– Ну, тогдá слу`шай, как доéхать. Тебé нáдо сначáла доéхать до автовокзáла, 

там сесть на седьмóй автóбус. Останóвка так и назывáется «Аэропóрт».
– Поня́тно, спаси`бо. А дóлго éхать?
– Нет, мину`т три`дцать, éсли не бу`дет прóбки.

3. В автобусе
– Скажи`те, пожáлуйста, до аэропóрта ещё дóлго éхать?
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– Нет, э́то слéдующая останóвка.
– Спаси`бо, а Вы выхóдите?
– Нет. Проходи`те.

4. В УФМС
– Здрáвствуйте, мóжно войти`?
– Да, пожáлуйста.
– Я хотéл бы получи`ть разрешéние на рабóту. Я сдал все докумéнты на 

прóшлой недéле.
– Kак Вáша фами`лия?
– Сабу`ров.
– Пожáлуйста, Ваш пáспорт.
– Вот он.
– Э́то Вáше разрешéние на рабóту. Распиши`́тесь здесь и здесь.
– Скажи`те, пожáлуйста, мне нáдо сдать ещё каки`е-нибу`дь докумéнты? 

У меня́ ещё нет спрáвки.
– Э́то плóхо. Спрáвку Вам нáдо обязáтельно сдать в э́том мéсяце.
– Хорóшо, спаси`бо. Зáвтра же пойду` в поликли`нику.

5. В аудитории
– Анзóр, почему` Вы нé были вчерá на урóке? Где Вы бы́ли?
– Я ходи`л в миграциóнную слу`жбу.
– Вéчером?
– Да, вчерá они́ закóнчили рабóтать в 8 часóв вéчера.

6. На железнодорожном вокзале
–  Здрáвствуйте, я хотéл бы купи`ть два билéта на пóезд «Москвá  – 

Kазáнь».
– На какóе числó?
– На девятнáдцатое.
– Kакóй вагóн? Плацкáртный и́ли купéйный?
– Плацкáртный.
– Так, здесь есть поездá в 16.20 и 19.50.
– А когдá они` приезжáют в Kазáнь?
– В 4.20 и 8.20.
– Тогдá лу`чше на 19.50.
– Остáлись вéрхние и боковы́е местá. Берёте?
– Е́сли мóжно, два боковы́х: вéрхнее и ни́жнее вмéсте.
– Вáши паспортá. С вас 2410 рублéй.

ЗАПОМНИТЕ!
Kонструкция «хотел + бы» выражает в русском языке 
вежливую просьбу, пожелание.
– Я хотел бы/хотела бы спросить!
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2. Прочитайте диалоги. Составьте аналогичные диалоги.

а) – Здрáвствуйте, мóжно?
– Да, конéчно.
– Я хотéл бы узнáть, когдá бу`дет 

зарплáта.
– Зáвтра днём.
– Спаси́бо большóе!

в) – Вы уже готóвы сдéлать закáз?
– Да, я хотéла бы шашлы́к и óво

щи на мангáле.
– Kаки́е-нибу`дь напи́тки?
– Да, томáтный сок, пожáлуйста.

б) – Здрáвствуйте, я хотéл бы узнáть, 
каки́е докумéнты нужны́.

– Я не понимáю, что и́менно Вы 
хоти́те?

–  Я хочу` офóрмить вид на 
жи́тельство.

г) – Я могу` вам помóчь?
–  Да, спаси́бо. Мы хотéли бы 

купи́ть недорогóй телеви́зор, 
но не мóжем вы́брать.

3.	 а) Вы в отделе кадров. Вы хотите написать заявление на отпуск; 
узнать, как можно получить новый разряд. Начните диалог.

б) Вы в УФМС. Вы хотите продлить регистрацию; попросить помочь 
заполнить документы. Начните диалог.

в) Вы в кафе. Скажите, что Вы хотите взять на обед/ужин.

Вам необходимо взять медсправку в поликлинике

Мне
Тебé
Ему`
Ей
Нам
Вам
Им

нáдо
ну`жно
необходи́мо

продли́ть регистрáцию
получи́ть вид на жи́тельство
сдéлать ксерокóпию
купи́ть спецодéжду
запóлнить журнáл по тéхнике безопáсности
оплати́ть счёт за свет
сдать миграциóнную кáрту

4. Посоветуйте другу, что ему нужно сделать.
Образец: 1. Самвéл: «Я такóй голóдный!»
	 – Тебé нáдо приготóвить обéд./Тебé нáдо пообéдать в столóвой.
1. Фару`х: «Мой млáдший брат хóчет поступи́ть в университéт». 2. Ази́з: 

«У нас в кварти́ре не рабóтает кран». 3. Рустáм: «У нас такáя мáленькая 
кóмната в общежи́тии». 4. Самвéл: «Где э́то я так порéзался?!» 5. Анвáр: 
«Я хотéл бы жить в общежи́тии». 6. Сардóр: «Ну вот, опя́ть не могу` позвони́ть. 
Дéньги, как всегдá, закóнчились». 7. Мади́на: «Моя́ сестрá хóчет устрóиться 
на рабóту». 8. Лéйла: «Моя́ сестрá тóже хóчет рабóтать в Росси́и».

Слова для справок: получи́ть óрдер на проживáние, снять кварти́ру, 
написáть заявлéние, хорошó учи́ться, почини́ть кран, взять йод в аптéчке, 
положи́ть дéньги на счёт, получи́ть патéнт.
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В прóшлом году ты тóже рабóтал здесь?

Kакóй год?
Kакóй мéсяц?
Kакáя недéля?

Kогдá?
(В какóм году`? В какóм мéсяце?

На какóй недéле?)

прóшлый год
э́тот год
бу`дущий год
слéдующий год

в прóшлом
в э́том
в бу`дущем
в слéдующем

году`
мéсяцепрóшлый месяц

э́тот мéсяц
бу`дущий мéсяц
слéдующий мéсяц

прóшлая недéля
э́та недéля
бу`дущая недéля
слéдующая недéля

на прóшлой
на э́той
на бу`дущей
на слéдующей

недéле

5. Ответьте на вопросы, используйте слова из таблицы.
1. Kогдá ты был на рóдине? 2. Kогдá у нас бу`дет собрáние? 3. Kогдá 

у  нас был инструктáж по технике безопасности? 4. Kогдá Вы бы́ли 
в поликли́нике? 5. Мади́на и Сардóр жéнятся?! Kогдá у них свáдьба? 
6. Kогдá нáдо сдать все докумéнты?

Я заказáл билéты по интернéту

Рашáд заказáл билéты
Ази́з звони́т домóй
Самвéл пи́шет письма
А Сардóр звони́т
Мы смóтрим нóвости
А они́ слу`шают му`зыку

по Интернéту.
по телефóну.
по пóчте.
по скáйпу.
по телеви́зору.
по рáдио.

6. Ответьте на вопросы, используйте слова из таблицы.
1. Вы смóтрите фи́льмы по телеви́зору и́ли по интернéту? 2. Вы звони́те 

домóй по телефóну или по скáйпу? 3. Kак Вы узнаёте нóвости? По теле
ви́зору? По рáдио? И́ли по Интернéту? 4. Вы чáсто пи́шете пи́сьма по 
пóчте? 5. Вы покупáете что-нибу`дь по Интернéту?
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Б) Изучаем грамматику!

I. Глаголы движения идти и ехать

ИДТИ
(пешком)

ЕХАТЬ
(на автóбусе, на 

трамвáе, на машине, 
на маршру`тке, на пóезде)

я иду` я éду
ты идёшь ты éдешь
он/онá идёт он/онá éдет
мы идём мы éдем
вы/Вы идёте вы/Вы éдете
они́ иду`т они́ éдут

7.	 а) Скажите, что делают наши знакомые? Они идут или едут? На чём 
они едут?

   

б) Вы обычно утром на работу едете или идёте? А Ваши друзья?

ИДТИ
ЕХАТЬ кудá?

сюдá
вперёд
напрáво
навéрх
пря́мо
домóй

≠ тудá
≠ назáд
≠ налéво
≠ вниз

8.	 а) Прочитайте диалоги, постарайтесь понять значения незнакомых слов.
1) – Молодóй человéк, скажи́те, пожáлуйста, где здесь поликли́ника?

– Иди́те пря́мо, потóм поверни́те напрáво, там уви́дите большóе бéлое 
здáние. Э́то поликли́ника.

– Спаси́бо большóе.
– Нé за что.

2) – Сáша, ты не знáешь, где Центрáльный ры́нок? Там меня́ ждёт Лéйла.
–  Kонéчно, знáю. Е`дешь на автóбусе №  42 и́ли маршру`тке №  58. 

Центрáльный ры́нок – э́то конéчная останóвка.
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3) – Скажи́те, пожáлуйста, где кабинéт № 34.
– Иди́те навéрх. Вам нáдо подня́ться, на трéтий этаж. Вторáя дверь 

спрáва.

б) Закончите предложения, используйте слова, противоположные по 
значению.
1. Степáн идёт напрáво, а я …. 2. Лифт éдет навéрх? – Нет, …. 3. Вы идёте 

вперёд, а Вам ну`жно …. 4. Тебя́ вызывáют в отдéл кáдров, иди́ тудá, а потóм 
вернёшься ….

II. Винительный падеж при обозначении направления

что? (1) куда?
в/на + (4)

ОН

Псков
гóрод
завóд
банк
Ярослáвль
музéй

в Псков
в гóрод
на завóд*
в банк
в Ярослáвль
в музéе

ОНО посóльство
собрáние

в посóльство
на собрáние

ОНА

Москвá
странá
стрóйка
ку`хня

в Москву`
в страну`
на стрóйку
в/на ку`хню

Kазáнь
плóщадь

в Kазáнь
на плóщадь

9. а) Ответьте на вопрос, куда они едут?
Образец: Ивáн  – Росси́я, Бéлгород. Kудá éдет Ивáн?  – Он éдет 

в Росси́ю, в Бéлгород.
Мансу`р – Узбекистáн, Ташкéнт; Ашóт – Армéния, Еревáн; Мади́на – 

Kазахстáн, Урáльск; Лéйла – Азербайджáн, Сумгаи́т; Степáн – Росси́я, 
А́длер; Николáй – Белору`ссия, Минск; Сардóр – Таджикистáн, Сарбáнд.

10. Ответьте на вопросы.
Образец: – Kудá ты идёшь? – … (гарáж).
	 – В гарáж.
1.  – Kудá идёт Анвáр?  – … (кóмната). 2.  – Kудá идёт Анзóр?  – … 

(магази́н). 3.  – Kудá вы все идёте?  – … (собрáние). 4.  – Ты кудá?  – … 
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(общежи́тие). 5. – Kудá éдет Али́? – … (кóнсульство). 6. – Kудá иду`т Анзóр 
и Рашáд? – … (банк). 7. – Kудá éдет Лéйла? – … (Москвá). 8. – Kудá Вы 
идёте – … (УФМС). 9. – Kудá иду`т твои́ земляки́?  –... (поликли́ника).  
10.  – Kудá идёт начáльник?  – … (отдéл кáдров). 11.  – Kудá идёт 
преподавáтель? – … (аудитóрия № 7). 12. – Kудá ты éдешь? – … (центр).

11. а) Прочитайте таблицу.

что? (1) куда?
на + (4)

что? (1) куда?
на + (4)

рóдина
тамóжня
вокзáл
стáнция
останóвка

на рóдину
на тамóжню
на вокзáл
на стáнцию
на останóвку

рабóта
фáбрика
у`лица
ры́нок
урóк

на рабóту
на фáбрику
на у`лицу
на ры́нок
на урóк

б) Посмотрите таблицу урока 4 на странице 50 и продолжите эту таблицу.

12. Ответьте на вопросы. Слова в скобках поставьте в правильной форме.
1. Kудá éдет отдыхáть Вáша семья́? (юг) 2. Kудá вы éдете? (сéвер) 3. Kудá 

Вы идёте? (рабóта) 4. Kудá идёт Анзóр? (собрáние) 5. Kудá идёт Егóр? (день 
рождéния) 6. Kудá идёт Андрéй? (ры́нок) 7. Kудá вы идёте? (останóвка) 
8. Пáрни, вы кудá? (футбóл) 9. Kудá ты éдешь? (вокзáл) 10.  Kудá идёт 
Вáша гру`ппа? (заня́тие) 11. Kудá идёт мáстер? (склад) 12. Kудá иду`т Макс 
и Арту`р? (тамóжня)

13. Прочитайте, кто эти люди по профессии, и скажите, куда они идут.
Образец: – А́ня медсестрá. Онá идёт в больни́цу.
1. Самвéл – прорáб. 2. Ази́з – рабóчий. 3. Ви́ктор – штукату`р. 4. Расу`л – 

элéктрик. 5. Рустáм – свáрщик. 6. Стас – слéсарь. 7. Фару`х – води́тель. 
9. Фатимá – пóвар. 10. А́нна Петрóвна – преподавáтель. 11. Гейдáр – маля́р. 
12. Пáвел – тóкарь.

Слова для справок: стрóйка, завóд, склад, «Энергосбы́т», фáбрика, гарáж, 
ресторáн, университéт.

14. а) Прочитайте диалоги. б) Скажите, на какой праздник идут Максуд 
и Айём? Где сейчас Азиз и Гриша? Где Сергей?

1) – Максу`д, ты кудá сейчáс?
– Е́ду в центр.
– Зачéм?
– У дру`га день рождéния.
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– А-а. Ты пóмнишь, что сегóдня концéрт и ты там поёшь?
– Kонéчно, пóмню.
– Тогдá до вéчера!
– До вéчера, Айём.

2) – Гри́ша, привéт. Ты кудá?
– Привéт, Ази́з. Я на урóк. У нас сегóдня ру`сский. А что?
– Я тóже тудá иду`.
– У тебя́ какáя аудитóрия? № 7?
– Нет, я иду` в аудитóрию № 17.

что? (1) куда?
на + (4)

проходнáя
столóвая
мастерскáя

на проходну`ю
в столóвую
в мастерску`ю

3) – Рашáд, ты что, в столóвую не идёшь?
– Нет, не иду`. Я сейчáс иду` на проходну`ю продли́ть прóпуск, а потóм 

в столóвую.
– Тебé взять что-нибу`дь?
– Да нет, спаси́бо. Я сам.

15. Вставьте глагол идти или ехать. Обращайте внимание на форму 
глагола.
У́тро. Мы в общежи́тии. … на ку`хню и зáвтракаем. Наш завóд нахóдится 

недалéко, поэ́тому мы … на рабóту пешкóм. Ази́з заболéл. Он … на останóвку, 
сади́тся на автóбус и … в поликли́нику. Днём мы рабóтаем. Kогдá у нас 
переры́в, я … в столóвую, а Рустáм и Арту`р … в кафé. Вéчером мы … домóй. 
А Арту`р … в аэропóрт встречáть сестру`.

Е́сли Вы хоти́те рабóтать в Росси́и на предприя́тии, 
Вам нáдо получи́ть разрешéние на рабóту.
Е́сли Вы хоти́те рабóтать в Росси́и по нáйму,
Вам нáдо получи́ть патéнт.

16. Ответьте на вопросы.
Образец: Kудá Вы идёте, éсли Вам нáдо купи́ть лекáрство?
	 Е́сли мне нáдо купи́ть лекáрство, я иду` в аптéку.
	 Kудá Вы идёте, éсли Вам нáдо:
а) купи́ть билéты на самолёт/на пóезд; купи́ть инструмéнты; одéжду;
б) посмотрéть футбóл; нóвый фильм;
в) получи́ть/обменя́ть/снять дéньги; отпрáвить дéньги на рóдину;
г) офóрмить медици́нскую спрáвку; медици́нский пóлис; приглашéние.
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17. Прочитайте диалоги. Скажите, в какой ситуации мы используем гла-
голы пройти и проехать.

а) – Извини́те, Вы не скáжете, 
как пройти́ в шестнáдцатый 
кабинéт?

– Э́то на вторóм этажé. Вам нáдо 
подня́ться навéрх.

– Спаси́бо.

в) – Извини́те, Вы не знáете, как 
проéхать в аэропóрт?

– Знáю, конéчно. Вам нáдо éхать 
пря́мо-пря́мо, пóсле мостá 
поверну`ть напрáво.

– Спаси́бо большóе.

б) – Скажи́те, пожáлуйста, как 
пройти́ в ближáйший банк?

– Здесь недалекó есть какóй-
то банк. Вам нáдо пройти́ 
100 мéтров вперёд, там 
уви́дите.

г) – Молодóй человек! Kудá Вы? 
Вам необходи́мо пройти́ 
пáспортный контрóль.

– Извини́те, я не понимáю.
– Вам нáдо показáть пáспорт 

и миграциóнную кáрту.

ЗАПОМНИТЕ

пройти́/проéхать (куда?) в / на + (4)
Скажи́те, пожáлуйста, 
как пройти́

на вокзáл/в музéй
в посóльство/в общежи́тие
в больни́цу/на плóщадь 
Гагáрина

Скажи́те, пожáлуйста, 
как проéхать

18. а) Вам надо пойти в поликлинику (в больницу, на рынок), но Вы не 
знаете, где она находится. Спросите.

б) Вам надо поехать в аэропорт (в УФМС, на вокзал, в другой город 
и т. д.), но Вы не знаете, где он находится. Спросите.

19. Прочитайте следующие выражения. Где Вы можете их услышать? 
Kто Вам это говорит?

Вам нáдо пройти́
медици́нскую коми́ссию (медкоми́ссию)
тамóженный контрóль (тамóжню)
пáспортный контрóль
пáспортно-ви́зовый контрóль

Слова для справок: УФМС, отдéл кáдров, аэропóрт, тамóжня, грани́ца; 
специали́ст УФМС, инспéктор отдéла кáдров, офицéр тамóжни, пограни́чник.



85

Шестой урок

III. Глаголы движения ходить и ездить в прошедшем времени

– Kудá ты ходи́л вчерá?	 – Ты вчерá éздил на ры́нок?
– Я ходи́л в поликли́нику.	 – Да, éздил, купи́л ку`ртку.

ХОДИТЬ (кудá?) ЕЗДИТЬ (кудá?)
Он (я, ты) ходи́л Он (я, ты) éздил
Онá (я, ты) ходи́ла Онá (я, ты) éздила
Они́ (мы, вы/Вы) ходи́ли Они́ (мы, вы/Вы) éздили

20. Вставьте вместо точек глаголы:
а) ходить, идти

1. – Сáша, вчерá я … в отдéл кáдров и написáл заявлéние. Сказáли, что 
э́то обязáтельно.

– Спаси́бо, я знáю, вот сегóдня … тудá писáть заявлéние.
2. – Привéт! Kудá э́то Вы в выходнóй?

– Си́ма сказáла, что здесь недалекó есть краси́вый парк. Онá ужé … в э́тот 
парк. Сегóдня теплó. Мы … в парк.

3. – Ребя́та, вы кудá?
– … в УФМС, нáши докумéнты ужé готóвы.
– Ну, удáчи вам, я … тудá вчерá.

4. – Вы ужé … в поликли́нику? Сдéлали медици́нскую спрáвку?
– Да, вот онá.

б) ехать, ездить
1. – Арту`р! Давнó не ви́дел тебя́. Говори́ли, ты … домóй.

– Да, отéц плóхо себя́ чу`вствует.
– О́чень жаль.

2. – Чинги́з, ты лéтом отдыхáл на мóре?!
– Kакóе мóре! Наш Иссык-Kуль лу`чше. Мы тудá кáждый год ….
– Мой прия́тель тóже … тудá оди́н раз. Kрасотá!
– Не говори́!

3. – Привéт, Мансу`р! Kак делá?
– Да ничегó. Вот … на рабóту устрáиваться. Вчерá …, а отдéл кáдров 

не рабóтал.

21. Прочитайте таблицу. Сравните…
ходить
ездить куда? быть где?

Вчерá Ми́ша ходи́л на вокзáл.
Лéйла éздила домóй.
Фару`х и Анзóр ходи́ли в выходны́е 
на ры́нок.
Ази́з и  егó семья́ лéтом éздили на 
мóре.

Вчерá Ми́ша был на вокзáле.
Лéйла былá дóма.
Фару`х и Анзóр бы́ли в выходны́е на 
ры́нке.
Ази́з и  егó семья́ лéтом бы́ли на 
мóре.
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22. Скажите куда ходили или ездили эти люди.
Образец: Сали́ма былá в Ростóве. – Сали́ма éздила в Ростóв.
1. Недáвно я был в Петербу`рге. 2. Лéтом они́ бы́ли на дáче. 3. В прóшлом 

году` мы бы́ли в Москве на завóде. 4. А́нна Петрóвна былá в  больни́це. 
5. Ази́з был в посóльстве. 6. Ван был в отдéле кáдров. 7. В кани́кулы брат 
и сестрá бы́ли в Росси́и.

23. Скажите, где были эти люди.
Образец: Ни́на ходи́ла на собрáние. – Ни́на былá на собрáнии.
1. Вéчером мы ходи́ли в поликли́нику. 2. Недáвно я éздил в Нóвгород. 

3. Лéтом мы éздили на мóре. 4. В прóшлом году` рабóчие éздили на фáбрику 
в  Самáру. 5. Лари́са Алексáндровна éздила на вокзáл покупáть билéты. 
6. Сáша ходи́л в кóнсульство. 7. А́ня éздила в Арме´нию на экску`рсию.

24. Закончите диалоги, используйте глаголы ездить или быть в прошед-
шем времени.

1. – Kудá вы … вчерá?
– Мы … в центр.
– Вы … в кóнсульстве?
– Да, мы … в кóнсульство.

2. – Где ты … у`тром?
– Я … в банк.
– А потóм кудá ты …?
– … в поликли́нике.

3. – Вы ужé купи́ли билéты домóй?
– Да, я вчерá … на вокзáле.
– А ваш дя́дя?
– Да, мы … на вокза`л вме´сте.

IV. Глаголы движения пойти и поехать в будущем времени

ПОЙТИ (куда?) ПОЕХАТЬ (куда?)
я пойду` я поéду
ты пойдёшь ты поéдешь
он/онá пойдёт он/онá поéдет
мы пойдём мы поéдем
вы/Вы пойдёте вы/Вы поéдете
они́ пойду`т они́ поéдут
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25. Вставьте вместо точек глаголы пойти, поехать. Обращайте внимание 
на форму глаголов.
1. Зáвтра у`тром Руслáн … в аэропóрт встречáть дру`га. 2. Я тóже … тудá 

тóлько не на автóбусе, а на маршру`тке. 3. Сегóдня вéчером мои́ друзья́ … 
в гóсти. 4. Ты … в суббóту на футбóл? У меня́ есть билéты. 5. Ты … в Бу-
хару` оди́н? А твои́ брáтья рáзве не …? 6. На чём мы …? На автóбусе и́ли на 
электри́чке? 7. Kогдá бу`дет переры́в, Ми́тя … в банк. Он хóчет снять дéньги. 
8. Ты … лéтом домóй? 9. Мы в общежи́тие … пешкóм и́ли … на трамвáе?

26. а) Спросите товарищей, куда они ходили на прошлой неделе, куда 
они пойдут на будущей неделе.
Образец: – Самир, кудá ты ходи́л в суббóту?
– В суббóту я ходи́л на стадиóн.
– А кудá ты пойдёшь зáвтра?
– Зáвтра сначáла я пойду` на рабóту, а потóм в гóсти.

б) 	Скажите, что Вы узнали.
Образец: Самир сказáл, что в суббóту он ходи́л на стадиóн, а зáвтра он 

пойдёт сначáла на рабóту, а потóм в гóсти.

27. Спросите товарищей, куда они ездили в прошлом году, куда они 
поедут в будущем году.
Образец: – Эргáш, кудá ты éздил лéтом в прóшлом году`?

– Я éздил в Самаркáнд. Там жилá моя́ невéста.
– А кудá ты поéдешь в э́том году` в óтпуск?
– Поéду домóй в Ташкéнт. Меня́ там ждёт женá.

б) Скажите, что Вы узнали.
Образец: Эргáш сказáл, что в прóшлом году` он éздил в Самаркáнд, а в 

э́том году` он поéдет в Ташкéнт.

– Зачéм ты ходи́л в УФМС?
– Чтóбы продли́ть регистрáцию.

(Я ходи́л в УФМС, чтóбы продли́ть регистрáцию)

28. Скажите, что Вы тоже хотите пойти или поехать. Объясните, зачем.
Образец: – Я сегóдня ходи́л в банк, чтобы сдéлать дéнежный перевóд  

    домóй.
	 – Я тóже хочу` пойти́ в банк, чтобы обменя́ть дéньги.

1. Арту`р éздил домóй в  Армéнию на день рождéния. 2. Ди́ма ходи́л 
в  посóльство, чтóбы офóрмить ви́зу. 3. Самвéл ходи́л в  автосалóн, 
чтóбы купи́ть нóвый автомоби́ль. 4.  Анзóр ходи́л в  УФМС, чтóбы сдать 
докумéнты. 5. Лéйла éздила на ры́нок, чтóбы купи́ть нóвые ту`фли. 6. Фару`х 
ходи́л в агéнтство недви́жимости, чтóбы снять кварти́ру. 7. Анзóр ходи́л 
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в миграциóнную слу`жбу, чтóбы встать на миграциóнный учёт. 8. Я ходи́ла 
на вокзáл, чтóбы купи́ть билéт в Белору`ссию.

ЗАПОМНИТЕ!
Kогда мы хотим пригласить человека куда-то, мы говорим: 

(Давай) пойдём, (Давай) поéдем.

29. Прочитайте диалоги. Скажите, куда пойдут/поедут завтра Юсуф 
и Азиз?

а) – Юсýф, ты давнó был 
в кинотеáтре?

– О, ещё когдá был 
мáленький.

– И я тóже сто лет не ходи́л. 
Пойдём зáвтра в кинó.

– Пойдём, конéчно.

в) – Юсýф, Ази́з, я приглашáю 
вас зáвтра на дáчу. Не 
хоти́те поéхать? Там рекá, 
ры́бка, вóздух свéжий.

– Спаси́бо большóе, Ми́ша. 
С удовóльствием поéдем.

– Тогдá я жду вас зáвтра на 
проходнóй в семь утрá.

– А что нáдо взять?
– Ничегó. На дáче у меня́ 

всё есть. Поéдем налегкé.

б) – Ази́з, рабóчий день уже 
закóнчился. Пойдём домóй.

– Да-да, ужé идý.

30. а) Вы хотите пойти в парк (в кинотеатр, на концерт, на футбол и т. д.). 
Пригласите друга.

б)	В  субботу Вы хотите поехать на реку (за город, в другой город). При-
гласите друга.

31. Прочитайте диалоги. Скажите, в какой ситуации мы используем гла-
голы дойти и доехать.

а) – Извини́те, Вы не скáжете, как 
дойти́ до пя́той поликли́ники?

– Э́то ря́дом. Иди́те пря́мо, дой-
дёте до аптéки и поверни́те 
налéво.

– Спаси́бо.

в) – Скажи́те, пожáлуйста, как 
дойти́ до автовокзáла?

– До автовокзáла? А какóй 
автовокзáл Вам ну`жен? 
Глáвный или при́городный?

– При́городный.
– На при́городный нáдо éхать.  

Он далекó.
– Да?! А как тудá доéхать?
– Вон ви́дите останóвку на той 

сторонé? Вам нáдо сесть на 
37 (тридцать седьмóй) или 
26 (двáдцать шестóй) автóбус 
и éхать до концá.

– Большóе спаси́бо!

б) – Извини́те, Вы не скáжете, как 
доéхать до аэропóрта?

– Нáдо поду`мать. Вам лу`чше 
доéхать на 7 (седьмóм) автóбусе 
до останóвки «Центрáльный 
парк» и там пересéсть на 
маршру`тку до аэропóрта.
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дойти/доéхать до + (2)

Скажите, пожáлуйста, как дойти́

до бáнка/до музéя
до посóльства/до общежи́тия
до больницы/до плóщади 
Гагáрина

Скажите, пожáлуйста, как доéхать
до вокзáла/до музéя
до óзера/до мóря
до Москвы́/до Kазáни

32. а) Вам надо пойти в поликлинику (в больницу, на рынок), но Вы не 
знаете, где она находится. Спросите друга.

б)	В ам надо поехать в аэропорт (в УФМС, на вокзал, в другой город 
и т. д.), но Вы не знаете, где он находится. Спросите друга.

В) Читаем!

33.	Прочитайте объявления, скажите, где Вы можете их  
увидеть.

1.
С 15.02 по 15.04 проезд 
по ул. Нансена закрыт.
Объезд по ул. Ленина

Это объявление означает, что Вам надо ехать …
А) по у`лице Нáнсена	 Б) по у`лице Лéнина	 В) по другóй у`лице

2.	                  ПРОХОД K ПРИГОРОДНЫМ ПОЕЗДАМ

Вы сейчас в Волгограде. Это объявление означает, что на этом поезде 
Вы можете поехать ….

А) в Москву`	 Б) на рóдину	 В) в сосéдний гóрод

3.                                ВЫХОД НА ПОСАДKУ

Это объявление означает, что Вам надо….
А) идти́ тудá, чтóбы сесть в самолёт
Б) сидéть и ждать, чтóбы Вас позвáли
В) вы́йти на у`лицу, чтóбы ждать самолёт

4.                 Пешеходный переход на реконструкции.  
Ближайший пешеходный переход в 100 метрах.

Это объявление означает, что Вы можете перейти дорогу ….
А) здесь	 Б) недалекó отсю́да	 В) где хоти́те
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5.                                   ВХОД
НА ПЕРЕДНЮЮ ДВЕРЬ

Это объявление означает, что Вам надо войти ….
А) во втору`ю дверь	 Б) в перву`ю дверь	 В) в любу`ю дверь

34. Прослушайте объявления, скажите, где Вы можете их услышать.
1. Проходите по салону! Не стойте здесь!

Это объявление означает, что ….
А) Вам нельзя́ входи́ть в автóбус, нáдо ждать другóй автóбус
Б) Вам нельзя́ стоя́ть в автóбусе, необходи́мо сесть на мéсто
В) Вам нельзя́ стоя́ть впереди́, нáдо пойти́ в конéц автóбуса

2. Провожающие есть? Просьба: всем провожающим покинуть вагон.
Это объявление означает, что, если у Вас нет билета …
А) Вам нáдо вы́йти из пóезда.
Б) Вы мóжете éхать дáльше.
В) Вам нáдо купи́ть билéт.

3. Объявляется посадка на рейс № 347, следующий по маршруту Москва – 
Новосибирск.
Это объявление означает, что ….
А) Вы ужé мóжете сесть в самолёт
Б) Вы ещё не мóжете сесть в самолёт
В) Вам не нáдо сади́ться в самолёт

4. Продолжается посадка на пассажирский поезд № 642 «Ростов – Адлер».
Это объявление означает, что ….
А) Вы ужé не мóжете сесть в вагóн
Б) Вы ещё мóжете сесть в вагóн
В) Вам не нáдо сади́ться в вагóн

5. Посадка на пассажирский поезд № 642 «Ростов – Адлер» окончена. Поезд 
отправляется с первой платформы.
Это объявление означает, что ….
А) Вы ужé не мóжете сесть в вагóн
Б) Вы ещё мóжете сесть в вагóн
В) Вам не нáдо сади́ться в вагóн

35. а) Прочитайте текст. б) Скажите, Вы знали эту информацию?
в) Kак Вы покупаете билеты.

Поку`пка билéтов по Интернéту
Е́сли Вы хоти́те купить билéт на самолёт и́ли на пóезд, 

Вам не обязáтельно éхать на вокзáл и́ли в аэропóрт и покупáть 
билéт в кáссе. Вы мóжете купи́ть билéт дóма по Интернéту.
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Е`сли Вы хоти́те поéхать кудá-то на пóезде, Вам 
нáдо зарегистрироваться на сáйте http://rzd.ru, то есть 
написáть на сáйте Вáши и́мя, фами́лию и другу`ю ли́чную 
информáцию (e-mail, телефóн и др.).

Потóм Вы мóжете вы́брать маршру`т: Вам нáдо написáть, 
отку`да и кудá Вы éдете (напримéр, отку`да: Москвá, кудá: 
Самáра), вы́брать дáту (день и мéсяц) поéздки.

Систéма покáжет Вам расписáние поездóв, где Вы 
смóжете вы́брать пóезд, вагóн и мéсто. Чтóбы купи́ть билéт, 
Вам нáдо в специáльной анкéте написáть пáспортные 
дáнные (фами́лию, и́мя, нóмер и сéрию пáспорта). Э́та 
информáция нужнá, чтóбы напечáтать билéт.

Слéдующий Ваш шаг – оплáта билéта с пóмощью 
креди́тной кáрты. Пóсле э́того у Вас уже есть билéт! Э́тот 
билéт Вы мóжете получи́ть на вокзáле в специáльном 
терминáле. Но мóжно пройти́ электрóнную регистрáцию, 
éсли óколо нóмера пóезда есть бу`квы «ЭР». Тогдá Вам 
ну`жен тóлько пáспорт.

Г) Пишем!
35.	а) Это страница из ежедневника. Прочитайте, что надо 

сделать Анзору.

2014 Апрель ЧЕТВЕРГ 3
07.00

08.00 работа

09.00 инструктаж по технике безопасности

12.00 обед

16.00 16.30 – урок русского языка

17.00

18.00 поменять скороварку
437–26-38 сервисный центр

19.00 магазин – масло

20.00
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В четвéрг мне нáдо встать в 6.30, потому` что в 8 часóв начинáется рабóта. 
В 9.30 у нас инструктáж по тéхнике безопáсности. В 12 часóв, как обы́чно, 
обéд. Сегóдня четвéрг и в 16.30 у нас урóк ру`сского языкá. Потóм мне нáдо 
поéхать в магази́н и поменя́ть скоровáрку. И в 19 часóв нáдо не забы́ть 
купи́ть мáсло на зáвтрак.

б) Заполните страницу ежедневника. Напишите, что Вам надо сделать 
завтра.

Г) Свободно общаемся!

36. Ситуации общения.
1. Вы éдете в  автóбусе. Вам нáдо вы́йти на останóвке «Большáя 

Садóвая», но Вы не знáете, где онá. Спроси́те.
2. Вам нáдо купить лекáрство, но Вы не знáете, где аптéка. Спроси́те.
3. Вам нáдо поéхать на ры́нок, но Вы не знáете, какóй автóбус тудá 

éдет. Спроси́те.
4. Вы в автóбусе, где мнóго людéй. Слéдующая останóвка Вáша. Что 

Вы скáжете?
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Урок 7 (Седьмой урок)

Будем здоровы!

Поправля́йся! Поправля́йтесь!
Выздорáвливай(те)!
Не болéй(те)
Будь(те) здорóвы!

А) Устная речь

1. Читайте диалоги
1. Вызов «Скорой помощи» (телефон 03)

– «Скóрая пóмощь». Слу`шаю Вас.
– Прими́те, пожáлуйста, вы́зов.
– Что с Вáми?
– Я плóхо себя́ чу`вствую. У меня́ высóкая температу`ра, кáшель, боли́т 

головá. Тяжелó дышáть.
– Назови́те Вáшу фами́лию, и́мя, вóзраст.
– Айём Kари́мович Сулеймáнов, мне 24 гóда.
– Скажи́те Ваш домáшний áдрес.
– А́дрес: Зóрге, 21, общежи́тие 6, кóмната 607.
– Вы́зов при́нят. Жди́те.
– А когдá приéдет скорая помощь?
– Чéрез 15–20 мину`т.

2. Звонок в регистратуру
– Скажи́те, я могу` записáться на приём к терапéвту?
– Kакóй у Вас áдрес?
– Шóлохова, 25.
– Ваш терапéвт принимáет во втору`ю смéну с двух до восьми́. Вáша 

фами́лия?
– Турáев. А зáвтра?
– Зáвтра с утрá и до обéда.
– Запиши́те меня́ на зáвтра. На дéвять утрá, éсли мóжно.
– Хорошó.

3. В кабинете терапевта
– Здрáвствуйте. Мне нужнá спрáвка для УФМС.
– Здрáвствуйте. Где Вáша медкáрта?
– Пожáлуйста.
– Хорошó. Вам ну`жно сдать анáлизы и сдéлать флюорогрáфию. Смотри́те. 

Вот направлéния на анáлизы.
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– Где и когдá я смогу` их сдать?
– Зáвтра с восьми́ до десяти́ в лаборатóрии. На пéрвом этажé. Ничегó не 

éшьте.
– И тогдá Вы дади́те мне спрáвку?
–  Не срáзу. Сегóдня понедéльник. Знáчит, результáты бу`дут готóвы 

в  срéду. Придёте, я Вам дам направлéние. Вас осмóтрят фтизиáтр, 
наркóлог и венерóлог.

– И тогдá я получу` спрáвку?
– Да, éсли всё бу`дет нормáльно.

4. На улице
– Kак у тебя́ делá? Kак твоё здорóвье?
– Сейчáс нормáльно. Всю недéлю бóлел, но сейчáс чу`вствую себя́ намнóго 

лу`чше. Вот иду` на приём к врачу`.
– Ну давáй. Созвони́мся. Выздорáвливай.

5. На приёме в поликлинике
– Здрáвствуйте, дóктор.
– Здрáвствуйте. Kак Вы себя́ чу`вствуете?
– Стáло полéгче. Но всё равнó кáшляю, осóбенно нóчью.
– Раздевáйтесь. Послу`шаю Вас. Дыши́те глу`бже!
– Что скáжете, дóктор? Мóжно на рабóту выходи́ть?
– Kакáя рабóта? Лечи́ться нáдо. Придёте на слéдующей недéле. Бронхи́т – 

дéло серьёзное. Вот рецéпт. Я Вам вы`писал нóвое лекáрство.
– Спаси́бо, дóктор, обязáтельно бу`ду принимáть лекáрства, бу`ду лечи́ться.
– До свидáния.

ЗАПОМНИТЕ!
– Ты заболéл?
– Нет, я здорóв./Я хорошó себя чýвствую.
– Да, я бóлен./Плóхо себя чýвствую.

2. Дополните предложения словами из таблицы.

Я
Ты
Он

(был)
(бýду)
(бýдешь)
(бýдет)

бóлен здорóв

Я
Ты
Онá

(былá)
(бýду)
(бýдешь)
(бýдет)

больнá здорóва

Мы
Вы
Они́

(бы́ли)
(бýдем)
(бýдете)
(бýдут)

больны́ здорóвы
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1. Где Артём? – Он позвони́л и сказáл, что …. 2. Ди́ма вчерá был …. 
А сегóдня он ужé …. 3. А́ня сегóдня …, поэ́тому онá не пришлá на заня́тия. 
Но онá пьёт лекáрства и зáвтра бу`дет ….. 4. Степáн и Аурéл …, поэ́тому они́ 
иду`т в поликли́нику. 5. Kак ваш друг? Надéюсь, он ужé ….

3. а) Прочитайте таблицу. Обратите внимание, как изменяется глагол 
чувствовать.

я чу`вствую себя́ мы чу`вствуем себя́
ты чу`вствуешь себя́ Вы, вы чу`вствуете себя
он, онá чу`вствует себя́ они́ чу`вствуют себя́

б) Скажите, как кто себя чувствует, если…
Образец: Илья́ бóлен. – Илья́ бóлен. Он чу`вствует себя́ плóхо.
1. Далéр óчень бóлен. 2. Салима здорóва. 3. Надéюсь, дéти здорóвы. 

4. Твой друг бóлен? 5. Нет, он здорóв. 6. Мы здорóвы. 7. Нáши друзья́ тóже 
здорóвы.

– Чем ты болен? – Гриппом.

У негó/
У неё

грипп.
анги́на/просту`да.
воспалéние лёгких  
(= пневмони́я).

Он 
бóлен 

гри́ппом.
анги́ной/просту`дой.
воспалéнием лёгких  
(= пневмони́ей).

4. Скажите то же самое другими словами.
Образец: Ми́риам кáшляет. – У неё кáшель.
1. У ребёнка течёт нос. 2. Ти́на просты́ла. 3. У Ахмéда крáсное гóрло. 

4. Посмотри́, у негó высóкая температу`ра. 5. У них кáшель. 6. Друг бóлен 
гри́ппом.

Слова для справок: анги́на, нáсморк, просту`да, грипп, воспалéние лёгких.

– Что с Вáми? На что Вы жáлуетесь?

У меня́/
У негó

боли́т
болéл
болéла
болéло

глаз/живóт/желу`док.
головá/спинá/рукá/ногá.
гóрло/сéрдце/у`хо.

боля́т болéли глазá/у`ши /зу`бы /
ру`ки/нóги.
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5. Прочитайте диалоги и скажите, на что жалуются эти люди.
Образец:  – На что Вы жáлуетесь?
	 – У меня́ боли́т головá.	– У негó боли́т головá.

а) – Что с Вами? У Вас óчень 
больнóй вид.

– У́тром болéло сéрдце.

в) – Ты что, заболéл?
– Да, у меня́ грипп. Головá 

боли́т и гóрло тóже боли́т.
– Káшляешь?
– Нет, кáшля у меня́ нет.
– А нáсморк есть?
– Нет, нáсморка тóже нет.
– У тебя́ не грипп. Э́то 

просту`да.

б) – Молодóй человéк, здесь 
óчередь.

– Извини́те, но у меня́ óчень 
си́льно боли́т зуб.

– Хорошó, слéдующий Вы. Е́сли 
óстрая боль, иди́те без óчереди.

6. Представьте ситуацию. У Вас болит ухо (рука, глаз, живот, нога, па-
лец). Врач спрашивает, на что Вы жалуетесь? Объясните ему.

– У Вас есть что-нибудь от головной боли?

Лекáрство от головнóй/от зубнóй бóли

Лекáрство от (си́льной) бóли

в желу`дке в поясни́це в сéрдце в сустáвах

в животé в спинé в гóрле в ушáх

8. Прочитайте диалоги, составьте аналогичные и разыграйте их.
а) – Врач был? Что сказáл?

– Сказáл, что у Сергéя воспалéние лёгких. Сказáл, что ему` ну`жно лежáть 
в постéли.

– А лекáрства каки́е принимáть, сказáл?
– Kонéчно, вы́писал рецéпт.
– А укóлы ну`жно дéлать?
– Да. Два рáза в день пять дней.

б) – У Вас есть что-нибу`дь обезбóливающее? О́чень си́льная боль.
– Возьми́те э́то. Но я Вам совéтую пойти́ в поликли́нику. Вам ну`жен 

врач.
– Спаси́бо, обязáтельно пойду`. Пря́мо сейчáс. Но сначáла я хочу` приня́ть 

э́то лекáрство от бóли.
Слова для справок: боль в гóрле, боль в спинé, боль в желу`дке; анги́на, 

ревмати́зм, гастри́т.
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9. а) Прочитайте таблицу.

Мне
Тебé
Ему`
Ей
Нам
Вам
Им

(был) (бу`дет) ну`жен
медици́нский пóлис
врачéбный совéт
покóй

(былá) (бу`дет) нужнá медици́нская спрáвка
медици́нская пóмощь

(бы́ло) (бу`дет) ну`жно
лекáрство
болеутоля́ющее (срéдство)
направлéние на анáлиз

(бы́ли) (бу`дут) нужны́ очки́
кáпли

б) Вставьте вместо слова нужен, нужно, нужна, нужны.
1. Больнóму … покóй. 2. У вас плохóе зрéние. Вам … очки`. 3. У негó боли`т 

гóрло. Ему … лекáрство. 4. У вас высóкая температура, си`льный кáшель. Вам 
срóчно … медици`нская пóмощь. 5. Он реши`л пройти` обслéдование. Ему` … 
направлéние на анáлизы.

10. Выполните задание по образцу.
а)	О бразец: Вам ну`жно купи`ть бинт. – Kакóй бинт Вам ну`жен?

	 Вам ну`жно купи`ть: сирóп, грáдусник, спрей, тонóметр.
б)	О бразец: Вам ну`жно купи`ть мазь. – Kакáя мазь Вам нужнá?

	 Вам ну`жно купи`ть: вáту, грéлку.
в)	О бразец: Вам ну`жно купи`ть таблéтки. – Kаки́е таблéтки Вам нужны́?

	 Вам ну`жно купи`ть: очки́, кáпли, лекáрственные трáвы, 
болеутоля́ющие/успокои́тельные срéдства.

11. Скажите, что Вам нужно, если…
1) Вы плóхо в ви`дите; 2) у Вас си`льный нáсморк; 3) у Вас боли`т головá; 

4) у Вас высóкая температу`ра; 5) Вы болéли 5 дней и не ходи`ли на рабóту; 
6) Вы реши`ли пройти` обслéдование.

– Kак принимáть лекáрство?
– 3 рáза в день пóсле еды`.

1 раз
в день

пéред едóй
2, 3, 4 рáза во вре´мя еды`
5… раз пóсле еды́
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12. а) Прочитайте диалог и скажите, сколько раз и когда нужно прини-
мать лекарство.

–  Вам ну`жно принимáть лекáрство. Вот репéпт. Это лекáрство есть 
в любóй аптéке.

– Прости́те, дóктор, а как егó принимáть?
– Три рáза в день пóсле еды́. Вам ну`жно лежáть в постéли, мнóго спать 

и пить бóльше воды́.
– Спаси́бо, дóктор. Я всё пóнял.

б) Скажите, если Вы болеете, сколько раз в день Вы принимаете лекар-
ство? Вы принимаете лекарство перед едой или после еды?

Где можно сделать флюорографию?

Я
Ты
Он/Онá
Мы
Вы, вы
Они́

могу`
мóжешь
мóжет
мóжем
мóжете
мóгут

записáться на приём?
узнáть, когдá принимáет окули́ст?
получи́ть результáты анáлизов?

Мóжно
записáться на приём?
узнáть, когдá принимáет окули́ст?
получи́ть результáты анáлизов?

13. Выполните задание по образцу. Используйте слова для справок.
Образец: Где я могу` записáться на приём? (регистрату`ра) – На приём 

мóжно записáться в регистрату`ре.
1. Где мы мóжем купи́ть эти лекáрства? 2. Kогдá я могу` сдать анáлизы? 

3. Где я могу` купи́ть бахи́лы? 4. Kогдá я могу` попáсть на приём? 5. Где я могу` 
купи́ть что-нибу`дь успокáивающее? 6. Kогдá мо`жно получи`ть результáты 
анáлизов?

Слова для справок: любáя аптéка, любóй аптéчный пункт, аптéка 
напрóтив, зáвтра у`тром, пря́мо сейчáс.

Лаборатория работает с восьми до десяти.

с … до …
8, 9, 10, 11, 12 восьми́, девяти́, десяти́, оди́ннадцати, двенáдцати,
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 чáсу, двух, трёх, четырёх, пяти́, шести́, семи́

14. Скажите, когда работают эти специалисты/эти учреждения.
Образец: Kогдá принимáет терапéвт? (8.00–14.00) – Терапéвт начинáет 

принимáть в 8 часóв. Терапéвт закáнчивает принимáть в 2 часá. 
Терапéвт принимáет с восьми́ до двух.
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1. Kогдá принимáет наркóлог? (14.00–20.00) 2. Kогдá принимáет 
фтизиáтр? (8.00–14.00) 3. Kогдá принимáет венерóлог? (14.00–20.00) 
4. Kогдá в лаборатóрии беру`т анáлизы? (8.00–10.00) 5. Kогдá рабóтает 
аптéка? (10.00–19.00).

Результаты будут готовы через три дня.

через + винительный падеж (4)
час/день/мéсяц/год чéрез час/день/мéсяц/год
мину`та/недéля чéрез мину`ту/недéлю
2–4 дня, 5 – …, нéсколько дней чéрез 2–4 дня, 5–…, нéсколько дней
2–4 мину`ты, 5– …, нéсколько мину`т чéрез 2–4 мину`ты, 5–…, нéсколько 

мину`т
полчасá, полгóда чéрез полчасá, полгóда

15. Прочитайте диалоги. Раскройте скобки.

а) – Kогдá прийти́ на приём 
в слéдующий раз?

– Приходи́те чéрез …. (недéля)

в) – Дóктора нет?
– Он вы́шел. Бу`дет чéрез …. 

(нéсколько мину`т)
б) – Лаборато`рия не рабо`тает.

–Мы пришли́ рáно. 
Лаборатóрия открывáется 
чéрез …. (полчасá)

г) – Kогдá приéдет твой земля`к?
– Чéрез …. (недéля) У нас бу`дет 

совсéм недóлго. Хóчет пройти́ 
осмóтр в больни́це.

Б) Изучаем грамматику!

I. Будущее время глаголов несовершенного вида

Что Вы будете делать? (завтра, потом, в следующем году)
работать отдыхать

Я бу`ду

рабóтать

на 
предприя́тии
на завóде
на фáбрике
на стрóйке

бу`ду

отдыхáть

дóма
в общежи́тии
в пáрке
на мóре
в Сóчи

Ты бу`дешь бу`дешь
Он 
Онá бу`дет бу`дет

Мы бу`дем бу`дем
Вы бу`дете бу`дете
Они́ бу`дут бу`дут

быть + инфинитив глагола несовершенного вида 
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16. Дополните таблицу, закончите предложения.

Kогда кто бу`дет что дéлать

Зáвтра я бу`ду сдавáть экзáмен.

Послезáвтра роди́тели

Чéрез два часá мы

В воскресéнье ты

На слéдующей недéле брат

Чéрез мéсяц Вы

Лéтом моя́ семья́

Чéрез год мои́ друзья́

В слéдующем году` я

Слова для справок: отдыхáть на мóре, рабóтать на автокáре, оформля́ть 
докумéнты на маши́ну, обéдать, убирáть кóмнату, получáть води́тельские 
правá, смотрéть телеви́зор, проходи́ть медкоми́ссию, учи́ть прáвила тéхники 
безопáсности, учи́ться на ку`рсах.

17. Прочитайте диалоги. Составьте аналогичные.

а) – Самвéл, ты дáвно здесь 
рабóтаешь?

– Ужé гóда три.
– Да? И не хóчешь поéхать 

в другóй гóрод?
– Нет, здесь хорошó. Надéюсь, 

что в слéдующем году` тóже 
бу`ду рабóтать здесь.

в) – Анзор, Вы уже написáли тест?
– Ещё нет.
– Скóлько врéмени Вы ещё бу`дете 

писáть?
– Мину`т дéсять, я ужé закáнчиваю. 

А мы чáсто бу`дем писáть таки́е 
тéсты?

– Káждую недéлю.

б) – Рустáм, ты идёшь домóй?
– Да-да, конéчно, но я ещё не 

закóнчил.
– И дóлго ты ещё бу`дешь 

рабóтать?
– Да нет, полчасá, навéрное.

д) – Брáтик, я не хочу` идти́ в шкóлу.
– Почему` же?
– Káждый день учи́ться – э́то 

ску`чно.
– Подожди́, чéрез три гóда бу`дешь 

кáждый день рабóтать.
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II. Будущее время глаголов совершенного вида

Что Вы сделаете? (завтра, потом, в следующем году)

1 группа 2 группа

почитать написать смочь позвонить спросить купить

Я прочитáю напишу` смогу` позвоню́ спрошу` куплю́

Ты прочитáешь напи́шешь смóжешь позвони́шь спрóсишь ку`пишь

Он 
Онá прочитáет напи́шет смóжет позвони́т спрóсит ку`пит

Мы прочитáем напи́шем смóжем позвони́м спрóсим ку`пим

Вы прочитáете напи́шете смóжете позвони́те спрóсите ку`пите

Они прочитáют напи́шут смóгут позвоня́т спрóсят ку`пят

18. Дополните таблицу.

сказать попросить ответить помочь понять дать взять
я скажу` попрошу` отвéчу помогу` пойму` дам возьму`
ты ... попрóсишь отвéтишь помóжешь ... возьмёшь
он, 
онá

… ... … … ... даст ...

мы … … … … … дади́м ...
Вы, 
вы

… … … помóжете поймёте … ...

они́ скáжут … … помóгут ... даду`т возьму`т

19. Употребите глаголы СВ в форме будущего времени, придумайте 
с ними предложения. Используйте слова для справок.
Образец: Написáть (сообщéние, 4) – написáть сообщéние – Я напишу` 

Вам сообщéние.
Отвéтить (вопрóсы, 4) – отвéтить на вопрóсы – Я отвéчу на все Вáши 

вопрóсы.
Слова для справок: сказáть (прáвда, 4), попроси́ть (кни́га, 4), спроси́ть 

(друг, 4), купи́ть (одéжда, 4), поня́ть (прáвило, 4), дать (нóмер телефóна, 
4), взять (спрáвка, 4).
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20. Прочитайте таблицу. Проанализируйте её. (Сравните значение гла-
голов НСВ и СВ в будущем времени.)

НСВ (что делать?) СВ (что сделать?) 
Факт действия Результат действия

– Что ты бу`дешь дéлать зáвтра?
– Бу`ду отдыхáть, воскресéнье ведь. 
Фильм бу`ду смотрéть.

– И какóй фильм ты посмóтришь?
– О, э́то прекрáсный фильм. 
В выходнóй сдéлаю себé подáрок 
и наконéц-то отдохну`, как давнó 
хотéл.

Процесс Результат действия
– И дóлго ещё ты бу`дешь его 
ждать?

– Бу`ду ждать час, 2 часá – скóлько 
нáдо.

– А я подожду` немнóго и пойду` 
домóй.

час (оди́н час)/2 часа/6 часóв
дóлго /недóлго

Многократное действие Однократное действие
Káждый мéсяц вы бу`дете получáть 
зарплáту в пя́тницу.

Слéдующая пя́тница – выходнóй день, 
и вы полу`чите зарплáту в четвéрг.

чáсто/рéдко; всегдá/иногдá/
никогдá не
кáждый день/вéчер/мéсяц/год
кáждое у`тро; кáждую недéлю/ночь

21. Проанализируйте употребление глаголов НСВ и СВ.
1. Вы бу`дете нам писáть? Kонéчно, сегóдня в пóезде я напишу` вам 

пéрвое письмó. 2. Ты бу`дешь мне звони́ть кáждую недéлю? – Бу`ду. Kак 
приéдем, я срáзу тебé позвоню́ позвоню́. 3. Он всегдá нам бу`дет покáзывать 
свои́ рису`нки. И сегóдня он тóже их нам покáжет. 4. Я кáждое у`тро бу`ду 
вставáть в 5.30, но зáвтра воскресéнье, поэ́тому я встáну в дéвять, а мóжет, 
в дéсять. 5. Э́то мои́ брáтья. Я всегдá бу`ду помогáть им, и сегóдня я им 
помогу`. 6. Ты бу`дешь готóвить плов, а я в э́то врéмя уберу` в кварти́ре 
и пригóтовлю чай.

22. Скажите, что Вы сделаете то же.
Образец:

а) – Ми́ша сегóдня бу`дет звони́ть 
домóй.

– Да? Я тóже сегóдня бу`ду звони́ть 
домóй.

б) – Ми́ша, сегóдня я позвоню́ 
домóй.

– Хорошó. Я тóже позвоню́ 
домóй.

а) 1. Ми́ша бу`дет встречáть своегó дру`га на вокзáле. 2. Он бу`дет звони́ть 
домóй кáждый день. 3. Рустáм бу`дет учи́ться на ку`рсах два мéсяца. 4. Ази́з 
бу`дет сдавáть экзáмены в сентябрé. 5. Фару`х бу`дет учи́ться в автошкóле. 
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6. Он бу`дет меня́ть двернóй замóк. 7. А́нна Влади́мировна бу`дет принимáть 
экзáмены.

б) 1. Ми́ша ку`пит маши́ну. 2. Он пришлёт фотогрáфии на мой 
электрóнный áдрес.  3. Ди́ма возьмёт в  поликли́нике рецéпт и  ку`пит 
лекáрство. 4. Анвáр сни́мет кварти́ру. 5. Рустáм сдаст все экзáмены. 6. Он 
расскáжет, что происхóдит в  ми́ре. 7. Алексéй Влади́мирович по фáксу 
отпрáвит докумéнты в глáвный óфис.

23. а) Прочитайте диалоги. б) Ответьте на вопросы после диалогов.

а) – Чинги́з, ты нас не 
сфотографи́руешь?

– Сфотографи́рую, Акáй. Домóй 
хóчешь фотогрáфии послáть?

– Да, домóй. Мáма хóчет нáшу 
бригáду уви́деть. А тепéрь я 
тебя́ сфотографи́рую.

– Давáй в другóй раз. А то меня́ 
бригади́р ждёт.

Kто сфотографи́ровал бригáду?

в) – Лéйла, ты пойдёшь в аптéку?
– Чéрез 10 мину`т пойду`. Что 

тебé купи́ть?
– Лекáрство от кáшля. Вот 

дéньги.
–Тебé таблéтки купи́ть или 

сирóп?
– Всё равнó.
Что ку`пит Лéйла в аптéке?

б) – Рустáм, что бу`дешь дéлать 
вéчером?

– На компью́тере хотéл 
поигрáть. А что?

– Помóжешь мне письмó по-
ру`сски написáть?

– Kонéчно, помогу`, Эльну`р.
Что бу`дет дéлать Рустáм 

вéчером?

г) – Ази́з, я возьму` твой ноутбу`к. 
Хорошó?

– Хорошó, тóлько пóзже, я ещё 
смотрю́ матч. Чéрез дéсять 
мину`т я тебé его дам.

– Хорошó, спаси́бо.
Kогдá Ази́з посмóтрит матч?

24. Что Вы будете делать, если
1) на у`лице к Вам подойдёт человéк и спрóсит, как проéхать в центр 

гóрода;
2) Вы не бу`дете знать, на какóм трáнспорте éхать в центр;
3) Вас вы́зовут в дирéкцию завóда/фáбрики, чтóбы обсуди́ть результáты/

услóвия Вáшей рабóты;
4) Вас вы́зовут в поли́цию.

25. а) Прослушайте диалог, скажите, что будет делать Эргаш в следую-
щий четверг?

– Эргáш, каки́е у тебя плáны на слéдующий четвéрг?
– Плáны на четвéрг? Ну, мы же бу`дем рабóтать в четвéрг...
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– Ты что! Слéдующий четвéрг – э́то пéрвое мáя! Прáздник!
–  Да?! А  я совсéм забы́л! Тогдá я дáже не знáю, что бу`ду дéлать 

в четвéрг.
– Мы хоти́м поéхать за город. Приготóвим шашлыки́, посиди́м на прирóде, 

сыгрáем в футбóл. Что ду`маешь?
– Отли́чно! Мóжно я тóже поéду.
– Kонéчно, зачéм я тебé э́то расскáзываю?!

б)	 Прочитайте диалог, обратите внимание, как мы отвечаем на вопрос: 
«Kакие у тебя (у Вас) планы на …?»

в)	А В ы знаете, какой праздник отмечают в России первого мая?
г)	С просите друга, какие у него планы на следующие выходные, на 

майские праздники, на лето. Запишите его ответы и  расскажите 
в группе.

д)	У В ас есть родители, брат, жена. Напишите им смс, спросите их, 
какие у них планы на следующие выходные, на праздники, на лето. 
Напишите, что будете делать Вы в это время.

III. Дательный падеж имён существительных: 
обозначение адресата и направления движения

кто?/что? (I) кому?/чему? (III)

ОН

земля́к
товáрищ
преподавáтель
Андрéй

земляку`
товáрищу
преподавáтелю
Андрéю

– У / – Ю!!! отéц отцу`

ОНО
óтчество
мóре
здáние

óтчеству
мóрю
здáнию

!!! врéмя
и́мя

врéмени
и́мени

ОНА

женá
маршру`тка
у`лица
дерéвня
семья́

женé
маршру`тке
у`лице
дерéвне
семьé

– Е

плóщадь плóщади
– И!!!

мать
дочь

мáтери
дóчери

А́зия
вакáнсия

А́зии
вакáнсии – ИИ
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Дми́трий звони́т Расу`лу.
Арсéний пи́шет письмó брáту.

26. Поставьте вопросы к выделенным словам.
1. Káждую недéлю Фархáд пи́шет пи́сьма семьé. 2. Чинги́з сказáл вра-

чу`, что тепéрь чу`вствует себя́ хорошó. 3. Андриéш сказáл преподавáтелю, 
почему` он не был на заня́тии. 4. Дани́ла подари́л цветы́ певи́це Ири́не 
Салтыкóвой. 5. Вы же обещáли отцу` брóсить кури́ть. 6. Он позвони́́л 
бригади́ру и сказáл, что заболéл.

27. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме.
1. Доктóр посовéтовал … (пациéнт) бóльше бывáть на свéжем вóздухе. 

2. Спаси́бо, Вы óчень помогли́ … (Ашóт). 3. Степáн помогáет … (Тош и Бах-
тиёр) учи́ть ру`сский язы́к. 4. Мару`фа позвони́ла … (Сали́ма). 5. Скажи́те 

… (Мансу`р), что мы егó ждём. 6. Пáша помóг... (Мари́я) повéсить штóры. 
7. Мы у`чим ру`сский язы́к и расскáзываем … (преподавáтель) тéксты.

28. Скажите, кому и что Вы обещали сделать.
Образец: Мари́я, я зáвтра принесу` Вам кни́гу «Рецéпты ру`сской 

ку`хни». – Я обещáл Мари́и принести́ кни́гу «Рецéпты ру`сской 
ку`хни».

1. А́ня, я позвоню́ Вам сегóдня часóв в пять и скажу`, какóе у Вас бу`дет 
домáшнее задáние. 2. Таи́сия, я подойду` зáвтра в  поликли́нику, чтóбы 
всё реши́ть там на мéсте. 3. Рóма, я скáжу Вáшему преподавáтелю, что 
Вы приглашáете её на свой национáльный вéчер. 4. Богдáн, я спрошу` 
начáльника цéха, мóжете ли Вы зáвтра уйти́ с рабóты порáньше. 5. Джу`лия, 
я скажу` Ромáну, что Вы прóсите егó помóчь Вам передви́нуть шкаф с однóго 
мéста на другóе.

Дми́трий идёт к врачу`.
Арсéний éдет к брáту.

29. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме.
1. Мы идём в УФМС …. (инспéктор) 2. Раши́д и Сали́ма иду`т на день 

рождéния …. (друг) 3. Егóр éдет в Москву` …. (невéста) 4. Эргáш ходи́л 
в гóсти …. (земляк) 5. Самвéл éздил в автосéрвис …. (автомехáник) 6. Зáвтра 
Сухрóб пойдёт в отдéл кáдров …. (специали́ст) 7. Зáвтра они́ пойду`т … 
(бригади́р), чтóбы сдать рабóту. 8. Вы реши́ли, кто поéдет в больни́цу …? 
(Ахмéд) 9. Зáвтра мы идём … (Мари́я) домóй. Онá нау`чит нас готóвить 
борщ.
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30. Прочитайте текст. Слова поставьте в нужной форме – без предлога 
или с ним.
Зáвтра у Ромáна день рождéния. Но он болéет, поэ́тому не бу`дет отмечáть 

прáздник. Мы реши́ли сдéлать … (друг) прия́тное. Позвони́ли … (Ромáн) 
и сказáли, что придём вéчером, чтóбы узнáть, как он себя́ чу`вствует. Рабóта 
закóнчилась, и мы пошли́ в магази́н. Kупи́ли … (Ромáн) подáрок. Потóм 
ненадóлго зашли́ … (Таи́сия) и взя́ли у неё пирóг. Таи́сия óчень хорошó 
готóвит, онá приготóвила пирóг … (Ромáн) в подáрок. Затéм мы пошли́ на 
ры́нок и купи́ли фру`кты. Kогдá мы пришли́ … (друг) и поздрáвили егó, он 
был óчень рад.

31. а) Прочитайте диалоги. б) Ответьте на вопросы после диалогов.

а) – Айбéк, кудá э́то ты собрáлся? 
Пóздно ужé.

– K земляку`. У негó сегóдня сын 
роди́лся. Хóчет отмéтить.

– А как зову`т землякá? Не Марáт?
– Да, Марáт. А ты знáешь егó?
– Kонéчно, мы же рабóтаем 

вмéсте. Зáвтра поздрáвлю егó.
K кому` идёт Айбéк? Зачéм?

в) – Азáт! Тебé ну`жно подойти́ 
к инспéктору в отдéл кáдров.

– Да, знáю. Мне Ахмéд ужé 
сказáл. Тóлько я сейчáс не 
могу`. Мнóго рабóты.

– А я ужé ходи́л к инспéктору 
и написáл заявлéние.

Зачéм Азáт пойдёт 
к инспéктору?

б) – Тиму`р, тебя́ к начáльнику цéха 
вызывáют.

– А зачéм, не знáешь?
– Хóчет тебя́ на ку`рсы послáть. 

Бу`дешь ру`сский учи́ть.
K кому` пойдёт Тиму`р? Зачéм?

г) – Назáр, ты, говоря́т, домóй 
éдешь. Надóлго?

– Чéрез недéлю верну`сь. У брáта 
свáдьба. Поздрáвлю егó 
и срáзу обрáтно.

K кому` éдет Назáр? Зачéм?

IV. Личные местоимения в дательном падеже

Kто? адресат – кому? направление – к кому?

я
ты
он
онá
мы
Вы, вы
они́

Мне
Тебé
Ему`
Ей
Нам
Вам
Им

позвони́ли/передáли/
сказáли, что скóро 
бу`дет суббóтник.

Kо мне
K тебé
K нему
K ней
K нам
K вам
K ним

иду`т/éдут, 
пришли́/приéхали 
рóдственники, 
друзья́, знакóмые.
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32. Дополните предложения. Выделенные слова поставьте в нужной 
форме – без предлога или с ним.
1. Сейчáс я живу` в  Росси́и. Моя́ семья́ чáсто пи́шет …. Скóро мой 

млáдший брат приéдет …. 2. Чéрез час ты бу`дешь дóма? Я хотéл бы зайти́ 
…. Е́сли у меня́ не полу`чится зайти́, я позвоню́ …. 3. Ты не ви́дел Самвéла? 
Е́сли уви́дишь, скажи́ ему`, что … приéхали брáтья из Армéнии. 4. Ты пой-
дёшь к врачу`? Е́сли да, расскажи́ ему` подрóбно, что у тебя́ боли́т, где боли́т, 
и спроси́, каки́е лекáрства … ну`жно принимáть. 5. Вы придёте …? Мы вас 
ждём. И ничегó не нáдо … покупáть. У нас есть всё сáмое необходи́мое. 6. Вы 
дóма? Мóжно зайти́ …? 7. Здесь мои́ друзья́. Я чáсто прихожу` к ним, но не 
чáсто говорю́ …, как они́ мне нужны́.

33. Раскройте скобки.
1. Мы на урóке ру`сского языкá. Преподавáтель объясня́ет … (мы) 

дáтельный падéж. 2. Интерéсно, какóй у`мник приду`мал э́тот падéж. Я бы 
… (он) тóлько в глазá взгляну`л и спроси́л: «У тебя́ есть сóвесть?» 3. Скóро 
у мáмы день рождéния. Пойду` в магази́н и вы́беру … (онá) сáмый лу`чший 
подáрок. 4. Друзья́ пришли́ в гóсти … (Анвáр), и он сыгрáл … (они́) мелóдии, 
котóрые сам приду`мал. Анвáр óчень талáнтливый. 5. Степáн и Николáй 
пришли́ … (Тош) и принесли́ … (он) лекáрство. Тош заболéл и не мóжет 
сам выходи́ть на у`лицу.

34. Kак Вы думаете, что им нужно делать?
Образец: а) Ази́з, бóльше рабóтайте. – Я сказáл Ази́зу, что ему` нáдо 

бóльше рабóтать.
	 б) Анвáр, не беспокóйтесь. Мы всё сдéлаем. – Мы сказáли 

Анвáру, что ему` не нáдо беспокóиться. Мы всё сдéлаем.
1. Пáша, приходи́те к нам почáще. 2. Арсений, не забывáйте убирáть 

свои́ инструмéнты на мéсто. 3. Ребя́та, не нáдо трóгать егó вéщи. 4. Ми́тя, не 
смотри́ так дóлго фи́льмы по компью́теру. Глазá бу`дут болéть. 5. Не пиши́те 
на столé, э́то не сáмая хорóшая привы́чка. 6. Не забывáйте нас. Звони́те 
хоть иногдá. 7. У вас покá мнóго оши́бок. Бóльше занимáйтесь, обращáйте 
внимáние на граммáтику.

В) Читаем!
35. а) Прочитайте рекламные объявления 1–4. б) Выполните  

задания к ним.
Приходите в наш медицинский центр «Здоровье»!

1. Медици́нский центр «Здоровье»
Лицензия ЛО-88–01-000578 от 15 апреля 2009 г.

Лицензия 43–000241 от 12 февраля 2005 г.
Центр «Здоровье» начал работать ….
(А) в э́том году`	 (Б) в 2009 году`	 (В) в 2005 году`
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2. 

 

В центре Вы получите любую медицинскую помощь.  
Работают передвижные медицинские комплексы.  

Мы можем выехать к вам домой или на работу.

Медицинскую помощь вы можете получи́ть ….
(А) в цéнтре на приёме у врачá	 (Б) в цéнтре, на рабóте и дóма

(В) в цéнтре и у себя́ дóма
3.           Вы можете записаться на приём к врачу.  

Сэкономит Ваше время. В регистратуре  
Вы получите всю необходи́мую информацию.

Вы можете записаться на приём к врачу, чтобы ….
(А) узнáть информáцию	 (Б) не теря́ть своё врéмя

(В) вы́звать врачá на дом
4. Терапевт Голови́на В.А.: дни и часы приёма:

Понедельник:	 08.00–14.00
Втрник:	 14.00–20.00
Среда:	 08.00–14.00

Четверг:	 14.00–20.00
Пятница:	 08.00–14.00

Так как Вы заканчиваете работать в 5 часов, Вы можете прийти на 
приём:

(А) во втóрник и в четвéрг	 (Б) в четвéрг и в пя́тницу
(В) в понедéльник и во втóрник

36. Прочитайте текст, ответьте на вопросы.

Медици́нское страховáние
В Росси́и есть обязáтельное медици́нское страховáние (ОМС) 

и добровóльное медици́нское страховáние (ДМС). Инострáнный граждани́н 
дóлжен купи́ть страховóй медици́нский пóлис ДМС. В рéчи пóлис назывáют 
страхóвкой. Е`сли у  Вас есть пóлис (страхóвка), Вы мóжете получи́ть 
медици́нскую пóмощь в  поликли́нике или больни́це, вы́звать врачá на 
дом.

Рáзные компáнии в Росси́и продаю́т пóлисы. Пóлисы бывáют дороги́е 
и дешёвые. Дороги́е пóлисы включáют мнóго медици́нских услу`г. Ази́з 
купи́л дорогóй пóлис. Kогдá он заболéл, он лежáл в больни́це, страховáя 
компáния заплати́ла за егó лечéние. А Анзóр купи́л дешёвый пóлис. Kогдá 
ему` нужнá былá оперáция, страховáя компáния не смоглá заплати́ть за 
оперáцию. Анзóр плати́л сам. Э́то бы́ло óчень дóрого. Тепéрь Анзóр совéтует: 
не нáдо эконóмить дéньги, нáдо покупáть хорóший пóлис, внимáтельно 
читáть пáмятку «Страховы́е услу`ги и медици́нские учреждéния»!
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1. Что знáчит ДМС?
2. Что такóе страхóвка?
3. Зачéм нáдо покупáть страховóй пóлис?
4. Что нáдо читáть, когдá покупáешь страхóвку?
5. У Вас есть медици́нская страхóвка?
6. Kаки́е услу`ги предлагáет Вáша страхóвка?

Г) Пишем!

37. Посмотрите на медицинское заключение о состоянии здо-
ровья иностранного гражданина и напишите, какие врачи 
осматривают иностранца и принимают решение, здоров он или болен.
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38. а) Прочитайте образец заполнения заявления.

Директору __________ОАО «KамАЗ»___________
                          (название организации)

___________С.А. Kогогину____________________
(фамилия, имя, отчество)

от ________сварщика 4-го разряда______________
(должность)

гражданина/гражданки_____Таджикистана_______
(страна)

____________А.K. Сулейманова________________,
проживающего/проживающей по адресу:

_г. Набережные Челны, пр. Автозаводский, 17а______
(город, улица, дом, квартира)

Заявление

Прошу с «7» апреля 2014 г. принять меня на работу в должности свар-
щика четвёртого разряда.

04.04.2014
(дата)				    (подпись)

б) Заполните бланк заявления от своего имени.

Директору _________________________________
                          (название организации)

___________________________________________
(фамилия, имя, отчество)

от ________________________________________
(должность)

гражданина/гражданки_____Таджикистана________
(страна)

___________________________________________,
проживающего/проживающей по адресу:

___________________________________________
(город, улица, дом, квартира)

Заявление
Прошу с «_____» _____________ 20____ г. принять меня на работу
в должности ____________________________________________.
__.__._____
(дата)				    (подпись)
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Д) Свободно общаемся!

39. Ситуации.
1. Вы плóхо себя́ чу`вствуете. Позвони́те в регистрату`ру и запиши́тесь 

на приём к врачу`.
2. У Вас анги́на. Вы пришли́ к врачу`. Что Вы ему` скáжете?
3. Вы в аптéке. Вы хоти́те купи́ть лекáрство, котóрое Вам вы́писал 

врач.
4. Вы пришли́ домóй. Расскажи́те дру`гу, как Вы ходи́ли к врачу`.
5. Ваш друг бóлен. Вы́зовите ему` скóрую пóмощь.
6. У Вас высóкая температу`ра. Вы́зовите врачá на дом.
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Урок 8 (Восьмой урок)

Работаем и отдыхаем!

– Поздравля́ю/Поздравля́ем Вас (тебя́) 
с прáздником!

– Большóе спаси́бо за поздравлéние.
– Желáю счáстья и здорóвья!

А) Устная речь

1. Читайте диалоги.
1. День рождения

– Kогдá у тебя́ день рождéния?
– В суббóту. Приходи́ в 6 часóв.
– Спаси́бо за приглашéние. Kто ещё бу`дет?
– Ази́з с женóй и мои́ друзья́.
– Приду` с удовóльствием.

2. В общежитии
– Ази́з, привéт! Э́то твоя́ гитáра?
– Да, моя́.
– Не знал, что ты игрáешь на гитáре.
– Я увлекáюсь му`зыкой, игрáю на гитáре, неплóхо пою́.
– Отли́чно! У меня́ в суббóту день рождéния. Приглашáю тебя́ с женóй. 

Мóжешь взять гитáру? Бу`дем петь.
– Спаси́бо, отли́чная идéя! Мы придём.

3. В магазине
– У Ивáна день рождéния в суббóту. Он нас пригласи́л. Нáдо купи́ть 

подáрок.
– Смотри́, вот краси́вая рубáшка. Kакóй у негó размéр?
– Не знáю. Давáй лу`чше посмóтрим подáрок в спорти́вном магази́не. Он 

увлекáется спóртом.
– Kаки́м?
– Футбóлом.
–  Давáй ку`пим подáрочный сертификáт, а  он сам себé ку`пит, что 

захóчет.
– Отли́чная идéя.

4. В спортивном магазине
– У вас есть подáрочные сертификáты?
– Да. Есть на 500 рублéй, на ты́сячу и на две ты́сячи рублéй.
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– Дáйте за ты́сячу рублéй.
– Возьми́те. Обрати́те внимáние, сегóдня хорóшие ски́дки. Вы мóжете 

купи́ть товáры для похóда – палáтки, рюкзаки́ – дешéвле.
– Спаси́бо.

4. На спортивной площадке
– Ты хорошó игрáешь в футбóл.
– Да, а ты?
– Я рáньше игрáл в футбóл, сейчáс я смотрю́ футбóл по телеви́зору, игрáю 

рéдко. Нет врéмени. Я тепе´рь увлекáюсь рыбáлкой.
– А мы игрáем кáждый день пóсле рабóты. Е́сли хóчешь, приходи́.
– Спаси́бо. Приду` с удовóльствием.

5. За праздничным столом
– Ивáн, поздравля́ем тебя́ с днём рождéния. Желáем счáстья, успéхов, 

удáчи!
– Спаси́бо, Ази́з! Угощáйтесь!
– Ты пригласи́л нас на день рождéния. Мы óчень рáды. Сегóдня мы 

с  женóй бы́ли в  магази́не и  купи́ли подáрок. Мы знáем, что ты 
увлекáешься спóртом. Наш подáрок – спорти́вный сертификáт.

– Спаси́бо большóе. Я как раз хотéл купи́ть мяч. Давáйте в суббóту игрáть 
в футбóл.

– Отли́чно! В суббóту я обычно занимáюсь убóркой, отдыхáю. В э́ту 
суббóту бу`дем занимáться спóртом – игрáть в футбóл.

– Я тóже по суббóтам отдыхáю.

ЗАПОМНИТЕ!
– Чем ты занимаешься?
– Спортом.

2. а) Постарайтесь понять значение фразы «Чем ты занимаешься?» без 
словаря. б) Назовите фразу-синоним.

– Чем ты занимáешься?
– Я рабóтаю/отдыхáю/готóвлю обéд/убирáю/смотрю́ фильм…
– Чем занимáется твой друг?
– Он тóже рабóтает/отдыхáет…
– Чем вы занимáетесь на урóке ру`сского языкá?
– Мы говори́м, отвечáем на вопрóсы, читáем, пи́шем, у`чим граммáтику 

и нóвые словá. А чем вы занимáетесь на урóке ру`сского языкá?

– Ты играешь в футбол? А на гитаре ты играешь?

Я игрáю в футбóл/в волейбóл /
в компью́терные и́гры…

Я игрáю на гитáре/на скри́пке /
на балалáйке…
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3.	 Посмотрите на картинки и скажите, на чём играют Ивáн, Káтя, Ми́ша, 
Аркáдий, Илья́.

    

Слова для справок: скри́пка, бая́н, барабáн, флéйта, трубá.

По утрам я бегаю.

Káждое у`тро По утрáм

Káждый вéчер По вечерáм

Káждый понедéльник/втóрник/
четвéрг

По понедéльникам/втóрникам/
четвергáм

Káждую срéду/пя́тницу/суббóту По срéдам/пя́тницам/суббóтам

Káждое воскресéнье По воскресéньям

4. Прочитайте диалоги и ответьте на вопросы.
а) – Чем Вы занимáетесь по утрáм?

– По утрáм я бéгаю. А чем Вы занимáетесь по утрáм?
б) – Что Вы дéлаете кáждый вéчер?

– По вечерáм ко мне прихóдят друзья ́и мы вмéсте пьём чай, разговáриваем, 
игрáем в компью́терные и́гры. А как чáсто к Вам прихóдят друзья́?

в) – Kогдá у вас урóки ру`сского языкá?
– У нас ру`сский язы́к во втóрникам и четвергáм. А когдá у вас ру`сский 

язы́к?

Мне нравится бокс.

Рустáму (3)
Андрéю

нрáвится футбóл, рыбáлка, плáвание. (1)

нрáвятся фи́льмы. (1)

А́нне (3)
Мари́и нрáвится смотрéть сериáлы.
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5. Раскройте скобки. Слова поставьте в правильной форме.
Образец: а) … (Я) нрáвится му`зыка. – Мне нрáвится му`зыка.
	 б) … (Искáндер) нрáвится фотографи́ровать. – Искáндеру 

нрáвится фотографи́ровать.
а) 1. … (Ми́тя) нрáвится баскетбóл. 2. … (Ази́з) нрáвится истóрия. 

3. … (Kами́ль) нрáвится волейбóл. 4. … (Káтя) нрáвятся тáнцы. 5. … (Зóя) 
нрáвятся комéдии. 6. … (Ники́та) нрáвится велоспóрт. 7. … (Матвéй) 
нрáвится фигу`рное катáние. 8. … (Глеб) нрáвится компью́терная грáфика. 
9. … (Таи́сия) нрáвится серьёзная му`зыка.

б) 1. … (Мари́я) нрáвится танцевáть. 2. … (Мансу`р) нрáвится бéгать по 
утрáм. 3. … (Лéйла) нрáвится рисовáть. 4. … (Степáн) нрáвится разгáдывать 
кроссвóрды. 5. А … (Рашáд) нрáвится игрáть в волейбóл. 6. … (Сестрá) нрáвится 
рабóтать на дáче. 7. … (Ашóт) нрáвится вку`сно поéсть. 8. … (И́горь) нрáвится 
игрáть на гитáре. 9. … (Богдáн) нрáвится дéлать рáзные фигу`рки из дерéва.

6. Измените предложения по образцу.
Образец: Тебé нрáвятся фи́льмы?  – Да, мне нрáвится смотрéть 

  фи́льмы.
1. Тебé нрáвится дáча? 2. Рустáму нрáвятся гóры? 3. Матвéю нрáвится 

óтдых на прирóде. 4. Вам нрáвится му`зыка? 5. Анвáру нрáвится рыбáлка? 
6.  Глéбу нрáвятся компью́терные и́гры? 7. Таи́сии нрáвятся кни́ги? 
8. Сергéю нрáвятся мáрки? 9. Вам нрáвятся тáнцы? 10. Тебé нрáвится мóре? 
11. Лéйле нрáвятся музыкáльные фи́льмы?

Слова для справок: смотрéть музыкáльные фи́льмы, слу`шать му`зыку, 
лови́ть ры́бу, собирáть мáрки; игрáть в компью́терные и́гры, танцевáть; 
отдыхáть на дáче/на мóре/на прирóде/в горáх.

7. Сравните.

Я люблю (4) …. Мне нравится (1) ….
футбóл, волейбóл

плáвание
му`зыку, рыбáлку, фантáстику му`зыка, рыбáлка, фантáстика

Я люблю (4) …. Мне нравятся (1) ….
фи́льмы, тáнцы

Я люблю + инфинитив. Мне нравится + инфинитив.
фотографи́ровать, учи́ть инострáнные языки́
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8.	 Поддержите собеседника. Передайте одно и то же содержание дру-
гими словами.
Образец: а) – Я люблю́ петь. – Мне тóже нрáвится петь.
	 б) – Я люблю́ му`зыку. – Мне тóже нрáвится му`зыка.
1. Мне нрáвится петь караóке. 2. Я люблю́ танцевáть. 3. Самвéлу 

нрáвится готóвить. 4. Бахтиёр лю́бит му`зыку. 5. Николáю нрáвится учи́ться. 
6. Тош лю́бит плáвать. 7. Рустáм лю́бит игрáть в футбóл. 8. Артём лю́бит 
фантáстику. 9. Бори́су нрáвится путешéствовать. 10. Зóя лю́бит балéт. 
11. Káте нрáвится игрáть на гитáре. 12. Лéйла лю́бит теáтр. 13. Я знáю, 
тебé нрáвится спорт. 14. Нам нрáвится фотографи́ровать. 15. Ашóт лю́бит 
рисовáть.

9. а) Прочитайте диалоги. б) Ответьте на вопросы после диалогов.
а) – Мне нрáвятся маши́ны.

– Мне тóже они́ нрáвятся. 
Я люблю́ на них éздить.

– А мне нрáвится их води́ть.
Что им нрáвится дéлать?

в) – Что ты дéлаешь, когдá ты 
отдыхáешь?

– Да ничегó. На дивáне лежу`, 
смотрю́ телеви́зор, готóвлю, 
хожу` в гóсти.

– Нáдо же! Я люблю́ дéлать то 
же сáмое!

Kак они́ отдыхáют? А как Вы 
лю́бите отдыхáть?

б) – Я люблю́ игрáть в футбóл.
– А мне нрáвится смотрéть, как 

игрáют в футбóл. Все бéгают, 
пры́гают, кричáт.

– Все? И ты тóже?
– А как же! Я тóже пры́гаю 

и кричу`, когдá забивáет 
гол моя́ комáнда. И э́то так 
здóрово!

Что им нрáвится дéлать?

г) – Тебé нрáвится катáться на 
рóликах?

– Да, нрáвится. А что?
– Встре´тимся зáвтра в пáрке 

в 9. Зáвтра посмóтрим 
соревновáния, а потóм сáми 
покатáемся. Хорошó?

– Договори́лись. До зáвтра.
Kак они́ зáвтра бу`дут 

отдыхáть? Где?

10. а) Прочитайте текст. б) Скажите, друзья часто проводят вместе сво-
бодное время?
Э́то мои́ друзья́: Лю́ба, Артём, Рустáм и Зóя. Мы подружи́лись ещё 

в шкóле. Мы лю́бим прирóду, му`зыку. Нам нрáвится учи́ться. Мы обсуждáем 
серьёзные вопрóсы, решáем слóжные жи́зненные задáчи, помогáем друг 
дру`гу. Kогдá есть возмóжность, вмéсте отдыхáем. Нам нрáвится танцевáть, 
петь караóке, смотрéть фи́льмы.

в) Ответьте на вопросы: У Вас есть друзья́? Что вам нрáвится дéлать 
вмéсте? Вы чáсто вмéсте провóдите врéмя?
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О ком вы думаете? О чём вы думаете?

Мы ду`маем/говори́м /
пи́шем о

дóме/сы́не/брáте/отцé/завóде (6)
семьé/рабóте/стрóйке/зарплáте/погóде (6)
мáтери/дóчери
Мари́и/квитáнции/регистрáции
мóре/коли́честве/кáчестве (6)
собрáнии/заявлéнии/задáнии
!!! дéтях/деньгáх/проблéмах

Мы говори́м об об óтдыхе/óчереди/общежи́́тии

11. а) Прочитайте диалоги. б) Ответьте на вопрос: о чём они говорят?

а) – Молодóй человéк! Помоги́те, 
пожáлуйста, написáть 
заявлéние.

– Хорошó, давáйте помогу`. 
Kакóе заявлéние Вы хоти́те 
написáть?

– О приёме на рабóту.

г) – Бáбушка! Вам помóчь дорóгу 
перейти́?

– Молодóй человéк, я Вам не 
бáбушка! Вы мне не внук.

– Извини́те, не хотéл Вас 
оби́деть. Вам помóчь перейти́ 
дорóгу?

б) – У меня́ скóро óтпуск. Хочу` 
домóй поéхать. У тебя́ óтпуск 
тóже скóро. Что бу`дешь дéлать?

– Kак и ты, в óтпуск хочу` поéхать 
домóй. Мáму давнó не ви́дел.

д) – Артём в дирéкцию пошёл? 
Ой, хотéл у негó шуруповёрт 
попроси́ть. Мой сломáлся.

– В чём проблéма? Возьми́ мой. 
Мне он покá не ну`жен.

в) – Что случи́лось? Почему` ты 
такóй гру`стный?

– Вот хочу` билéт на пóезд 
купи́ть. А все дéньги потрáтил 
на подáрки семьé. Зарплáта 
тóлько послезáвтра.

– Не ду`май о деньгáх. Вот 
возьми́. Отдáшь в зарплáту.

в) – Ребята, у вас у`ровень есть?
– Есть. Но вам порá свой имéть.
– Чéрез полчасá верну`. Дади́те?
– Что с тобóй дéлать? Бери́. Не 

забу`дь: чéрез полчасá обещáл 
верну`ть.

– Спаси́бо, пáрни. Чéрез полчасá 
у`ровень бу`дет на мéсте.

– Чья э́то дрель?
– Рашáда.

Чьи э́то вéщи?
Э́то вéщи

дру`га/брáта/отцá/землякá (2)
Андрéя/Сергéя, И́горя/Kами́ля
сестры́/Лéйлы (2), тёти/Káти/Мари́и
подру`ги, дéвушки, мáтери/дóчери
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12. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме.
1. Э́то шпáтель …. (Максу`д) Kисть тóже егó. 2. Ду`маю, что э́то рулéтка 

…. (Андрéй) 3. Э́то крáска ….(Рахнá) Я ви́дел, как Рахнá покупáла её 
в магази́не. 4. Чьё э́то ведрó? Ду`маю, что э́то ведрó …. (Си́ма) 5. Пáрни, 
чьи э́то саморéзы? …? (Сергéй) А где он? 6. Тош, э́то болгáрка …? (Рустáм) 
7. Хорошó, я всё пóмню. Э́то подáрок …. (дочь) Бу`ду óчень осторóжен. 
8. Вы не ви́дели, кудá я положи́л отвёртку …? (Ви́ктор) 9. Э́то молотóк 

…. (бригади́р) Не потеря́й егó! 10. Э́то ножóвка …. (Сáша) 11. Там стои́т 
автокáр …. (Kами́ль)

13. Прочитайте текст и ответьте на вопрос: Kак прошёл день рождения 
Богдана?
Хорошó, когда у человéка есть друзья́. Сегóдня день рождéния Богдáна. 

Вчерá он себя́ плóхо чу`вствовал, никудá не ходи́л и ничегó не приготóвил 
на свой прáздник. Поэ́тому у`тром настроéние у Богдáна бы́ло не óчень 
хорóшее. Но потóм всё измени́лось…

Сначáла пришёл Аурéл (в егó су`мке бы́ли фру`кты), затéм пришли́ 
Сали́ма и Мару`фа (они́ принесли́ плов, пирожки́ и халву`), потóм пришли́ 
Ашóт, Степáн и Ази́з (они́ принесли́ колбасу`, сыр и други́е проду`кты).

Богдáн пошёл на ку`хню стáвить чáйник. Kогдá он вошёл в кóмнату, 
он уви́дел, что на столé лежáли я́блоки, гру`ши и апельси́ны Аурéла, плов, 
пирожки́ и халвá Сали́мы и Мару`фы, колбасá, сыр и други́е проду`кты 
Ашóта, Степáна и Ази́за. Затéм пришлá Лéйла и на столé появи́лась пахлавá 
и пирóг. Друзья́ говори́ли о дóме, о семьé, о рабóте и, конéчно, о бу`дущем. 
Всем óчень понрáвились пахлавá и пирóг Лéйлы, плов Сали́мы и Мару`фы, 
их пирожки́ и халвá. Всё бы́ло óчень вку`сно.

Kогда? Kакого числа?

Kакое сегодня число? Kогда? Kакого числа Вы родились?
Сегóдня пéрвое января́.
вторóе
трéтье
четвёртое
пя́тое...
пятнáдцатое
шестнáдцатое
семнáдцатое...
двáдцать восьмóе
двáдцать девя́тое
тридцáтое
три́дцать пéрвое

Я (он) роди́лся пéрвого января́.
Я (онá) родилáсь вторóго февраля́.
трéтьего мáрта.
четвёртого апрéля.
пя́того мáя....
пятнáдцатого ию́ня.
шестнáдцатого ию́ля.
семнáдцатого áвгуста....
двáдцать восьмóго сентября́.
двáдцать девя́того октября́.
тридцáтого ноября́.
три́дцать пéрвого декабря́.
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14. Дополните предложения. Используйте числа в скобках в правильной 
форме.
1. Вы должны ́сдать э́ту рабóту …. (28.03) 2. Káждый мéсяц … (15 числá) 

у Вас бу`дет авáнс, а зарплáта …. (1 числá) 3. Я приéхал в Росси́ю …. (3.11) 
4. … день рождéния моéй жены ́. (2.04) 4. Вам необходи́мо сдать все 
докумéнты не позднéе … (24 числá э́того мéсяца) 5. Вы должны́ оплати́ть 
за общежи́тие не позднéе …. (16.12) 6. Вы должны́ принести́ спрáвку чéрез 
недéлю ….(19.09)

15. Ответьте на вопросы.
1. Kогдá у Вас день рождéния? 2. Kогдá день рождéния у Вáшей мáмы, 

у Вáшего отцá, у Вáших сестёр и брáтьев, у жены́/му`жа, у сы́на/дóчери?

16. а) Посмотрите на открытки, скажите, когда и какой праздник отме-
чают в России. Расскажите, что Вы знаете об этом празднике. Если 
не знаете, спросите преподавателя.
Образец: Пéрвого января́ в Росси́и отмечáют Нóвый год. /
	 Нóвый год отмечáют в Росси́и пéрвого января́.

          

          
б) Kакие государственные праздники есть в Вашей стране? Kогда их 

отмечают? В Вашей семье есть семейные праздники? Kогда Вы их 
отмечаете?

С праздником! 
Желаем тебе/Вам/вам

счастья, здоровья, успехов и удачи!



120

Раздел I. Урок 8

17. Представьте, что
1) у Вáшего дру`га день рождéния. Поздрáвьте егó. Скажи́те, что Вы ему` 

желáете.
2) у Вас в странé большóй прáздник. Вы звони́те домóй. Что Вы скáжете 

своéй семьé?
3) сегóдня в  Росси́и большóй прáздник. Что Вы скáжете мáстеру, 

бригади́ру, начáльнику цéха?

Б) Изучаем грамматику!

I. Творительный падеж имён существительных

кто?/что? (1) кем?/чем? (5)

ОН

друг
Матвéй
води́тель
товáрищ, муж
ключ, нож!!! 
словáрь

дру`гом
Матвéем
води́телем
товáрищем, му`жем
ключóм, ножóм
словарём – ОМ /

– ЕМ

!!!
отéц
инострáнец
молоток

отцóм
инострáнцем
молоткóм

ОНО молокó
мóре

молокóм
мóрем

!!! врéмя врéменем

ОНА

сестрá
тётя
болгáрка
семья́

сестрóй
тётей
болгáркой
семьёй

– ОЙ /
– ЕЙ

дрель дрéлью
– Ю!!!

мать
дочь

мáтерью
дóчерью

Творительный падеж с глаголами быть, стать, работать

Сейчáс Айём монтáжник.
Сначáла он был ученикóм, а тепéрь стал монтáжником.

Быть

Сардóр
– слéсарь. (1)
был слéсарем. (5)бýдет          

Стать

Сардóр
– –
стал слéсарем. (5)стáнет
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18. Выполните задание по образцу.
а) Образец:	 Фатимá – пóвар. Год назáд ….

	 Фатимá – пóвар. Год назáд онá тóже былá пóваром.
б) Образец:	 Лéйла – продавéц. Через год ….

	 Лéйла – продавéц. Чéрез год онá тóже бу`дет продавцóм.
а) 1. А́нна Владим́ировна – преподавáтель. Два гóда назáд …. 2. Эргáш – 

сантéхник. Три гóда назáд …. 3. Марáт – кáменщик. Четы́ре гóда назáд …. 
4. Назáр – пли́точник. Пять лет назáд …. 5. Фару`х – води́тель. Полторá 
гóда назáд …. 6. Максу`д – маля́р. Два с полови́ной гóда назáд …. 7. Рахнá – 
медсестрá. Семь лет назáд ….

б) 1. Илгóр – убóрщик. Чéрез год …. 2. Парви ́з – гру`зчик. Чéрез три 
гóда …. 3. Си́ма – медсестрá. Чéрез полторá гóда …. 4. Ашóт – бизнесмéн. 
Чéрез пять лет …. 5. Ивáн Влади́мирович – специали́ст УФМС. Чéрез два 
с полови́ной гóда …. 6. Фаридá – домохозя́йка. Чéрез пять лет …. 7. А́лла – 
арти́стка. Чéрез семь лет ….

19. Выполните задание по образцу.
а) Образец:	 Рáньше Лéйла изучáла специáльность пóвара.

	 Тепéрь онá стáла пóваром.
б) Образец: Сейчáс Рахнá у`чится в медици́нском кóлледже.

	 Скóро онá стáнет медсестрóй.
а) 1. Год назáд Чинги́з учи́лся в автошкóле. 2. Рáньше Аурéл изучáл 

специáльность тракторис́та. 3. Недáвно Андриéш окóнчил ку`рсы води́телей 
автокáра. 4. В тéхникуме Kами́ль изучáл специáльность элéктрика.

б) 1. Фаридá у`чится в медици́нском университéте. 2. Нуруллá у`чится 
на юриди́ческом факультéте. 3. Kарéн у`чится в шкóле би́знеса. 4. Сухрóб 
у`чится на ку`рсах свáрщиков.

– Kем ты работаешь?
– Маляром.

20. а) Переспросите говорящего. Выполните задание по образцу.
Образец:	Бахтиёр рабóтает штукату`ром. – Прости́те, кем он рабóтает? 

Штукату`ром?
1. А́нна Петрóвна рабóтает преподавáтелем. 2. Ази́з рабóтает рабóчим. 

3. Расу`л рабóтает элéктриком. 4. Гейдáр рабóтает малярóм. 5. Фатимá 
рабóтает пóваром. 6. Рустáм рабóтает свáрщиком. 7. Самвéл рабóтает 
прорáбом. 8. Фару`х рабóтает води́телем. 9. Татья́на рабóтает медсестрóй. 
10. Зóя рабóтает продавцóм.
б) Скажите, кем Вы работаете, кем работают Ваши родители, братья, 

сёстры, друзья.
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21. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме.
1. Фаридá нигдé не рабóтает. Онá …. (домохозя ́йка) 2. Kами́ль был 

рабóчим, а тепе´рь он …. (бригади́р) 3. Чинги́з рабóтает …. (крановщи́к) 
4. Пáвел рабóтает …. (рабóчий) 5. Искáндер стал …. (мехáник) 6. Тош 
рабóтает …. (кáменщик) 7. Арсéн …. (прорáб) 8. В прóшлом году` Фархáд 
рабóтал … (води́тель), а сейчáс он стал …. (слéсарь)

Творительный падеж в значении орудия действия

Пиши́те заявлéние не карандашóм, а рýчкой.

нож
болгáрка

рéзать – порéзать Ахмéд порéзал пáлец ножóм.
Метáлл ну`жно рéзать болгáркой.

пилá
ножóвка

пили́ть – распили́ть Дéрево ну`жно пили́ть пилóй.
А ножóвкой мóжно пили́ть и де´рево, 
и метáлл.

саморéз крепи́ть – закрепи́ть Э́ти детáли необходи́мо закрепи́ть 
саморéзом.

молотóк забивáть – заби́ть Ты мóжешь заби́ть гвоздь молоткóм?
дрель сверли́ть – 

просверли́ть
Здесь и здесь нáдо просверли́ть дрéлью 
отвéрстия.

отвёртка заворáчивать – 
заверну`ть

Ты не смóжешь заверну`ть э́тот винт э́той 
отвёрткой.

рулéтка мéрить – измéрить Нам нáдо поéхать на объéкт и измéрить 
егó рулéткой.

кисть
вáлик

крáсить – покрáсить Чем мы бу`дем крáсить? Kи́стью и́ли 
вáликом?

22. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме.
1. Заполня́йте бланк …. (ру`чка) 2. Вторы́е блю́да едя́т …. (ви́лка и нож) 

3. Kакóй прекрáсный удáр по мячу` …! (головá) 4. Пенáльти! Он удáрил по 
мячу` …. (рукá). 5. Здесь Вы мóжете пóльзоваться …. (компью́тер и Интернéт) 
6. Бери́те ку`рицу …. (рукá). 7. Входну`ю дверь Вы мóжете откры́ть э́тим …. 
(ключ) 8. Ты рáньше пóльзовался …? (ножóвка по метáллу)

Творительный падеж с глаголами  
интересоваться, увлекаться, заниматься

интересоваться

чем? (5)

Я интересу`юсь борьбóй.
Ты интересу`ешься футбóлом?
Мой брат интересу`ется медици́ной.
А чем увлекáетесь Вы?

увлекáться
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23. Прочитайте предложения и скажите, чем они интересуются/увле-
каются.
Образец: Андрéй хорошó игрáет в футбóл.
	 Андрéй увлекáется футбóлом.
1. Азиз́ читáет газéту «Спорт». 2. Сардóр идёт на вы́ставку «Тéхника-2014». 

3. Рустáм и Тош игрáют в волейбóл. 4. Самвéл лю́бит му`зыку. 5. Лéйла чáсто 
хóдит в музéй. 6. Тарáс лю́бит читáть кни́ги. 7. Рахнá у`чится в балéтной 
шкóле. 8. Си́ма хорошó рису`ет.

Слова для справок: тéхника, балéт, иску`сство, волейбóл, спорт, рисовáние, 
литерату`ра.

24. Ответьте на вопросы.
1. Чем Вы интересовáлись в дéтстве? Чем Вы интересовáлись, когдá 

учи́лись в шкóле? Чем Вы сейчáс интересу`етесь?
2. У  Вас есть хóбби? Чем Вы увлекáетесь? Чем увлекáются Вáши 

друзья́?

25.	а) Прочитайте диалоги. б) Скажите, что значит глагол заниматься. 
в) Ответьте на вопросы после диалогов.

а) – Ты кудá? Поéхали на ли́фте.
– Я такóй тóлстый, и женá 

сказáла, чтóбы я не 
пóльзовался ли́фтом, бóльше 
ходи́л, дышáл свéжим 
вóздухом и занимáлся спóртом.

– Молодéц! Удáчи тебé!
Почему` он хóчет занимáться 
спóртом?

в) – Азáт! Что ты дéлаешь на 
ку`хне?

– Домáшнее задáние по 
ру`сскому языку`.

– А почему` ты занимáешься на 
ку`хне?

– У Сáлеха сегóдня гóсти, не 
хочу` мешáть.

Почему` Азáт занимáется на 
ку`хне?

б) – Привéт, Мансу`р! Давнó 
не ви́делись. Ты где сейчáс 
рабóтаешь?

– Привéт! Я в фи́рме «Технó-
фор» рабóтаю мéнеджером.

– А чем занимáется э́та фи́рма?
– Мы занимáемся заку`пкой 

и продáжей тéхники.
Чем занимáется Мансу`р 

в фи́рме?

г) – Моя́ женá хóчет, чтóбы дочь 
занимáлась му`зыкой.

– Замечáтельно. Дéвочке э́то 
бу`дет интерéсно. А где онá 
бу`дет учи́ться? У нас же 
в селé нет шкóлы.

– Онá начнёт занимáться 
с преподавáтелем, а потóм 
посмóтрим.

С кем бу`дет занимáться 
преподавáтель?
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26. Ответьте на вопросы.
1. Вы занимáетесь спóртом? Kаки́м? А рáньше Вы занимáлись спóртом? 

Kак Вы ду`маете, зачéм ну`жно занимáться спóртом?
2. Чем занимáется Вáша организáция/фи́рма, где Вы рабóтаете?
3. Где Вы обы́чно дéлаете домáшнее задáние? Где Вы занимáетесь?
4. Kто Вам помогáет дéлать домáшнее задáние по ру`сскому языку`? 

С кем Вы занимáетесь?

Творительный падеж при обозначении совместности
– С кем ты рабóтаешь?
– Я рабóтаю вмéсте 

с землякóм.

– С кем ты живёшь 
в общежи́тии?

– Я живу` в однóй 
кóмнате с Ази́зом.

– С кем ты говори́л по 
телефóну?

– С мáмой и сестрóй.

27. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме.
1. Káждое у`тро я с … (друг) иду` на рабóту. 2. Ты на баскетбóл идёшь 

с …. (Тигрáн) 3. Лéйла на ры́нок идёт вмéсте с …. (Фатимá) 4. Тош живёт 
в однóй кóмнате с …. (Бахтиёр) 5. Ты давнó говори́л с …? (отéц и мать) 
6. Тахи́р ходи́л в кино с …. (Мари́я) 7. Сегóдня у`тром я говори́л по скáйпу 
с … (И́горь). 8. Ашóт занимáется ру`сским языкóм с …. (Матвéй) 9. Сали́ма 
с … (Хумáйра) пришли́ к нам в гóсти и принесли́ пирóг. 10. Ты перевёл текст 
с …? (преподавáтель) 11. Мару`фа идёт в парк с …. (дочь)

28. Познакомьтесь с ситуацией и выполните задание.
Азиз ехал в поезде «Москвá – Душанбе». Kак Вы думаете, с кем он 

ехал в поезде, если соседи ему говорили:
1. Я éду из Сóчи, где учáствовал в  Олимпиáде. Мне там óчень 

понрáвилось.
2. Я занимáюсь перевóдом произведéний Саади́.
3. Я преподаю́ матемáтику в Таджи́кском национáльном университéте.
4. Я рабóтаю в ресторáне в Москвé. И хочу` откры́ть свой ресторáн у нас 

на рóдине.
5. Я óчень хочу` познакóмиться с культу`рой Таджикистáна.
Слова для справок: спортсмéн, перевóдчик, преподавáтель, пóвар, 

тури́ст.

– Ты какóй кóфе бýдешь?
– С молокóм или чёрный?

29. Познакомьтесь с ситуациями. Ответьте на вопросы.
1. Вы зáвтракаете с сосéдом по кóмнате. На столé хлеб, мáсло, сыр, 

колбасá, паштéт, омлéт. С чем Вы сдéлаете бутербрóды себé? С чем сдéлает 
бутербрóды Ваш сосéд?



125

Восьмой урок

Потóм Вы готóвите чай. У Вас есть сáхар, лимóн, молокó, печéнье, 
варéнье, шоколáд. С чем Вы бу`дете пить чай? А Ваш сосéд?

2. Вы пришли ́ с  дру`гом в  столóвую пообéдать. Что Вы возьмёте? 
Прочитáйте меню́.

Первое
борщ

борщ со сметáной
суп кури́ный
суп грибнóй

бульóн с яйцóм

Второе
мя́со без гарни́ра

мя́со с ри́сом
мя́со с картóфелем

мя́со с грéчкой
долмá

Десерт
бу`лочка с мáком

бу`лочка с изю́мом
пирожóк с пови́длом
пирожóк с курагóй
пирожóк с ви́шней

Напитки
компóт

чай без сáхара
чай с сáхаром
чай с сáхаром 

и лимóном

3. Вы у`жинаете с дру`гом. Ваш друг ходи́л в магази́н и купи́л проду`кты. 
Вы ви́дите творóг, сметáну, мáсло, бу`лочки, мёд. Что Вы бу`дете есть?

II. Творительный падеж личных местоимений

я ты он онá мы вы/Вы они́
кем? мной тобóй им ей нáми вáми/Вáми и́ми

с кем? со мной с тобóй с ним с ней с нáми с вáми/с Вáми с ни́ми

30. Раскройте скобки. Слова поставьте в нужной форме с предлогом 
или без него.
Образец: Мехáник разговáривал (мы) в кабинéте.
	 Мехáник разговáривал с нáми в кабинéте.
1. Познакóмься, э́то мой друг Шосин́. Мы … (он) учил́ись вмéсте в шкóле. 

2. Вы игрáете в нáрды? Не хоти́те сыгрáть … (я). 3. Я не знáю, как её зову`т, 
но здорóваюсь … (онá) кáждое у`тро. 4. Ты отли́чно игрáешь в футбóл. Ты 
давнó … (он) занимáешься? 5. Я хотéл бы … (Вы) поговори́ть. 6. И о чём 
бригади́р говори́л … (ты)? 7. Моя дочь давнó занимáется му`зыкой. Онá 
серьёзно увлекáется … (онá). 8. Ты не хóчешь поéхать … (мы) за город? 
9. Нáши друзья́ живу`т далекó, но мы общáемся … (они) по скáйпу.

31. а) Прочитайте диалоги, разыграйте их. б) Дополните предложения.
а) – Си́ма, где ты отдыхáла?

– Я былá на мóре.
– Однá?
– Нет, … éздили сестрá и её муж.

в) – Вы вчерá с кем занимáлись 
ру`сским языкóм? С Антóном 
и Мари́ей?

– Да, я занимáлся ….
б) – Где ты был вчерá вечером?

– В кинотеáтре «Макси́м» с Дени́сом.
– Да? Я тóже там был. Жáлко, что 

мы не встрéтились. Я хотéл … 
познакóмиться.

г) – Я хочу` поéхать в Kисловóдск 
посмотрéть гóрод.

– А́нна Влади́мировна, мы тóже 
хоти́м поéхать ….
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Творительный падеж с краткими прилагательными

Я, ты, он соглáсен

с кем?

Я соглáсен с отцóм.
Я давнó знакóм с ней.знакóм

я, ты, онá соглáсна Моя женá всегдá соглáсна со мной.
Я знакóма с Ивáном ужé нéсколько лет.знакóма

мы, вы/
Вы, они`

соглáсны Мы соглáсны с Вáми.
Они знакóмы с Егóром и Мáшей?знакóмы

Я, ты, он довóлен
кем?
чем?

Ты довóлен обéдом?
я, ты, онá довóльна Онá довóльна рабóтой?
мы, вы/
Вы, они́ довóльны Мы довóльны Вáми.

32. Прочитайте, что говорят люди, и скажите, чем они довольны и чем 
они не довольны?
1. Бригади́р: «Kаси́м, ты сегóдня остаёшься пóсле рабóты и всё э́то 

передéлываешь». 2. Анзóр: «Kакóй вку`сный плов ты приготóвила!» 3. Мехáник: 
«Ну что, ребя́та, сегóдня вы хорошó порабóтали». 4. Преподавáтель: «Мне 
понрáвилось, как вы написáли тест». 5. Женá: «Kогдá мы, наконéц, сдéлаем 
ремóнт?» 6. Самвéл: «Спаси́бо, друзья́, за подáрок! Я давнó об э́том мечтáл». 
7. Илгóр: «У нас замечáтельное нóвое общежи́тие». 8. Парвизджóн: «Ну что 
э́то за компью́тер. Нельзя́ фильм нормáльно посмотрéть».

33. Прочитайте высказывания. Согласитесь с ними или возразите.
Образец:	– Kакóй хорóший магази́н.
	 – Да, я с тобóй соглáсен. Магази́н хорóший.
	 – Нет, я не соглáсен. Ду`маю, э́то плохо`й магази́н.
1. Наш начáльник сегóдня такóй дóбрый. 2. Закрóй окнó. О́чень хóлодно. 

3. Kак тебé фильм? Я ду`маю, óчень интерéсный. 4. Давáй быстрéе. Опоздáем на 
пóезд. 5. Дóктор сказáл, что вéчером нельзя́ мнóго есть. 6. Мне нрáвится жить 
в общежи́тии. 7. В э́том цéнтре больши́е ски́дки. 8. В столóвой вку`сно готóвят.

Рашáд ходи́л в магази́н за хлéбом и колбасóй.

34. Прочитайте таблицу и проанализируйте её.
Ди́ма ходи́л в  посóльство, чтóбы 
офóрмить ви́зу.

Ди́ма ходи́л в посóльство за ви́зой.

Самвéл ходи́л в автосалóн, чтóбы 
купи́ть маши́ну.

Самвéл ходи́л в автосалóн за маши́
ной.

Я ходи ́ла на вокзáл, чтóбы купи ́ть 
билéт.

Я ходи́ла на вокзáл за билéтом.
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35. Прочитайте и ответьте на вопросы: к кому и за чем они пришли.
1. Арту`р éздил домóй жени́ться. 2. Анзóр пришёл в  УФМС, чтóбы 

получи́ть разрешéние на рабóту. 3. Лéйла éздила на ры́нок, чтóбы купи́ть 
óбувь. 4. Фару`х пришёл к  нам, чтóбы взять нóмер телефóна Ази́за.  
5. Он пришёл к  нам, чтóбы взять соль. 6. Анзóр пошёл в  библиотéку, 
чтóбы взять словáрь. 7. Си́ма хóчет взять у нас учéбник ру`сского языкá. 
8. Рахнá пришлá к сестрé, чтóбы онá помоглá ей. 9. Сардóр пришёл к нам 
посовéтоваться.

III. Видовременные формы глагола (повторение)

36. Прочитайте таблицу. Вспомните, как образуются формы глаголов 
несовершенного и совершенного вида.

ЧИТАТЬ
Что делать? (НСВ)

(процесс, повторяющееся дей-
ствие)

ПРОЧИТАТЬ
Что сделать? (СВ)

(результат, однократное 
действие)

Прош. 
время 

я, ты, он
я, ты онá
мы, вы/
Вы, они́

читáл
читáла
читáли

я, ты, он
я, ты, онá
мы, вы/
Вы, они́

прочитáл
прочитáла
прочитáли

Наст. 
время 

я
ты
он/она
мы
вы/Вы
они́

читáю
читáешь
читáет
читáем
читáете
читáют

НЕТ

Буду-
щее 
время

Будущее сложное время Будущее простое время
я
ты
он/онá
мы
вы/Вы
они́

бу`ду
бу`дешь
бу`дет
бу`дем
бу`дете
бу`дут

читáть

я
ты
он/онá
мы
вы/Вы
они́

прочитáю
прочитáешь
прочитáет
прочитáем
прочитáете
прочитáют

Читáй
Читáйте

Прочитáй
Прочитáйте

37. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 30 минут.

1. Вчерá мне … бригади́р.
2. Он обещáл мáме, что … кáждый день.
3. Извини́, у меня́, кáжется, телефóн ….

(А)
(Б)
(В)

бу`дет звони́ть
звони́л
звони́т
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4. Kогдá я éду в автóбусе, я всегдá … му`зыку.
5. Вчерá, когдá брат готóвил, я … нóвости.
6. Я Вас внимáтельно ….

(А)
(Б)
(В)

слу`шаю
слу`шал
бу`ду слу`шать

7. Илгóр, ты рáньше здесь ….
8. В слéдующем году` ты тóже … здесь?
9. Ты когдá-нибу`дь … болгáркой?

(А)
(Б)
(В)

рабóтал
рабóтаешь
бу`дешь рабóтать

10. Kогдá я приéду домóй, обязáтельно … тебé 
сообщéние.

11. Марáт óчень дóлго … тест, поэ́тому не сдал егó.
12. Не мешáй мне, ты же ви́дишь, что я ….

(А)
(Б)
(В)

пишу`
напишу`
писáл

13. Ужé 8.30, почему` Вы всегдá ….
14. Е́сли Вы … ещё раз, Вас лишáт прéмии.
15. Е́сли Вы чáсто …, Вас лишáт прéмии.

(А)
(Б)
(В)

опоздáете
бу`дете опáздывать
опáздываете

16. Что … начáльник, когдá уви́дит э́то?
17. Он позвони́л и …, что в суббóту бу`дет 

рабóчий день.
18. Отéц чáсто … мне, что нáдо быть чéстным.

(А)
(Б)
(В)

говори́л
скáжет
сказáл

19. Я обязáтельно … зáвтра утю́г.
20. Скажи́те, пожáлуйста, где мóжно … билéт на 

самолёт.
21. Недáвно я … нóвый компью́тер.

(А)
(Б)
(В)

куплю́
купи́ть
купи́л

22. Ти́ше, Азáт звони́т мáме и … её с 8 мáрта.
23. Ази́з был óчень рад, когдá сын … егó с днём 

рождéния.
24. Надéюсь, муж … меня́ с днём свáдьбы.

(А)
(Б)
(В)

поздравля́ет
поздрáвит
поздрáвил

25. Мáма сказáла, что … нам дéньги на кинó.
26. Преподавáтель обы́чно … мнóго задáний на 

дом.
27. Бригади́р … нам зáвтра нóвое задáние.

(А)
(Б)
(В)

даст
даёт
бу`дет давáть

28. Фару`х óчень вку`сно ….
29. В суббóту он … такóй вку`сный обéд.
30. Kогдá я жил на рóдине, я рéдко ….

(А)
(Б)
(В)

готóвит
приготóвил
готóвил

31. Ты когдá-нибу`дь … метáлл болгáркой?
32. Тогдá давáй я сначáла покажу`, как нáдо ….
33. Ази́з, ты ужé … хлеб?

(А)
(Б)
(В)

рéзал
порезал
резать

34. В прóшлом году` мой брат с семьёй … 
в дерéвне.

35. Ты плóхо себя́ чу`вствуешь? Тебé нáдо ….
36. Я ужé …, порá рабóтать.

(А)
(Б)
(В)

отдохну`л
отдыхáл
отдохну`ть

37. Вам необходи́мо … э́ту фóрму заявлéния.
38. Káждый раз, когдá мы éдем чéрез грани́цу, 

нам нáдо … миграциóнную кáрту.

(А)
(Б)
(В)

заполня́ть
запóлнил
запóлнить
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39. У банкомáта большáя óчередь, все хотя́т … 
зарплáту.

40. Е́сли Вы хоти́те … зарплáту в бухгалтéрии, 
Вам нáдо написáть заявлéние.

(А)
(Б)
(В)

получáть
получи́ть
получáют

41. Извини́те, я могу` Вас ….
42. Е́сли Вам что-то непоня́тно, Вам нáдо 

сначáла … меня́.

(А)
(Б)
(В)

спрáшивать
спроси́ть
спрáшиваю

43. Мои́ роди́тели люби́ли … в гóсти всех 
рóдственников.

44. Ребя́та, я хочу` вас … на мой день рождéния.

(А)
(Б)
(В)

приглашáли
приглашáть
пригласи́ть

45. Е́сли Вы хоти́те рабóтать в Росси́и, Вам 
необходи́мо … экзáмен по ру`сскому языку`.

46. Э́тот экзáмен нáдо … кáждые три гóда.

(А)
(Б)
(В)

сдавáть
сдать
сдади́м

47. Сначáла … договóр до концá.
48. Раши́д, …, пожáлуйста, текст.

(А)
(Б)
(В)

читáете
читáйте
прочитáйте

49. … грóмче, пожáлуйста!
50. … ещё раз, пожáлуйста, я не пóнял.

(А)
(Б)
(В)

Говори́те
Скажи́те
Сказáли

В) Читаем!

38. Прочитайте текст 1. Скажите, какой праздник отмечают де-
вятого мая. Расскажите об акции «Георгиевская ленточка».

Акция «Георгиевская ленточка»
Е́сли ты знáешь, какóй прáздник отмечáют девя́того мáя. Е́сли 

ты лю́бишь свою́ страну`, знáешь её истóрию. Е́сли ты пóмнишь…
С 24 апрéля по 9 мáя прохóдит áкция пáмяти «Геóргиевская 

лéнточка». Знак áкции – «Геóргиевская лéнточка».
Прикрепи́ её на одéжду, повяжи́ на ру`ку, на су`мку и́ли на антéнну 

автомоби́ля. Э́то знак твоéй пáмяти о Вели́кой Отéчественной войнé.

39. Прочитайте текст 2. Скажите, знали ли Вы раньше об этих праздни-
ках? Kакие праздники есть у Вас на родине?

Росси́йские прáздники
В Росси́и лю́бят прáздники и  с удовóльствием их отмечáют. Вот 

некóторые из них.
Сáмый люби́мый прáздник – Нóвый год. Егó отмечáют в ночь с 31 

(три́дцать пéрвого) декабря́ на 1 (пéрвое) января́. В  э́то врéмя обы́чно 
в Росси́и хóлодно, идёт снег. Ру`сские покупáют ёлку и наряжáют её, готóвят 
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прáздничные блю́да. В дóме теплó и ую́тно. Вся семья́ собирáется за столóм. 
В пóлночь все желáют друг дру`гу счáстья, здорóвья. Дéтям дáрят подáрки.

7 (Седьмóго) января́ в  Росси́и отмечáют Рождествó Христóво. Э`то 
вели́кий день для христиáнского ми́ра. В Росси́и, как и в други́х стрáнах, 
рождéние Иису`са Христá, сы́на Бóжьего, – э́то семéйный прáздник.

Пáсха – сáмый большóй и свéтлый христиáнский прáздник в Росси́и. 
В  э́тот день прáзднуют Воскресéние Христóво. «Христóс воскрéс!»  – 
рáдуются лю́ди. И в отвéт слы́шат: «Вои́стину воскрéс!»

Сáмый вáжный и сáмый люби́мый госудáрственный прáздник – День 
Побéды. Егó отмечáют 9 (девя́того) мáя.

Г) Пишем!

40. У Вас есть друг. У него скоро 
день рождения. Вы хотите по-
здравить его с днём рождения 
и послать открытку по Интер-
нету. Посмотрите на образец 
и напишите свою открытку.

Д) Свободно общаемся!

Ситуации.
1. Спроси́те бригади́ра, как 

назывáется инструмéнт и как им 
пóльзоваться.

2. Вы хоти́те устрóиться на 
рабóту на завóд. Спроси́те Вáшего 
землякá об услóвиях рабóты.

3. Вы пéрвый день на нóвой рабóте. Спроси́те, кем рабóтает Ваш нóвый 
знакóмый, как давнó он рабóтает и с кем.

4. Вы пришли́ в отдéл кáдров, расскажи́те, кем Вы рáньше рабóтали, чем 
Вы занимáлись, каки́м инструмéнтом Вы мóжете пóльзоваться.

5. Позвони́те дру`гу и поздрáвьте его с днём рождéния.
6. Вы в  гостя́х у  ру`сской семьи́. Они попроси́ли Вас рассказáть 

о прáздниках в Вáшей странé.
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Урок 9 (Девятый урок)

Мы соблюдаем законы РФ

– Kак мóжно встать на миграциóнный учёт?
–  Принимáющая сторонá должнá запóлнить 

бланк уведомлéния о прибы́тии инострáнного 
граждани́на и не позднéе семи́ дней со дня егó 
прибы́тия предстáвить бланк вмéсте с кóпией 
пáспорта, кóпией миграциóнной кáрты 
инострáнца в ФМС.

А) Устная речь

1. Читайте диалоги.
1. В отделе кадров

– Здрáвствуйте, я знáю, что при завóде есть общежи́тие. Это так?
– Kонéчно, есть. Нóвое и совремéнное. Вам ну`жно мéсто в общежи́тии?
– Да, я живу` у  брáта, но э́то далекó. Я могу` получи́ть мéсто в  обще

жи́тии?
– Да, мóжете. Вот спи́сок докумéнтов, котóрые нужны́ для вселéния. Вам 

необходи́мо запóлнить договóр на проживáние. Договóр на ру`сском языкé.
– Скóлько экземпля́ров договóра запóлнить?
– Два экземпля́ра. Оди́н бу`дет у  вас, вторóй у  нас. Срок дéйствия 

договóра оди́н год. Возьми́те ру`чку, пожáлуйста.
– Где плати́ть за проживáние.
– Мóжно в бáнке и́ли в банкомáте. Вот квитáнция.
– Где нахóдится банк или банкомáт?
– Банк нахóдится недалекó, спрáва от общежи́тия. Банкомáт нахóдится 

в хóлле общежи́тия. Не забу`дьте, Вы должны́ встать на миграциóнный 
учёт.

– Спаси́бо. Послéдний вопрóс. Kак я могу` встать на миграциóнный учёт?
– Вам ну`жно обрати́ться в кабинéт № 6. Наш сотру`дник соберёт докумéнты 

и постáвит Вас на учёт в миграциóнной слу`жбе райóна.
– Спаси́бо.

2. На улице
– Привéт, Анзóр, ты что в общежи́тии дéлаешь? Ты же у брáта жил?
– Да, но сейчáс я переéхал сюда`.
– А я вот иду` в агéнтство снимáть кварти́ру. Приéхали женá и дéти, 

реши́ли снять кварти́ру.
– Да, с семьёй в кварти́ре жить лу`чше.
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3. В общежитии
– Здрáвствуйте, меня́ зову`т Анзóр Kурбóнов. Я бу`ду здесь жить. Я ужé 

офóрмил договóр. Скажи́те, каки́е услóвия в общежи́тии?
– Э`то общежи́тие кварти́рного ти́па. В кварти́ре три кóмнаты, в кáждой 

кóмнате четы́ре мéста, óбщая ку`хня, туалéт, душевáя. Сейчáс я Вам 
покажу` Вáше мéсто.

– Спаси́бо.
4. В миграционной службе

– Объясни́те, пожáлуйста, что такóе встать на миграциóнный учёт?
– Встать на миграциóнный учёт – э́то сообщи́ть в миграциóнную слу`жбу, 

что инострáнец приéхал в Росси́ю. Вы должны́ э́то сдéлать в течéние семи́ 
дней пóсле прибы́тия в Росси́ю. Покажи́те вáшу миграциóнную кáрту.

– Вот, пожáлуйста.
– Вы приéхали вчерá, бу`дете рабóтать на завóде. Я соберу` докумéнты 

и постáвлю Вас на миграциóнный учёт. Где Вáши докумéнты?
– Вот пáспорт, договóр на проживáние, медспрáвка, фотогрáфии.
– Мне нужны́ ксерокóпии пáспорта и договóра на проживáние. Kсéрокс 

нахóдится в сосéдней кóмнате.
– Спаси́бо. Сейча`с сдéлаю и принесу`.

5. В банке
– Скажи́те, пожáлуйста, как заплати́ть за проживáние в общежи́тии?
– У нас электрóнная óчередь. Возьми́те в автомáте талóн и жди́те.
– Где автомáт? Kак взять талóн?
– Я Вам помогу`. Вот автомáт. Вы́берите пóле «Платежи́». Возьми́те талóн. 

Вáша óчередь Т–0260. Жди́те, Вас вы́зовут.
– Ждать дóлго?
– Нет, электрóнная óчередь бы́страя.

6. В агентстве недвижимости
– Я хочу` снять кварти́ру в Ростóве.
– В какóм райóне?
– А в какóм райóне нахóдится литéйный завóд?
– В Октя́брьском. Вы там хоти́те проживáть?
– Да, я там бу`ду рабóтать. И хочу` там жить.
– Есть однокóмнатная кварти́ра и двухкóмнатная. Kакáя Вам нужнá?
– Однокóмнатная. У меня́ мáленькая семья́: я, моя́ женá, моя́ сестрá 

и два сы́на.
– Есть кварти́ра недорогáя, но без ремóнта. Kóмната 20 мéтров, мáленькая 

ку`хня – всегó 6 мéтров, все удóбства. Kварти́ра нахóдится в дóме № 62, 
у`лица Лéнина, на трéтьем этажé. Хоти́те посмотрéть?

– Скóлько стóит?
– 8000 рублéй в мéсяц. Совéтую Вам посмотрéть э́ту кварти́ру сегóдня. 

Дешёвые кварти́ры бы́стро снимáют.
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– Давáйте посмóтрим. Если нам понрáвится, заключи́м договóр. Оди́н 
вопрóс. Хозя́йка мóжет постáвить нас на миграциóнный учёт?

– Kонéчно. Сегóдня в пять часóв. Вас устрáивает?
– Да, спаси́бо, до встрéчи.

7. Разговор с сотрудником правоохранительных органов
– Дóбрый день. Плáновая провéрка в общежи́тии. Лейтенáнт Фёдоров. 

Предъяви́те Вáши докумéнты.
– Вот, пожáлуйста, пáспорт.
– Так, провéрим регистрáцию. У вас регистрáция по другóму áдресу.
– Да, у`лица Лéнина, дом 37, кварти́ра 18. Там в регистрáции напи́сано. 

Здесь я в гостя́х.
– А с разрешéнием на рабóту всё в поря́дке?
– Kонéчно, я соблюдáю закóны.

ЗАПОМНИТЕ!
– Что я должен сделать? 
– Вы должны  оплатить счет и принести квитанцию.

2. Прочитайте таблицу. Обратите внимание на употребление слов должен, 
должна, должны.

Он (я, ты) дóлжен (был) встать на миграциóнный учёт
купи́ть/приобрести́ медици́нский пóлис
офóрмить/принести́ все докумéнты
заключи́ть договóр

Она (я, ты) должнá (былá)
Они́ 
(мы, вы/Вы)

должны́ (бы́ли)

3. Прослушайте (прочитайте) диалоги. Постарайтесь понять незнакомые 
слова. Ответьте на вопросы

а) – Здрáвствуйте, извини́те, я хотéл 
бы поговори́ть с завéдующей.

– Здрáвствуйте, э́то я.
– У Вас есть свобóдные местá 
в общежи́тии? Я хотéл бы пере
éхать сюдá.

– Есть, но сначáла Вы должны́ 
заключи́ть договóр и оплати́ть 
счёт за проживáние.

– Что-нибудь ещё?
– Kонéчно. Нужнá медспрáвка. 
Для э́того ну`жно сдéлать флю
орогрáфию.

– Поня́тно. Спаси́бо большóе!
Где они́ разговáривают?

в) – Раши́д, помоги́ мне, пожáлуйста. 
Бригади́р дал мне бумáгу, чтóбы 
я прочитáл, но я не понимáю, что 
э́то такóе?

– Давáй посмóтрим: «Должност
нáя инстру`кция гру`зчика». Ты 
же гру`зчик?

– Ну да.
– Здесь напи́сано, что ты дóлжен 
знать, чтóбы рабóтать гру`зчиком, 
что ты дóлжен дéлать на рабóте 
и что ты мóжешь дéлать на рабóте. 
Поня́тно?
– Так мнóго?!
Что такóе должностнáя инст
ру`кция?
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б) – В кóмнате у Вас уже есть мéбель, 
холоди́льник, душевáя каби́нка. 
Если Вы что-то поломáете, Вы 
должны́ заплати́ть.

– А скóлько?
– Я сейчáс не могу` сказáть, э́то 
бу`дет решáть администрáция.
Если Анзóр поломáет что-нибудь, 
что он дóлжен сдéлать?

г) – Вам всё поня`тно, у Вас есть 
вопрóсы?

– Нет, всё поня́тно.
– Повторя́ю: Вы должны́ соблю
дáть тéхнику безопáсности.

– Да-да, поня́тно.
О чём они́ говори́ли?

4. Посоветуйте другу, что он должен сделать.
Образец: Айём: «Рашáд, скажи́, пожáлуйста, где мóжно взять договóр 

на вселéние».
– Сначáла ты дóлжен пойти́ в отдéл кáдров.
1. Фару`х: «Скажи́, пожáлуйста, как мне встать на миграциóнный учёт?» 

2. Ази́з: «Скажи́те, пожáлуйста, я могу` записáться к терапéвту?». 3. Рустáм: 
«Я хочу` получи́ть сертификáт по ру`сскому языку`». 4. Самвел: «У меня́ уже 
три дня си́льно боли́т лéвый бок». 5. Анвáр: «Мне нáдо поéхать домóй». 
6. Сардóр: «Ну вот, опя́ть мáма жáлуется, что я ей не звоню́». 7. Мади́на: 
«Моя́ сестрá хóчет устрóиться на рабóту».

Слова для справок: собрáть все докумéнты и сдать их, пойти́ в регистрату`ру, 
купи́ть медици́нский пóлис, сдать экзáмен по ру`сскому языку`, пойти́ к врачу`, 
сдать уведомлéние, звони́ть мáме кáждый день, найти́ рабóту.

Можно прочитать договор дома?

Мóжно сдать докумéнты 
зáвтра?

= Мóжно я сдам докумéнты 
зáвтра?

Если мы хотим попросить разрешения сделать что-либо, мы исполь-
зуем слово можно.

5. Попросите разрешения. Выполните задания по образцу.
а) Образец: Вам ну`жно взять шпáтель. – Мóжно взять твой шпáтель?
б) Образец: Вам ну`жно взять шпáтель. – Мóжно я возьму` шпáтель?
1. Вам ну`жно взять ру`чку на мину`ту. 2. Вам ну`жно уйти́ с  рабóты 

порáньше. 3. Вам ну`жно распечáтать фотогрáфии. 4. Вам ну`жно отпрáвить 
докумéнт по фáксу. 5. Вам ну`жно пройти́. 6. Вам ну`жно сдать билéты на 
пóезд. 7. Вам ну`жно помéрить ку`ртку. 8. Вам ну`жно включи́ть телеви́зор. 
9. Вам ну`жно убрáть со столá инструмéнты. 10. Вам ну`жно посмотрéть 
электрóнную пóчту. 11. Вам ну`жно записáться на приём к врачу`. 12. Вам 
ну`жно откры́ть окнó. 13. Вам ну`жно повéсить пальтó на вéшалку.
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Пришёл/ушёл (куда? откуда?)

6. Прочитайте диалоги. Скажите, что значат глаголы прийти/приехать 
и уйти/уехать.

а) – Мóжно войти́? А Лари́са 
Влади́мировна здесь? Онá 
сказáла, что даст мне договóр.

– Лари́са Влади́мировна ужé ушлá.
– А мóжно её подождáть?
– Молодóй человéк, Вы не 

пóняли: она ушлá с рабóты, её 
здесь нет. Она бу`дет зáвтра. Вам 
тóже нáдо прийти́ зáвтра.

– А-а, поня́тно, извини́те, спаси́бо.

в) – Ребя́та, я уже давнó не ви́дел 
Рашáда, не знáете, где он?

– Ты что не знáешь?! Он же 
к брáту на свáдьбу уéхал.

– Да?! А когдá он вернётся?
– Говори́л, что приéдет на 

слéдующей недéле.

б) – Ази́з, привéт! Ты не ви́дел 
Рустáма?

– Ви́дел, он ужé пришёл на рабóту.
– Если пришёл, знáчит, он где-то 

здесь. Бу`ду искáть.

г) – Так, пáрни, у меня́ объявлéние: 
зáвтра мы должны́ прийти́ 
на рабóту в 7 утрá. Не 
беспокóйтесь, за сверхурóчные 
часы́ нам заплáтят.

7. Дополните предложения. Слова из скобок поставьте в нужной форме.
а) 1. Э`та дéвушка приéхала из …. (Харби́н) 2. Этот пáрень из …. 

(Самаркáнд) 3.  Нáша Лéйла из … (Сумгаи́т) 4. Фару`х приéхал из …. 
(Истаравшáн) 5. Мы приéхали из …. (Москвá)

б) 1. Они́ уже пришли́ с …. (собрáние) 2. Сардóр приéхал с …. (рóдина) 
3. Раши́д уже ушёл с …. (рабóта) 4. Я приéхал на вокзáл, чтóбы встрéтить 
дру`га, но он ужé уéхал с  …. (вокзáл) 5. Самвéл пришёл с  … (экзáмен) 
и расскáзывает, как он сдал егó.

8. Прочитайте следующие выражения. В какой ситуации используются 
глаголы приходить/приезжать.

а) – Самвéл, у меня́ зáвтра годовщи́на 
свáдьбы. Приходи́ к нам зáвтра 
в семь часóв вéчера.

– Спаси́бо большóе! Обязáтельно 
бу`ду.

б)  – Марáт, ты же говори́л, что 
давнó хотéл поéхать на Иссы́к-
Kуль. Приезжáйте с женóй лé
том ко мне в Kаракóл.

–  Серьёзно? Спаси́бо большóе, 
Чинги́з.

Обратите внимание! 
Чтобы пригласить человека,
русские используют глаголы приходить/приезжать.



136

Раздел I. Урок 9

9. У вас скóро день рождéния (свáдьба, национáльный прáздник и т.д.). 
Пригласи́те дру`га в гóсти. Скажи́те, когдá и кудá ему` нáдо прийти́.

Это мой друг, который недавно приехал в наш город.

10. Прочитайте, обратите внимание на употребление слова который 
(которая, которое, которые) в предложении.

а) Образец: – Азáт, где твой сосéд?
– Kакóй? Kак егó зову`т?
– Не знáю. Сосéд, котóрый живёт 

в кóмнате 706, из Узбекистáна.

в) – Ази́з, передáй мне, 
пожáлуйста, заявлéние.

– Kакóе?
– Kотóрое лежи́т в столé.

б) – Зáвтра приéдет моя́ сестрá. Поéду 
встречáть.

– Kакáя сестрá? У тебя́ же их мнóго.
– Сестрá, котóрая вы́шла зáмуж мéсяц 

назáд. Пóмнишь, я расскáзывал?

г) – Самвéл, ты не ви́дел 
инструмéнты?

– Kаки́е?
– Kотóрые лежáли здесь на 

вéрхней пóлке.

11. Дополните предложения. Вставьте слово который (которая, которое, 
которые) в нужной форме.
1. Я живу` в общежи́тии, … нахóдится на у`лице Зóрге. 2. Сегóдня ко мне 

приéхали брáтья, … рабóтают в Москвé. 3. Мой млáдший брат, … окóнчил 
недáвно шкóлу, поступи́л в институ`т. 4. Не могу` найти́ кни́гу,... нужнá мне 
на урóк. 5. Вот маршру`тка, … Вам нужнá. 6. Вот пáрень, … хорошó говори́т 
по-таджи́кски. 7. Вот образéц заявлéния, … Вам ну`жно написáть.

Б) Изучаем грамматику!

I. Выражение пространственных отношений

12. Прочитайте таблицу. Ответьте на вопросы в таблице.

Где ты (был)? Kуда ты идёшь/
едешь?

Откуда ты пришёл/
приехал?

Ч
Т
О

в/на + (6) в/на + (4) из/с + (2)
в бáнке/в Ростóве
на завóде
в общежи́тии/ 
в посóльстве
на собрáнии/на мóре
в ку`хне/в Москвé
на рабóте/на плóщади

в банк/в Ростóв
на завóд
в общежи́тие/ 
в посóльство
на собрáние/на мóре
в ку`хню/в Москву`
на рабóту/на плóщадь

из бáнка/из Ростóва
с завóда
из общежи́тия/ 
из посóльства
с собрáния/с мóря
из ку`хни/из Москвы́
с рабóты/с плóщади
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У когó ты (был)? K кому ты идёшь/
едешь?

От когó ты пришёл/
приехал?

K
Т
О

у + (2) к + (3) от + (2)
у брáта/у врачá
у преподавáтеля
у сестры́/у жены́
у тёти/у мáтери

к брáту/к врачу`
к преподавáтелю
к сестрé/к женé
к тёте/к мáтери

от брáта/от врачá
от преподавáтеля
от сестры́/от жены́
от тёти/от мáтери

13. а) Прочитайте, где были эти люди. Скажите (напишите), откуда они 
пришли/приехали.
Образец: Мы бы́ли в пáрке. – Мы пришли́ из пáрка.
	 Мы бы́ли на концéрте. – Мы пришли́ с концéрта.
1. Сестрá былá в поликли́нике. 2. Вы бы́ли на у`лице? 3. Нáши земляки́ 

бы́ли в Му`рманске. 4. Вы бы́ли на ры́нке? 5. Сардóр, ты был на рабóте? 
6. Азáт недáвно был на рóдине. 7. Роди́тели бы́ли в дерéвне.

Образец: Мы бы́ли у дру`га на дне рождéния. – Мы пришли́ от дру`га 
с дня рождéния.

1. Рашáд был у  брáта на свáдьбе. 2. Они́ бы́ли у  преподавáтеля на 
консультáции. 3. Ази́з был у инспéктора в УФМС. 4. Мы бы́ли у бригади́ра 
на дáче. 5. Самвéл был на рóдине у отцá. 6. Стас был у сестры́ в Волгогрáде. 
7. Айём был у врачá в больни́це.

б) Прочитайте, откуда пришли/приехали эти люди. Скажите (напишите), 
где они были.
Образец: Мы пришли́ из пáрка. – Мы бы́ли в пáрке.
	 Мы пришли́ с собрáния. – Мы бы́ли на собрáнии.
1. Айём пришёл из больни́цы. 2. Азáт и Рустáм верну`лись с  ры́нка. 

3. Самвéл приéхал из Армéнии. 4. Сардóр уже пришёл с рабóты. 5. Пáрни, 
вы из кинотеáтра? 6. Ази́з, ты ужé приéхал из Самáры? 7. Мы недáвно 
приéхали из óтпуска.

Образец: Мы пришли́ от дру`га с дня рождéния. – Мы бы́ли у дру`га на 
дне рождéния.

1. Ты пришёл от врачá? Что он сказáл? 2. Рустáм пришёл от начáльника. 
3. Мои́ земляки́ пришли́ от инспéктора из отдéла кáдров. 4. Стас ужé 
приéхал от сестры́. 5. Он приéхал от брáта из Ферганы́. 6. Эргáш пришёл 
от землякá из общежи́тия. 7. Мы приéхали от Игоря с дáчи.

в) Выполните задание по образцу. Скажите, куда они пойдут/поедут.
Образец: Зáвтра Лéйла уже бу`дет на рóдине в Сумгаи́те. – Лéйла поéдет 

на рóдину в Сумгаи́т.
1. Зáвтра понедéльник. Мы рабóтаем. 2. Скóро уже óтпуск. 3. Я так 

давнó хотéл отдохну`ть на мóре в Сóчи. 4. У Ашóта зáвтра день рождéния. 
5. Бригади́р сказáл, что скóро собрáние. 6. Мáстер сказáл, что скóро мы 
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бу`дем рабóтать на нóвом объéкте. 7. Чéрез три дня бу`дет день гóрода. Бу`дет 
хорóший концéрт.

14. Прочитайте, что необходимо сделать Вашим знакомым. Посоветуйте 
им, куда (к кому) им надо пойти/поехать.
Образец: Азáт: «Я потеря́л миграциóнную кáрту».
	 Тебé обязáтельно (в течéние трёх дней) нáдо пойти́ в УФМС 

к специали́сту и написáть заявлéние.
1. Фару`х: «Я ещё не прошёл медкоми́ссию». 2. Эргáш: «У нас в вáнной 

течёт трубá». 3. Самвéл: «У меня́ уже три дня боли́т спинá». 4. Лéйла: «Хочу` 
поéхать на рóдину». 5. Фару`х: «У нас закóнчилась штукату`рка». 6. Ази́з: 
«Семья́ приéхала. Хочу` снять кварти́ру». 7. Фати́ма: «У нас закóнчились 
все проду`кты».

Слова для справок: поликли́ника, ры́нок, больни́ца, отдéл кáдров, 
склад, агéнтство недви́жимости, вокзáл; врач-терапéвт, сантéхник, хиру`рг, 
инспéктор, бригади́р, кладовщи́к, мéнеджер.

15. Выберите правильный ответ.
1. … днём всегдá мнóго людéй.
2. … óчень удóбный вид трáнспорта.

(А)
(Б)
(В)

В маршру`тке
На маршру`тке
Маршру`тка

3. … жить óчень дóрого!
4. … приезжáет мнóго людéй из дерéвни.

(А)
(Б)
(В)

Гóрод
В гóроде
В гóрод

5. Завóд нахóдится … гóрода.
6. Этот автóбус идёт … гóрода.

(А)
(Б)
(В)

в цéнтре
в центр
по цéнтру

7. Я обы́чно éзжу на рабóту ….
8. Давáй быстрéе, мы ещё успéем сесть ….

(А)
(Б)
(В)

на автóбус
автóбусом
на автóбусе

9. Вы приéхали …?
10. … – óчень краси́вая странá.

(А)
(Б)
(В)

Таджикистáн
из Таджикистáна
в Таджикистáне

11. Фати́ма éздила ….
12. Вы недáвно бы́ли …?

(А)
(Б)
(В)

в Узбекистáн
в Узбекистáне
из Узбекистáна

13. Самвéл поéдет ….
14. Глеб приéдет ….

(А)
(Б)
(В)

Москвá
в Москвé
в Москву`

15. Пя́тый цех нахóдится ….
16. Нам нáдо пойти́ ….

(А)
(Б)
(В)

в э́том здáнии
из э́того здáния
в э́то здáние
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17. Вáша бригáда былá ….
18. Мы ужé верну`лись ….

(А)
(Б)
(В)

с собрáния
на собрáнии
собрáнием

19. Ази́з, ты был … ?
20. А я пойду` … зáвтра.

(А)
(Б)
(В)

врач
у врачá
к врачу`

21. Рахнá ходи́ла ….
22. Вчерá … был день рождéния.

(А)
(Б)
(В)

у подру`ги
подру`гу
к подру`ге

23. Лéтом нáши дéти были ….
24. Моя́ … óчень дóбрая.

(А)
(Б)
(В)

к бáбушке
у бáбушки
бáбушка

25. Пóсле óтпуска я приéду ….
26. Нáша … – странá богáтой культу`ры.

(А)
(Б)
(В)

с рóдины
рóдина
на рóдину

27. Мне нáдо пойти́ ….
28. Вчерá я ушёл … в семь часóв вéчера.

(А)
(Б)
(В)

инспéктор
от инспéктора
к инспéктору

29. Си́ма недáвно ви́дела ….
30. Ты ходи́л вчерá …?

(А)
(Б)
(В)

к подру`ге
подру`гу
от подру`ги

II. Kосвенная речь

16. Прочитайте таблицу. Сравните предложения в правой и левой ко-
лонках.

Прямая речь Kосвенная речь
Полицéйский: «Вы должны́ всегдá 
имéть при себé Вáши докумéнты».

Врач: «Вам нáдо пить э́то лекáрство 
пять дней оди́н раз в день».

Бригади́р: «Вы должны́ сдéлать 
э́ту рабóту до концá смéны».
Преподавáтель: «Вам нáдо мнóго 
занимáться дóма самостоя́тельно».
Инспéктор (отдéла кáдров): 

«Рустáм дóлжен прийти́ ко мне 
зáвтра в два часá».

Полицéйский сказáл, что я всегдá 
дóлжен имéть при себé мои́ 
докумéнты.
Врач сказáл, что мне нáдо пить э́то 
лекáрство пять дней оди́н раз в день.

Бригади́р сказáл, что мы должны́ 
сдéлать э́ту рабóту до концá смéны.
Преподавáтель сказáл, что нам 
нáдо мнóго занимáться дóма 
самостоя́тельно.

Рустáм, инспéктор сказáл, что ты 
дóлжен прийти́ к нему` зáвтра 
в два часá.
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Полицéйский: «Покажи́те Вáши 
докумéнты».

Врач: «Принимáйте э́то лекáрство 
пять дней оди́н раз в день».

Бригади́р: «Сдáйте э́ту рабóту до 
концá дня».

Преподавáтель: «Занимáйтесь дóма 
бóльше».

Полицéйский попроси́л, чтóбы я 
показáл мои́ докумéнты.

Врач сказáл, чтóбы я принимáл 
э́то лекáрство пять дней оди́н раз 
в день.
Бригади́р попроси́л, чтóбы мы 
сдáли э́ту рабóту до концá дня.

Преподавáтель сказáл, чтóбы мы 
бóльше занимáлись дóма. 

17. Выполните упражнение по образцу.
а) Образец: Завéдующая общежи́тием: «В общежи́тии нельзя́ кури́ть». – 

Завéдующая общежи́тием сказáла, что в общежи́тии нельзя́ 
кури́ть.

1. Регистрáтор: «Вам сначáла нáдо офóрмить медици́нский пóлис». 
2. Врач: «Вам нельзя́ кури́ть». 3. Kасси́р: «Вы мóжете оплати́ть поку`пку 
креди́тной кáртой». 4. Инспéктор отдéла кáдров: «Вы должны́ сдать 
уведомлéние, когдá бу`дете уезжáть». 5. Администрáтор: «Молодóй человéк, 
здесь электрóнная óчередь».

б) Образец: А́ня: «Аллó, Сами́р, купи́, пожáлуйста, хлеб».  – А́ня 
попроси́ла, чтóбы Сами́р купи́л хлеб.

1. Лари́са Влади́мировна: «Самвел, запóлните анкéту». 2. Анна 
Алексéевна: «Анзóр, распиши́тесь в договóре». 3. Эргáш: «Брат, позвони́, 
когдá приéдешь домóй». 4.  Преподавáтель: «Ребя́та, дóма напиши́те 
упражнéния 36 и 37». 5. Администрáтор: «Возьми́те талóн и жди́те свое´й 
óчереди».

18. Познакомьтесь с ситуацией. Составьте диалог.
1. Вы бы́ли у завéдующей общежи́тием, онá сказáла, что Ваш сосéд 

не офóрмил договóр на проживáние и что ему` нáдо срóчно сдéлать э́то. 
Скажи́те ему` об э́том.

2. Инспéктор кáдров попроси́ла сказáть вáшей бригáде, что им ну`жно 
прийти́ и расписáться в грáфике отпускóв. Скажи́те им об э́том.

3. Полицéйский говори́т Вáшему дру`гу, что ему` нáдо пойти́ в отделéние 
поли́ции. Он не понимáет. Объясни́те ему`.
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III. Выражение времени в простом предложении

19. а) Прочитайте таблицу. 
	 б) Скажите, когда Вы работаете? Kогда у вас выходной день? Kогда 

Вы приехали в Россию? Kогда Вы получаете зарплату?

что? когда?
понедéльник
втóрник
средá …

в + (4)
в понедéльник
во втóрник
в срéду …

янвáрь
феврáль
март …

в + (6)
в январé
в февралé
в мáрте …

прóшлый год
э́тот год
бу`дущий год
2014 год
(две ты́сячи четы́рнадцатый)

в + (6)!

в прóшлом году` (!)
в э́том году`
в бу`дущем году`
в 2014 году`
(две ты́сячи четы́рнадцатом)

прóшлая недéля
э́та недéля
бу`дущая недéля

на + (6)
на прóшлой недéле
на э́той недéле
на бу`дущей недéле

21.03
4. 05
16. 06

(2)
Двáдцать пéрвого мáрта
Четвёртого мáя
Шестнáдцатого ию́ня

20. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 15 минут.

1. В э́том году` … был холóдный.
2. Мы поéдем отдыхáть ….

(А)
(Б)
(В)

áвгуст
в áвгусте
áвгуста

3. Двáдцать девя́тое … бывáет раз в четы́ре года.
4. Послéдний мéсяц зимы́ – ….

(А)
(Б)
(В)

феврáль
февраля́
в февралé

5.Девя́того … мы отмечáем День Побéды.
6. Мы приéдем к вам ….

(А)
(Б)
(В)

в мáе
мáя
май

7. … – день тяжёлый.
8. … начинáется рабóчая недéля.

(А)
(Б)
(В)

Понедéльник
В понедéльник
До понедéльника

9. Давáй встрéтимся ….
10. Вторóй день недéли – ….

(А)
(Б)
(В)

втóрник
во втóрник
по втóрникам
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11. … Ахмéд идёт в мечéть.
12. … – мой люби́мый день недéли.

(А)
(Б)
(В)

В пя́тницу
Пя́тница
По пя́тницам

13. … былá óчень тру`дная.
14. … мы ходи́ли в поликли́нику.

(А)
(Б)
(В)

Э`та недéля
На э́той недéле
Эту` недéлю

15. Лéйла поéдет в óтпуск ….
16. Ази́з поéхал домóй ….

(А)
(Б)
(В)

э́та недéля
на бу`дущей недéле
на прóшлой недéле

17. Я роди́лся ….
18. Год рождéния – ….

(А)
(Б)
(В)

в 1983 году`
1983 год
1983 гóда

19. Пéрвый раз я приéхал в Росси́ю ….
20. Я никогдá не забу`ду ….

(А)
(Б)
(В)

э́тот год
э́того гóда
в э́том году`

что? когда?
веснá
лéто
óсень
зимá

веснóй
лéтом
óсенью
зимóй

у`тро
день
вéчер
ночь

у`тром
днём
вéчером
нóчью

21. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 5 минут.
1. В э́том году` рáнняя ….
2. Айём приéхал в Росси́ю ….

(А)
(Б)
(В)

веснóй
веснá
веснé

3. … бы́ло холóдное.
4. … я дам Вам отвéт.

(А)
(Б)
(В)

У́тром
У́тро
По утрáм

5. … я ходи́л к дру`гу в гóсти.
6. … приéзда всегдá тру`дный.

(А)
(Б)
(В)

Дня
День
Днём

7. Я роди́лся ….
8. Моё люби́мое врéмя гóда – …. 

(А)
(Б)
(В)

óсень
об óсени
óсенью

9. … нельзя́ шумéть и слу`шать грóмкую му`зыку.
10. … ужé, сдéлай му`зыку ти́ше.

(А)
(Б)
(В)

Ночь
Нóчи
Нóчью
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22. Прочитайте таблицу. Скажите, когда сегодня начался урок русского 
языка.

время когда?

час
2 (два) 
часá
5 часо`в

мину`та
2 (две) 
мину`ты
5 мину`т

(4) + назáд
час назáд
два часá назáд
пять часóв назáд

мину`ту назáд
две мину`ты назáд
пять мину`т назáд

чéрез + (4)
чéрез час
чéрез два часá
чéрез пять часóв

чéрез мину`ту
чéрез две мину`ты
чéрез пять мину`т

собы́тие когдá?
прáздник/урóк
собрáние/
собесéдование
рабóта/
консультáция

пéред + (5)
пéред прáздником/урóком
пéред собрáнием/собесéдованием
пéред рабóтой/консультáцией

пóсле + (2)
пóсле прáздника/урóка
пóсле собрáния/собесéдования
пóсле рабóты/консультáции

23. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 10 минут.

1. … ну`жно вы́ключить свет. (А)
(Б)
(В)

Пóсле ухóда
Ухóд
Пéред ухóдом

2. Тебя́ ждёт твой земля́к. Он пришёл ….
3. Скажи́ бригади́ру, что … всё закóнчим.

(А)
(Б)
(В)

чéрез полчасá
полчасá
полчасá назáд

4. … в магази́не мнóго людéй.
5. … нелегкó начинáть рабóтать.

(А)
(Б)
(В)

Пéред прáздником
Прáздник
Пóсле прáздника

6. … бу`дет во втóрник в 12 часóв.
7. … ну`жно поду`мать, о чём бу`дете 
говори́ть.

(А)
(Б)
(В)

Пéред собесéдованием
Собесéдование
Пóсле собесéдования

8. Верну`сь ….
9. Егó не бы`ло ….

(А)
(Б)
(В)

чéрез пять мину`т
пять мину`т
пять мину`т назáд

10. Приём у врачá начнётся ….
11. Ахмéд был в поликли́нике ….

(А)
(Б)
(В)

часа
чéрез час
час назáд

12. … провéрьте своё рабóчее мéсто.
13. … прошлó мéньше чáса.

(А)
(Б)
(В)

Пóсле начáла рабóты
Пéред начáлом рабóты
Начáло рабóты
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14. … Вам необходи́мо офóрмить все 
докумéнты.
15. … он дóлго не звони́л нам.

(А)
(Б)
(В)

Отъéзд в óтпуск
Пóсле отъéзда в óтпуск
Пéред отъéздом в óтпуск

IV. Употребление кратких прилагательных и причастий
Он (я, ты) (был) рад/готóв/зáнят при́нят/увóлен
Онá (я, ты) (былá) рáда/готóва/занятá принятá/увóлена
Они́ (мы, вы/Вы) (бы́ли) рáды/готóвы/зáняты при́няты/увóлены

24. Прочитайте предложения. Обратите внимание на употребление вы-
деленных слов.
1. Мой друг всё ещё бóлен. 2. Анна уже здорóва. Зáвтра вы́йдет на 

рабóту. 3. Чем Вы больны́? 4. Айём спроси́л Волóдю, что знáчит выражéние 
«гóлоден как волк». 5. Рустáм получи́л письмó из дóма и  óчень довóлен. 
6.  Анна Влади́мировна довóльна отвéтом Тóша. 7.  Мы óчень рáды, 
что у  Вас всё хорошó. 8. Отéц бу`дет рад вам. 9. Я рáда ви́деть Вас. 
10. Вы готóвы? Мóжете отвечáть? 11. Извини́те, я ещё не готóв 
отвечáть. Мóжно, я начну` отвечáть чéрез пять мину`т? 12. Мéсто зáнято. 
13.  Интерéсно, чем ты был так зáнят, что не сдéлал домáшнее задáние. 
Опя́ть в компью́терные и́гры игрáл?

25. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 15 минут.
1. Здесь … дом.
2. Фáбрика … ещё в прóшлом вéке.
3. Эти здáния … недáвно.

(А)
(Б)
(В)
(Г)

пострóена
пострóено
пострóен
пострóены

4. Решéние ….
5. Закóн был ….
6. Вы … на рабóту. Поздравля́ю!

(А)
(Б)
(В)
(Г)

при́нят
принятá
при́няты
при́нято

7. Они́ …, потому` что плóхо рабóтали.
8. Он ужé здесь не рабóтает. Он ….
9. Онá … с рабóты.

(А)
(Б)
(В)
(Г)

увóлен
увóлены
увóлено
увóлена

10. Предприя́тие … по áдресу: г. Азóв, ул. Ерё-
менко, 21.
11. Вы не … на сáйте «Аэрофлóта»?
12. Ваш брак …. 

(А)
(Б)
(В)
(Г)

зарегистри́рован 
зарегистри́рованы 
зарегистри́рована
зарегистри́ровано 

13. Вáше заявлéние …. Мóжете егó взять.
14. Зая́вка ….
15. Акт ….

(А)
(Б)
(В)
(Г)

подпи́саны
подпи́сан
подпи́сана
подпи́сано
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16. Все докумéнты ….
17. Ваш брат хорошó …. Не волну`йтесь, он сдаст 
экзáмены.
18. Всё ужé … для рабóты.

(А)
(Б)
(В)
(Г)

подготóвлен
подготóвлено
подготóвлены
подготóвлена

19. Все билéты ….
20. Дом ….
21. Остáлся послéдний диск. Скóро и он бу`дет ….

(А)
(Б)
(В)
(Г)

прóдана
прóданы
прóдано
прóдан

22. Все докумéнты … на ру`сский язы́к.
23. Пáспорт …. Вот перевóд.
24. Инстру`кция тóже ….

(А)
(Б)
(В)
(Г)

переведён
переведенá
переведены́
переведенó

V. Сложное предложение

26. Прочитайте таблицы. Составьте аналогичные предложения.
Фару`х сказáл, что вчерá он éздил к брáту.

где он был вчерá.
отку`да он приéхал.
кудá он поéдет.
когдá он вернётся.
скóлько стóит билéт в Санкт-Петербу`рг.
как доéхать до аэропóрта.

27. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 20 минут.

1. Я не знáю, … он приéхал.
2. Я не пóмню, … стóит твóрог.
3. Я не знáю, … сейчáс Рашáд.

(А)
(Б)
(В)

где
отку`да
скóлько

4. Я забы́л, … послéдний раз смотрéл э́тот фильм.
5. Ты не знáешь, … я положи́л свой пáспорт.
6. Вы не скáжете, … сейчáс врéмени?

(А)
(Б)
(В)

когдá
скóлько
кудá

7. Скажи́те, пожáлуйста, … окнó № 7?
8. Айём, … зову`т твоегó сосéда?
9. Ты знáешь, … зáвтра приéдет кóнсул?

(А)
(Б)
(В)

как
где
что

10. Эргáш, … ты идёшь?
11. Он сказáл, … экзáмены у нас чéрез недéлю.
12. Ты не знáешь, … у нас óтпуск?

(А)
(Б)
(В)

что
когдá
кудá

13. Отéц написáл, … дóма всё в поря́дке.
14. Дóктор спроси́л, … себя́ чу`вствует Тош.
15. Я вспóмнил, … приéхали э́ти лю́ди.

(А)
(Б)
(В)

отку`да
как
что
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16. По рáдио передáли, … зáвтра бу`дет дождь.
17. Врач сказáл, … раз принимáть лекáрство.
18. Андрéй спроси́л, … проéхать в торгóвый центр.

(А)
(Б)
(В)

скóлько
как
что

19. Скажи́те, пожáлуйста, … останóвка автóбуса.
20. Он спроси́л, … я бу`ду дéлать пóсле рабóты.
21. Он рассказáл, … поéдет на выходны́е.

(А)
(Б)
(В)

что
где
кудá

22. Он спроси́л, … бу`дет дирéктор.
23. В отдéле кáдров спроси́ли, … мне лет.
24. Вахтёр спроси́л нас, … мы идём так пóздно.

(А)
(Б)
(В)

скóлько
отку`да
когдá

25. Я спроси́л, … нахóдится склад.
26. Бригади́р показáл, … повéсить спецодéжду.
27. Я спроси́л Тáню, … готóвить борщ.

(А)
(Б)
(В)

куда
как
где

28. Женá спроси́ла меня́, … я был.
29. Мáма всегдá спрáшивает меня́, … я живу`.
30. Я спроси́л продавцá, … ды́ни.

(А)
(Б)
(В)

как
отку`да
где

28. Прочитайте таблицы. Вспомните, как употребляются союзы чтобы, 
потому что, поэтому.

Утром я встаю́ óчень рáно, потому` 
что живу` далекó от рабóты.

Я живу` далекó от рабóты, поэ́тому 
встаю́ óчень рáно.

Я пришёл в отдéл кáдров, чтóбы 
устрóиться на рабóту.

Мой брат хóчет, чтóбы я устрóился 
на рабóту в Росси́и.

Е`сли вы бу`дете рабóтать сверхурóчно, вам 
заплáтят за э́ти часы́.

29. Выберите правильный ответ. Время выполнения задания 15 минут.
1. Извини́те, дóлго не было автóбуса,
2. Я приéхал сюдá,
3. Скажи́те мне срáзу,
4. Сегóдня он остáлся дóма, 

(А)
(Б)

(В)
(Г)

чтóбы найти́ рабóту.
éсли у Вас други́е плáны 
на зáвтра.
поэ́тому я опоздáл.
потому` что плóхо себя́ 
чу`вствует.

5. Мне ну`жно врéмя,
6. Я могу` прийти́ пóзже,
7. Бригади́р хóчет,
8. Извини́те, я опоздáл, 

(А)
(Б)

(В)
(Г)

éсли Вы сейчáс заняты.
чтóбы рабóта былá 
закóнчена в срок.
потому` что попáл в прóбку.
чтóбы поду`мать.
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9. Мы мóжем помóчь,
10. Я пришёл,
11. Вы должны́ соблюдáть тéхнику 
безопáсности.
12. Мне ну`жно вы́звать сантéхника, 

(А)
(Б)
(В)

(Г)

поэ́тому надéньте кáски.
потому` что течёт кран.
éсли вы не успевáете 
закóнчить рабóту.
чтóбы узнáть расписáние 
заня́тий.

13. Ази́з идёт в агéнтство 
недви́жимости,
14. Фархáд поéхал в аэропóрт,
15. Я забы́л докумéнты дóма,
16. Вам необходи́мо запóлнить анкéту,

(А)
(Б)
(В)

(Г)

чтóбы встрéтить дру`га.
поэ́тому верну`лся за ни́ми.
éсли Вы хоти́те у нас 
рабóтать.
потому` что он хóчет снять 
кварти́ру.

17. Рустáм купи́л обóйный клей,
18. Зимóй Анзóр ходи́л без шáпки,
19. Я иду` навéрх пешкóм,
20. Ну`жно купи́ть лекáрство,

(А)
(Б)

(В)
(Г)

éсли у Вас боли́т головá.
потому` что не рабóтает 
лифт.
чтóбы клéить обóи.
поэ́тому заболéл.

В) Читаем!

30. Прочитайте объявления, скажите, где вы можете их увидеть.

1. 	 Пользоваться утюгом разрешается только в гладильной комнате.
Это объявление означает, что
А) Вы должны́ глáдить вéщи в специáльной кóмнате
Б) Вы не должны́ глáдить вéщи в общежи́тии
В) Вы должны́ глáдить вéщи в своéй кóмнате

2.	В  комнате запрещено пользоваться обогревателем.
Это объявление означает, что
А) в кóмнате ну`жно включáть обогревáтель
Б) в кóмнате нельзя́ включáть обогревáтель
В) в кóмнате мóжно включáть обогревáтель

3.	В о время взлёта и посадки самолёта запрещается пользоваться мо-
бильным телефоном.
Это объявление означает, что
А) нельзя́ пóльзоваться телефóном во врéмя полёта
Б) мóжно пóльзоваться телефóном во врéмя взлёта и посáдки
В) нельзя пóльзоваться телефóном во врéмя взлёта и посáдки
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4.	С  наступлением 23.00 часов должна соблюдаться полная тишина.
Это объявление означает, что после 11 часов вечера
А) мóжно дéлать ремóнт, слу`шать му`зыку, грóмко разговáривать
Б) нельзя́ дéлать ремóнт, слу`шать му`зыку, грóмко разговáривать
В) нельзя́ дéлать ремóнт, но мóжно слу`шать му`зыку и  грóмко  
      разговáривать

5.  Гости могут находиться в общежитии с 8:00 часов до 23:00 часов.
Это объявление означает, что после 11 часов вечера
А) Ваш друг дóлжен уйти́ домóй
Б) Ваш друг мóжет остáться до 8 часóв
В) Ваш друг мóжет прийти́ в общежи́тие

Г) Пишем!

31. а) Прочитайте образец заполнения заявления о выдаче разрешения 
на работу.

б) Прочитайте правила заполнения заявления о выдаче разрешения на 
работу и заполните бланк заявления от своего имени.

Бланк заявлéния необходи́мо заполня́ть на ру`сском языкé печáтными 
бу`квами и́ли в электрóнном ви́де (http://www.fms-rostov.ru/to_3857264/#K). 
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Нельзя́ исправля́ть словá и сокращáть их. Вы должны́ запóлнить все пу`нкты 
блáнка и сообщи́ть всю информáцию о себé. Вам необходи́мо приготóвить 
две цветны́е (мáтовые) фотогрáфии 3 на 4, одну` фотогрáфию необходи́мо 
приклéить на бланк.
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Г) Свободно общаемся!

32. Ситуации общения.
1. Вы пришли́ в отдéл кáдров, чтóбы устрóиться на рабóту. Расскажи́те 

о себé, о своéй профéссии. Скажи́те, где Вы рабóтали рáньше, скóлько 
врéмени, кем Вы хоти́те рабóтать сейчáс. Не забу`дьте дать о себé ли́чную 
информáцию (фами́лия, и́мя, вóзраст, национáльность, отку`да Вы приéхали 
и где сейчáс живёте). Спроси́те, каки́е нужны́ докумéнты для оформлéния 
на рабóту.

2. Вы на территóрии завóда. Вы плóхо себя́ чу`вствуете. Спроси́те, где 
нахóдится медпу`нкт. В  медпу`нкте объясни́те, что с  Вáми. Попроси́те 
измéрить давлéние/сдéлать укóл/дать лекáрство. Поблагодари́те за 
пóмощь.

3. Вы пришли́ на день рождéния к дру`гу. Поздрáвьте егó с днём рождéния. 
Скажи́те, что Вы ему` желáете. Подари́те ему` подáрок. Пригласи́те к себé 
в гóсти.

4. Вы на останóвке. Спроси́те, как доéхать до ры́нка/аэропóрта/вокзáла/
цéнтра. Поблагодари́те. В автóбусе спроси́те, на какóй останóвке Вам 
выходи́ть.

5. Вы хоти́те учи́ться на ку`рсах ру`сского языка. Вы прочитáли 
объявлéние. Позвони́те по телефóну и  уточни́те информáцию о  ку`рсах: 
когдá начинáются заня́тия, скóлько раз в недéлю, скóлько человéк в гру`ппе, 
скóлько стóит обучéние, какóй докумéнт выдают пóсле окончáния учёбы.

6. У  Вас в  общежи́тии нет холоди́льника. Спроси́те завéдующего 
общежи́тием, мóжно ли купи́ть в кóмнату холоди́льник. Спроси́те совéта, 
где мóжно купи́ть недорогóй холоди́льник. В магази́не спроси́те продавцá, 
каки́е есть холоди́льники, какóй холоди́льник лу`чше и дешéвле, как егó 
достáвить.

7. На стрóйке бригади́р попроси`л Вас вы́йти на рабóту в воскресéнье. 
Скажи`те ему`, что Вы не мóжете сде´лать э´то, объясни́те, почему`. Предложи́те 
сдéлать э́ту рабóту в понедéльник.
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Раздел II.  
История, культура и традиции России 

Вводный курс 
 

Россия: сегодня и в древности

Росси́я, Русь (Kи́евская Русь, X век–1240), ру`сский, росси́йский, 
Росси́йская Федерáция

Задание 1. Прочитайте текст.
Росси́я (в дрéвности Русь; в настоя́щее врéмя официáльное назвáние – 

Росси́йская Федерáция, испóльзуется тáкже сокращéние – РФ) – госудáрство 
в Востóчной Еврóпе и Сéверной Азии. Населéние на 2012 год – 143 030 
106 человéк, территóрия – 17 098 246 км2. Занимáет пéрвое мéсто в ми́ре по 
территóрии и восьмóе по коли́честву населéния. В 2014 году частью России 
вновь стал Kрым, население которого, согласно последней всеукраинской 
переписи (2001 год), составляет 2 024 056 человек.

Где на карте мира находится Россия?

Задание 2. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
Славяни́н, славя́нка, славя́не, славя́нский
Kру`пный, крупнéйший = сáмый кру`пный
Род, роди́тели, роди́ться, роднóй, рóдина, рóдственники
Сели́ться-посели́ться, расселéние, поселéние, селó, посёлок
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Потóм, потóмок (потóмки) ≠ прéдок (прéдки)
Врéмя, совремéнный
Дрéвний (Дрéвняя Русь), дрéвность

Задание 3. Прочитайте текст.
Славя́не  – крупнéйшая в  Еврóпе гру`ппа нарóдов, рóдственных по 

языку` и культу`ре. Славя́не дéлятся на 3 подгру`ппы – ю́жную, востóчную 
и зáпадную. Делéние славя́н свя́зано с их мигрáцией в VI–VIII векáх. Славя́не 
мигри́ровали по трём основны́м направлéниям: на юг, на зáпад и на востóк.

Южнославя́нские нарóды (сéрбы, черногóрцы и др.) образовáлись из 
славя́н, котóрые посели́лись в предéлах Византи́йской импéрии. Зáпадные 
славя́не – э́то нарóды, котóрые жи́ли на территóрии совремéнных Пóльши, 
Чéхии и  Словáкии. Востóчные славя́не зáняли огрóмную территóрию 
мéжду Чёрным, Бéлым и  Балти́йским моря́ми. Их потóмками явля́ются 
совремéнные ру`сские, белору`сы и украи́нцы.

О́бщая чи́сленность славя́н в  ми́ре  – óколо 300  миллиóнов человéк. 
Славя́не – э́то основнáя часть населéния России, Пóльши, Чéхии, Хорвáтии, 
Словáкии, Словении, Болгáрии, Сéрбии и Черногóрии. Славя́не проживáют 
тáкже в респу`бликах Прибáлтики, в Вéнгрии, Грéции, Гермáнии, Áвстрии, 
Итáлии, в стрáнах Амéрики и в Австрáлии. Большинствó славя́н – христиáне, 
за исключéнием босни́йцев: они́ мусульмáне.

Задание 4. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
Óбщий, óбщество, общéственный, общи́на: родовáя общи́на
Вождь, князь, царь, имперáтор

Задание 5. Прочитайте текст.
Дрéвние славя́не жи́ли родовóй общи́ной, то есть имéли рóдственные 

свя́зи мéжду собóй. Глáвным человéком в  родовóй общи́не был вождь 
(князь). Kак прáвило, славя́не сели́лись вдоль рек. Свои́ поселéния дрéвние 
славя́не огорáживали и  назывáли их «городáми». Основны́м заня́тием 
дрéвних славя́н бы́ло земледéлие, рыболóвство и охóта.

Задание 6. Прочитайте текст.
Kири́ллица (кирилли́ческое письмó)  – алфави́т, испóльзуемый для 

зáписи слов ру`сского, украи́нского, белору`сского, болгáрского, сéрбского 
и  македóнского языкóв, а  тáкже мнóгих языкóв неславя́нских нарóдов, 
населя́ющих Росси́ю и сосéдние с ней госудáрства.

Задание 7. Ответьте на вопросы: 1. Kто таки́е славя́не? 2. На каки́е 
гру`ппы они́ дéлятся и где проживáют? 3. Потóмками каки́х славя́н явля́ются 
ру`сские? 4. Kак жи́ли славя́не в дрéвности? 5. Что такóе кири́ллица?
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Kиевская Русь

Задание 1. Прочитайте слова и словосочетания.

Вéрить-повéрить (кому? чему? – III падеж, дательный): вéрить дру`гу;
(в кого, во что? – IV падеж, винительный): вéрить в Бóга
Вéра в (в кого, во что? – IV падеж): вéра в Бóга
Вéрующий: вéрующий человéк
Вероисповéдание = рели́гия; свобóда вероисповéдания
Язы́чество = многобóжие, язы́ческий
Мировы́е рели́гии: будди́зм (около VI вв. до н. э.), христиáнство (I век), 

ислáм (VII век)

	 Будди́ст 	 Христиани́н	 Мусульмáнин
(будди́стка, будди́сты),	 (христиáнка, христиáне),  	 (мусульмáнка,
			   мусульмáне)

  

		  Правослáвие, правослáвная вéра,
	 Би́блия, Евáнгелие	  правослáвный человéк
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Ру`сская Правослáвная Цéрковь	 Икóна

	 	

Kрест, крести́ть-покрести́ть 
(+ IV падеж, винительный: 

крести́ть ребёнка), крести́ться, 
перекрести́ться, крещéние

Моли́ться-помоли́ться, 
моли́тва

Свящéнник
Монáх (монáхиня, монáхи), 

монасты́рь
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Задание 2. Прочитайте слова, словосочетания, предложения.
Kрестья́нин, крестья́нка, крестья́не: Kрестья́не живу`т и  рабóтают 

в дерéвне.
Головá, главá, глáвный: Столи́ца – э́то глáвный гóрод страны́.
Стоя́ть во главé: Вели́кий князь стоя́л во главé древнеру`сского 

госудáрства.
Существовáть = быть: существу`ет госудáрство
Бы́ло располóжено = находи́лось
Большинствó = бóльшая часть
Игрáть-сыгрáть роль = имéть значéние: Христиáнство сыгрáло большу`ю 

роль в истóрии госудáрства.

Задание 3. Познакомьтесь с грамматическими конструкциями.

Гóрод Kи́ев был столи́цей древнеру`сского госудáрства.
Kрестья́не не были свобóдными людьми́.

Христиáнство стáло госудáрственной рели́гией на Руси́.

от Балти́йского до Чёрного мóря
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Задание 3. Прочитайте текст.

Kи́евская Русь
В IX – начáле XII вéка в Востóчной Еврóпе существовáло древнеру`сское 

госудáрство. Онó бы́ло большóе и  си́льное и  назывáлось Kи́евская Русь. 
Э́то госудáрство занима`ло территóрию от Балти́йского до Чёрного мóря. 
Столи́цей был гóрод Kи́ев. Во главé древнеру`сского госудáрства стоя́л 
Вели́кий князь. Больши́нство населéния Kи́евской Руси́ бы́ли крестья́не. 
Они́ не были свобóдными людьми́ и зави́сели от кня́зя.

В X вéке во главé Kи́евской Руси́ стоя́л Вели́кий князь Влади́мир. 
В  988  году` князь Влади́мир при́нял христиáнство. Правослáвное 
христиáнство стáло госудáрственной рели́гией на Руси́. Христиáнство 
сыгрáло большу`ю роль в истóрии госудáрства.

Задание 5. Ответьте на вопросы.
1. Kак назывáлось пéрвое древнеру`сское госудáрство?
2. Где онó бы́ло располóжено?
3. Kрестья́не бы́ли свобóдными и́ли зави́симыми людьми́?
4. Kто в X вéке стоя́л во главé древнеру`сского госудáрства?
5. Kаку`ю рели́гию при́нял князь Влади́мир в 988 году`?

 
Русь в XII–XIV вв.

Задание 1. Прочитайте слова и словосочетания.
Междоусóбица, междоусóбные вóйны, князь (князья́), кня́жество 

(кня́жества), кня́жеский, пóловцы

Задание 2. Прочитайте текст.
В XII вéке на территóрии Руси́ появи́лись незави́симые госудáрства, 

свя́зи мéжду котóрыми бы́ли óчень слáбые. Kнязья́ не хотéли подчиня́ться 
Вели́кому кня́зю. Káждый князь хотéл быть пéрвым, междоусóбные вóйны 
ослабля́ли Русь.

«Слóво о полку` И́гореве» – сáмый извéстный пáмятник древнеру`сской 
литерату`ры. В «Слóве» расскáзывается о неудáчном похóде на пóловцев 
в 1185 году` нóвгород-сéверского кня́зя И́горя Святослáвича. А́втор «Слóва» 
призывáет ру`сских князéй объедини́ться.

Задание 3. Прочитайте слова и словосочетания.
Монгóло-татáры, монгóло-татáрское и́го, Чингисхáн, Золотáя Ордá
Нашéствие: татáро-монгóльское нашéствие на Рyсь (с 1237 по 1480 гóды)
Давáть-дать (кого, что – IV падеж; кому – III падеж); дань: плати́ть дань
Воевáть, войнá, вóин, вóйско (войскá)
Бить (кого, что – IV падеж); би́ться; би́тва, бой, побóище
Kуликóвская би́тва, Дми́трий Донскóй, 8 сентября́ 1380 гóда
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Свобóда, свобóдный, освобождáть-освободи́ть (кого, что  – IV падеж; 
от кого, чего – II падеж); освобождéние (II падеж): освобождéние Рyси́ от 
татáро-монгóльского и́га (1480)

После побоища Игоря Святославича с половцами.  
В. Васнецов, 1880 г.

Задание 4. Прочитайте текст.
С нашéствием монгóло-татáр в 1237 г. на Руси́ началóсь тяжёлое врéмя. 

Ру`сские городá разрушáлись, людéй убивáли. Русь должнá былá плати́ть 
Золотóй Ордé большу`ю дань.

Kи́евская Русь потеря́ла своё прéжнее значéние. Цéнтром Ру`сской земли́ 
стáла Москвá, к котóрой присоединя́лись други́е кня́жества.

Москóвское госудáрство окрéпло, и Вели́кий князь Дми́трий Ивáнович 
вы́ступил прóтив Орды́.

Би́тва произошлá 8 сентября́ 1380 г. на Kуликóвом пóле, недалекó от реки́ 
Дон. Побéда в э́той би́тве стáла начáлом освобождéния Руси́. За хрáбрость 
и вóинское иску`сство Вели́кий князь Дми́трий был прóзван Донски́м.

В 1480  году` Вели́кий князь Иван III отказáлся плати́ть дань Ордé. 
Вскóре пóсле э́того Ордá распáлась, и  татáро-монгóльское и́го на Руси́ 
окóнчилось.

Задание 5. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
воевáть-завоевáть, завоевáтель, завоевáние: швéдские и  немéцкие 

завоевáтели
муж, мужчи́на, мужскóй, му`жество, му`жественный
Нéвская би́тва, Алексáндр Нéвский, 15 ию́ля 1240 г.
Ледóвое побóище (на Чудскóм óзере), Алексáндр Нéвский, 5  апрéля 

1242 г.
Задание 6. Прочитайте тексты.
В 1240 г. на Русь пришли́ швéдские и немéцкие завоевáтели. 15 ию́ля 

1240 г. у реки́ Невы́ встрéтились в би́тве ру`сские и швéды. Ру`сское вóйско 



158

Раздел II. История, культура и традиции России 

победи́ло. Kнязь Алексáндр Ярослáвич за вóинское иску`сство и му`жество 
был прóзван Нéвским.

5  апрéля 1242  г. на Чудскóм óзере началáсь би́тва мéжду ру`сским 
и  немéцким войскáми. Ру`сские вóины защити́ли свою́ рóдину. И́мя 
Алексáндра Нéвского в Росси́и знáет кáждый.

Задание 7. Ответьте на вопросы:
1. Kакóй былá Русь в  XII вéке? 2. Почему` Kи́евская Русь потеря́ла 

своё значéние? 3. Вокру`г какóго кня́жества стáли объединя́ться Ру`сские 
зéмли? 

Задание 8. Расскажите о Дмитрии Донском и Александре Невском.

 
XV–XVI вв.

Задание 1. Прочитайте слова и словосочетания.
Едини́ца, еди́ный, объединéние, еди́нственный; оди́н, однá, однó, одни́
Украшáть-укрáсить (кого, что – IV падеж; чем – V падеж), украшéние; 

крáска; краси́вый, крáсный

Задание 2. Познакомьтесь с грамматическими конструкциями.

Ру`сское госyдáрство стáло назывáться Росси́йским.

Ру`сское госyдáрство стáли назывáть Росси́йским.

Задание 3. Прочитайте текст.
В концé XV  – начáле XVI вéка еди́ное ру`сское госудáрство стáло 

назывáться Росси́йским госудáрством, или Росси́ей.
Москву` всегдá украшáл Kремль. В нём рабóтал замечáтельный ру`сский 

худóжник Андрéй Рублёв. Он писáл икóны я́ркими чи́стыми крáсками – 
си́ней, крáсной, золоти́стой. Егó карти́ны несу`т идéи ми́ра и добрá.

Задание 4. Прочитайте слова и словосочетания.
Царь (цари́ца, царéвич, царéвна), цáрствовать, цáрство, цáрский
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Прáвить (чем  – V падеж: прáвить странóй), прави́тель, прави́
тельство

Стать сильнéе = уси́литься, стать ши́ре = расши́риться
Сму`та: сму`тное врéмя
Тру`дный, тру`дность (тру`дности): врéмя экономи́ческих тру`дностей
Динáстия, династи́ческий: началáсь динáстия Ромáновых

Задание 5. Познакомьтесь с грамматической конструкцией.

При Ивáне Грóзном = Kогдá царём был Ивáн Грóзный.

Задание 6. Прочитайте текст.
Пéрвым ру`сским царём был Ивáн IV. У́мный, образóванный человéк, 

Ивáн IV был жестóким прави́телем. Егó назывáли Грóзным. При Ивáне 
Грóзном уси́лилась цáрская власть, территóрия Росси́и расши́рилась.

Начáло XVII вéка в  истóрии Росси́и назывáют Сму`тным врéменем. 
Сму`тное врéмя – э́то неспокóйное врéмя, врéмя экономи́ческих тру`дностей, 
социáльных конфли́ктов, войн, в  котóрых принимáли учáстие и  други́е 
стрáны (Пóльша и Швéция).

В 1613 году` ру`сским царём стал Михаи́л Ромáнов. Так началáсь динáстия 
Ромáновых, котóрая прáвила странóй до револю́ции 1917 гóда.

Задание 7. Ответьте на вопросы: 1. Kогдá ру`сское госудáрство стáли 
назывáть Росси́ей? 2. Kто такóй Андрéй Рублёв? 3. Kакóй былá поли́тика 
Ивáна Грóзного? 4. Kаки́м бы́ло начáло XVII вéка в  истóрии Росси́и? 5. 
Kогдá закóнчилась Сму`та?

 
XVIII–XIX вв.

Задание 1. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
Сторонá (стóроны): всé стóроны жи́зни
В концé вéка, к концу` вéка
Рефóрма (рефóрмы)
Мощь = си́ла: мóщная импéрия
Создáть: былá созданá импéрия
Дóлгий, дóлго, продолжáть-продóлжить (+ IV падеж), продолжéние
Основáть (+ IV падеж), оснóва, основнóй
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Сéльское хозя́йство; крестья́нин (крестья́не), крестья́нская войнá
Побéда ≠ поражéние: вóйны закáнчивались поражéнием крестья́н

Задание 2. Прочитайте текст.
В концé XVII вéка во главé госудáрства 

станóвится царь Пётр I (1682–1725). За гóды 
правлéния Петрá Вели́кого Росси́я сдéлала 
огрóмный шаг вперёд. Рефóрмы Петрá 
затрóнули все стóроны жи́зни росси́йского 
óбщества.

Пётр пострóил нóвый гóрод на берегу` реки́ 
Невы́  – Санкт-Петербу`рг, э́тот гóрод стал 
нóвой столи́цей Росси́и. K концу` правлéния 
Петрá Вели́кого былá созданá мóщная 
Росси́йская импéрия. Поли́тику Петрá I 
продóлжили други́е цари́.

Оснóвой эконóмики страны́ всё ещё 
оставáлось сéльское хозя́йство. Kрестья́не 
жи́ли тру`дно. В  истóрии Росси́и бы́ло 
нéсколько крестья́нских войн, но все они́ 
закáнчивались поражéнием крестья́н.

Задание 3. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
Цветóк, цвести́-расцвести́, расцвéт: врéмя расцвéта
Иску`сство: врéмя расцвéта иску`сства
Меня́ть (что – IV падеж), перемéна: серьёзные перемéны
Развивáть-разви́ть (кого, что – IV падеж), разви́тие (кого, чего – II па-

деж): разви́тие страны́
Окáзывать-оказáть влия́ние на (кого, что – IV падеж) = влия́ть на (кого, 

что – IV падеж): оказáть влия́ние на разви́тие страны́
Побеждáть-победи́ть (кого, что  – IV падеж), побéда над (кем, чем  – 

V падеж): побéда над Наполеóном
Полковóдец, áрмия: во главé ру`сской áрмии

Задание 4. Прочитайте текст.
XIX век – врéмя расцвéта ру`сской культу`ры и иску`сства, врéмя серьёз-

ных перемéн. Большóе влия́ние на разви́тие страны́ оказáла побéда ру`сского 
нарóда над Наполеóном в 1812 г.

Во главé ру`сской áрмии стоя́л генерáл Kуту`зов – извéстный полковóдец 
и хрáбрый вóин, у котóрого бы́ло мнóго побéд.

Егó хорошó знáли и люби́ли в ру`сской áрмии. В Москвé оди́н из сáмых 
краси́вых проспéктов нáзван Kуту`зовским.

Русский царь Петр I, 
1682–1725 гг.
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Учёный, изобретатель, поэт

Росси́я за свою́ истóрию подари́ла ми́ру мнóго гениáльных 
людéй. Достóйное мéсто среди́ них занимáют учёный-энциклопеди́ст 
М.В. Ломонóсов, изобретáтель-самоу`чка И.П. Kули́бин, вели́кий ру`сский 
поэ́т А.С. Пу`шкин.

Задание 1. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
Энциклопéдия, энциклопеди́ст
Мировóе значéние, учёный мировóго значéния
Свет, просвещáть-просвети́ть (+ IV падеж), просвети́тель
Основáть (+ IV падеж), основáтель (+ II падеж)

Задание 2. Прочитайте текст.
Михаи́л Васи́льевич Ломонóсов 

(1711–1765) – пéрвый ру`сский учёный 
мировóго значéния, энциклопеди́ст: 
хи́мик, фи́зик, астронóм, геóграф, 
металлу`рг, геóлог, поэ́т, худóжник, 
истóрик. Ломоно`сов был также 
просвети́телем; основáтелем Москóвс
кого университéта (1755).

Егó жизнь удиви́тельна. Благодаря́ 
гениáльным спосóбностям, глубóкой 
любви́ к нау`ке, трудолю́бию и вóле сын 
простóго рыбакá с  сéверной окрáины 
Росси́и стал члéном Росси́йской 
и  Швéдской акадéмий нау`к, учёным 
с мировы́м и́менем.

Задание 3. Познакомьтесь со словами и словосочетаниями.
Мехáника, мехáник, механи́зм
Изобретáть-изобрести́ (+ IV падеж), изобретáтель, изобретéние
Самоу`чка, учи́ться самостоя́тельно
Свой, освáивать-освóить (+ IV падеж)
Слéсарь, тóкарь

Задание 4. Прочитайте текст.
Ивáн Петрóвич Kули́бин (1735–1818) – ру`сский мехáник-изобретáтель.
Он самостоя́тельно освóил слесáрные и  токáрные рабóты, оснóвы 

мехáники, часовóй механи́зм.

Основатель Московского  
государственного университета 

М.В. Ломоносов



162

Раздел II. История, культура и традиции России 

Все егó изобретéния уникáльны: музыкáльные механи́ческие часы́, 
телескóп, микроскóп, опти́ческий телегрáф, прожéктор и мнóгое другóе.

Задание 5. Прочитайте текст.
Алексáндр Сергéевич Пу`шкин 

(1799–1837)  – вели́кий ру`сский 
поэ́т. Драмату`рг, прозáик, создáтель 
совремéнного ру`сского литерату`рного 
языкá.

Пу`шкина называ`ли сóлнцем 
ру`сской поэ́зии ещё при жи`зни. Тру`дно 
найти́ в  Росси́и человéка, котóрый 
бы не знал и не люби́л произведéния 
Пу`шкина.

Ру`сский язы́к в егó стихáх и скáзках 
вырази`тельный, бога`тый, о`бразный, но 
в то же вре´мя просто`й и поня`тный.

Вели́кий ру`сский писáтель 
Н.В.  Гóголь так сказáл об А.С.  Пу`ш
кине: «В нём ру`сская прирóда, ру`сская 
душá, ру`сский язы́к, ру`сский харáктер… 
Самá егó жизнь совершéнно ру`сская».

Великий русский поэт  
А.С.Пушкин
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Тексты для чтения

Древняя Русь

Россия (в старые времена говорили: Русь) приняла христианство давно, 
в 988 году. Тогда страной правил князь Владимир. Он был мудрый чело-
век и понимал, что религия, вера – это очень важно для каждого человека 
и для всей страны.

Kнязь Владимир выбрал десять послов и отправил их в разные страны. 
Послы должны были смотреть и сравнивать, а потом выбрать веру.

Князь Владимир Святославович

Послы побывали в разных странах. Потом они вернулись в Kиев и рас-
сказали князю всё, что видели.

Больше всего им понравилась православная вера (христианство) в Гре-
ции. «Kогда мы стояли в греческом храме, и была служба, то мы не знали, 
где находимся: на земле или на небе», – говорили они.

Тогда князь Владимир решил принять православную веру.
Сначала князь крестился сам. Потом крестились все его двенадцать сы-

новей. Затем бояре (знатные люди). Потом Владимир сказал, чтобы все жи-
тели Kиева пришли на реку Днепр. И там крестился весь русский народ.

Kогда князь Владимир принял христианство, он переменился. Рань-
ше он был грубым и жестоким язычником (верил, что есть много богов). 
А теперь он стал добрым и милосердным. Он стал верить в единого Бога. 
Все бедные люди могли приходить к нему на княжеский двор и получать 
там пищу, одежду и даже деньги. Он заботился обо всех. Народ полюбил 
своего великого князя и назвал его «Kрасное Солнышко».
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Русский народ всей душой принял православную веру. Она принесла 
на Русь образование и искусство. Появились книги, школы. Создавались 
монастыри, которые были центрами не только молитвы, но и  культуры, 
просвещения. Люди стали называть свою страну «Святая Русь».

Русская культура

Российское государство складывалось постепенно. Древняя Русь 
(839–1240 годы) родилась как союз различных племен (поляне, кривичи, 
словены и др.). Многообразие этих племен упомянуто в древних книгах. 
Видимо, большая часть племен была славянского происхождения, что 
определило язык и традиции.

Верования, привычки и бытовой уклад сливались, смешивались, обра-
зуя неповторимое единство. Идея превосходства какого-либо одного пле-
мени над другим не была принята на Руси. Важнее было обретение мира, 
одного закона для всех, приемлемых форм совместной жизни, взаимного 
уважения, общности.

Kультура и история российского государства создавалась главным обра-
зом русским народом. В то же время мирное и плодотворное сосуществова-

ние разных народов всегда было предметом 
гордости в российской культуре.

Россия прошла долгий путь к центра-
лизованному государству. Русский на-
род стал ядром, сформировавшим вокруг 
себя многообразное единство народов. 
В 1548 году Великий Kнязь Московский 
Иван IV приказал называть себя царем, 
то есть принял титул правителя государ-
ства, населенного множеством разных на-
родов. В начале 18 века царь Петр I стал 
использовать западный вариант этого же 
титула  – «император». Различные на-
родности составляли армию Российской 
державы. В  войне с  Наполеоном просла-
вились калмыцкие полки, защищавшие 
вместе с  русскими единое отечество от 

захватчиков. Одним из героев Бородинского сражения стал князь Петр 
Иванович Багратион – потомок грузинских царей.

В Российской армии служили и  добивались высоких чинов предста-
вители разных народов и разных религий. Например, генерал Гусейн Хан 
Нахичеванский, происходивший из знатной азербайджанской семьи.

Гусейн Хан Нахичеванский
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Октябрьская революция 1917  года принесла полную смену государ-
ственного строя и общественного уклада. С коренной ломкой государства 
сопряжены трагедии миллионов людей: многие погибли, лишились кро-
ва, вынуждены было покинуть пределы страны в  результате политики 
массовых репрессий, проводившейся руководством Советского Союза 
в  1920–30-е годы. Страна сменила название: она была уже не Россией, 
а СССР – Союзом Советских Cоциалистических Республик. Республики 
были выделены по национальному принципу, хотя в реальности народов 
было намного больше, чем республик.

Русский язык стал средством общения различных народностей, дал 
им возможность влиться в единое политическое сообщество и культуру. 
Таким образом, русский язык по естественным причинам стал и языком 
государственным. Kазахский просветитель Абай Kунанбаев писал: «Нужно 
учиться русской грамоте. Духовные богатства, знания, искусство и другие 
несметные тайны хранит в себе русский язык... Русский язык откроет нам 
глаза на мир».

Российская культура открыта миру. В русском языке много слов грече-
ского, тюркского, немецкого, французского происхождения. Kнязья и цари 
часто приглашали на Русь иностранных мастеров, ученых, военных, кото-
рые приносили стране немалую пользу.

Великая Отечественная война.  
Единство народов в советский период

Суровым испытанием для народов СССР стала Великая Отечественная 
война 1941–1945  годов. На фронтах против немецких агрессоров сража-
лись солдаты разных национальностей. И в тылу лучшие качества людей 
помогали выжить и выстоять на основе общности, взаимной поддержки, 
помощи пострадавшим.

Население территорий, находящихся под угрозой оккупации, эвакуи-
ровали в другие республики, где людей заботливо  принимали местные 
жители. Нередки были примеры усыновления сирот разных националь-
ностей в одной приемной семье. Об этом стихотворение узбекского поэта 
Гафура Гуляма «Ты не сирота» в переводе на русский язык Анны Ахмато-
вой, которая сама жила в эвакуации. Снят одноименный фильм о том, как 
ташкентский кузнец Шаахмед Шамхамудов с женой Бахри усыновили 15 
детей разных национальностей, оставшихся без родителей. Подвиг этой 
семьи был увековечен памятником в центре Ташкента, но в 2008 году его 
демонтировали и перенесли на окраину.

День Победы над гитлеровской Германией, 9 мая, стал общим празд-
ником разных народов  – днем радости и  скорби, днем памяти павших. 
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В 1965 году 9 мая стало выходным днем, появилась традиция проводить на 
Kрасной площади в Москве (а также в других больших городах) военный 
парад и производить праздничный салют. В этот день принято поздравлять 
ветеранов войны и просто пожилых людей, многие из которых во время 
войны были детьми.

Памятник семье Шамхамудовых в Ташкенте

После войны страна постепенно восстанавливала экономику, строились 
новые дома, развивалась медицина. Благодаря научным достижениям стала 
успешной борьба со многими заболеваниями, улучшалось благосостояние 
и увеличивалась продолжительность жизни.

В 1966 году в Ташкенте, когда-то приютившем эвакуированных, произо-
шло мощное землетрясение. Центральная часть города была почти полно-
стью разрушена. Государство пришло на помощь жителям города, сразу же 
были развернуты палаточные лагеря с пунктами питания и медицинской 
помощи. Из всех республик прибывали строители, и город был быстро от-
строен заново.

Образование, наука, культура развивались во всех республиках СССР. 
Государство поддерживало национальные академии наук, театры на на-
циональных языках, киностудии, местные музеи и творческие ансамбли. 
При этом республики были интегрированы в единую экономическую и со-
циальную систему.

Распад СССР привел к разрыву многих культурных, научных, эконо-
мических связей, но время показало, что сотрудничество необходимо для 
успешной жизни.
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Правила поведения и бытовая культура

«Что такое хорошо и что такое плохо?» Так называется известное сти-
хотворение Владимира Маяковского для детей. Ребёнок задаёт этот вопрос 
отцу, чтобы понять, как надо себя вести. Однако не только ребёнку важно 
знать ответ на этот вопрос. Если человек приехал в  другую страну, ему 
очень важно понимать, как отвечают на этот вопрос люди, которые живут 
в этой стране.

Что такое «хорошо» и что такое «плохо» в России? Ответ на этот вопрос 
нам даёт православное христианство.

Хорошо, когда человек ведёт себя спокойно, сдержанно. Например, он 
не говорит слишком громко, не машет руками, не толкается в автобусе. Он 
не ссорится с другими людьми, не говорит всегда «я так хочу», «я знаю, что 
надо делать, а ты не знаешь». Он помогает тем, кому нужна помощь. Он 
уважает не только себя, но и других людей.

Плохо, когда человек ведёт себя грубо, обманывает или угрожает. С ним 
никто не будет вместе работать, отдыхать и даже разговаривать.

Вы не согласны с другими людьми? Вы думаете, что они неправильно 
что-то делают или говорят? У  вас с  ними конфликт? В  такой ситуации 
вам поможет спокойное обсуждение, разговор. Всё можно решить с помо-
щью обычных слов. Вы правы? Значит, вы сможете это спокойно сказать, 
разумно объяснить. Спокойный голос, улыбка вам помогут. А вот громкий 
крик, грубые жесты, угрозы, наоборот, будут мешать. Люди, с которыми вы 
говорите, будут смотреть на вас как на врага, с которым надо не говорить, 
а бороться.

Добрые отношения со всеми, кто рядом, – это очень хорошо. Русские 
люди ценят хорошие отношения. Дружба и помощь – это очень важно для 
русского человека, причём не только дома, но и на работе. Это важнее, чем 
деньги. Kонечно, деньги нужны всем. Однако это должны быть честные 
деньги. Нечестность, обман – плохой способ заработать. Во-первых, нечест-
ные, «грязные» деньги быстро уходят или создают проблемы. Во-вторых, 
если вы один раз обманули человека, второй раз он вам не поверит. Вас 
никто не будет любить или уважать, если вы обманываете, поступаете не-
честно. В-третьих, за обман наказывают.

Русские люди любят музыку и праздники. Раньше в каждой семье пели 
народные песни, играли на народных музыкальных инструментах. Русские 
народные танцы очень красивые и весёлые. Иногда праздники бывают шум-
ными. Это такие праздники, которые отмечает вся страна, например, Новый 
год. Однако в  обычные дни громкая музыка и  шумные компании  – это 
плохо, потому что они мешают другим людям работать и отдыхать. Если вы 
хотите жить и работать спокойно, не шумите и не мешайте тем, кто живёт 
и работает рядом с вами.
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В России много несчастных семей, одиноких женщин, потому что многие 
мужчины рано умирают, погибают в войнах, конфликтах. Однако русские 
женщины ценят себя высоко и требуют уважения к себе. Если их кто-то 
обижает, то мужчины-родственники и государство будут их защищать.

Для русского человека очень важны Родина, вера, народ, коллектив. 
Если вы приехали в Россию, вы должны уважать русских людей, их веру, 
их страну. Иногда трудно понимать и уважать другой народ, другие обы-
чаи, традиции. Легко говорить или делать плохие вещи. Но плохое слово 
или дело всегда встречают плохой ответ. Только добро, дружба и уважение 
принесут вам добро, дружбу и уважение других людей.

Вера. Христианство и Ислам

И мусульмане, и христиане верят 
в Единого Бога, Kоторый создал весь 
мир и в день суда накажет злых лю-
дей и наградит добрых.

В Священных Писаниях обеих 
религий много похожего. Например, 
история праведного Авраама (Ибра-
гима). Православные христиане 
и  мусульмане считают его одним из 
величайших людей в  мире. Авраама 
называют «отцом всех верующих». 
В Исламе он считается ханифом – че-
ловеком, почитающим Единого Бога.

Но главной личностью в  Хри-
стианстве является Иисус Христос, 
которого мусульмане почитают как 
пророка Ису.

Главная часть христианского Пи-
сания  – Евангелие (Благая Весть). 
Оно состоит из четырех книг, в  ко-
торых ученики Христа рассказывают 
о  Его чудесном Рождении от Девы 

Марии (Kоран называет Ее Мариам), о Его жизни, делах, учении, смерти 
и воскресении. Иисус рассказывал людям о Боге, о любви к Нему, о молит-
ве, о почитании родителей и любви к ближним. Христос совершил множе-
ство чудес. Многие люди любили Его проповеди и приходили к Нему.

Однако понимали Его не все. Из-за непонимания и зависти Христос был 
осуждён и распят на кресте. Такую казнь римляне считали позорной.

Иисус Христос
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На третий день после смерти живой Иисус появился перед учениками. 
Он создал Церковь – общину верующих, которая должна распространять 
веру и учить людей благочестивой жизни.

Православие учит человека противостоять силам зла, проникающим 
в наши чувства и мысли. Священное Писание утверждает, что зло можно 
победить воздержанием, молитвой, смирением, добрыми делами и  жела-
нием угодить Богу. Человек может противостоять злу благодаря духовной 
помощи Бога – Его благодати.

Традиционные религии России

Четыре религии России – православное христианство, ислам, буддизм 
и иудаизм – называются традиционными, так как каждая из них внесла 
свой вклад в создание и укрепление российского государства. Представи-
тели традиционных религий уважают друг друга и  мирно живут вместе. 
В школе дети могут изучать основы православной, исламской, буддийской, 
иудейской культуры, или основы всех четырех культур, или основы 
светской этики. В российской армии есть военное духовенство всех четы-
рех традиционных религий.

Символом равноправия и дружбы традиционных религий России явля-
ется Kазанский кремль, где стоят рядом мечеть Kул-Шариф и православный 
Благовещенский собор. Мемориал «Парк Победы» в  Москве включает 
православный храм, мечеть и синагогу, построенные в память погибших 
воинов. Идет строительство буддийского храма.

У традиционных религий России есть свои организации. Их объединяет 
Межрелигиозный совет России. Эти организации вместе борются с экстре-
мизмом и национальной враждой, вместе выступают с призывами к миру 
в опасных ситуациях, вместе помогают людям.

Kазанский Kремль
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Храмы и святыни России

Храм Христа Спасителя в Москве был построен после войны с Напо-
леоном 1812  года в  знак благодарности Богу за победу и  в память о  по-
гибших. Имена героев написаны на мраморных досках, расположенных 
в нижней части Храма. Здание строили с 1839 по 1883 год. Храм Христа 
Спасителя воплощает славу России, ее веру и величие. В 1931 году храм 
был взорван, но в 1990-е годы восстановлен. Сегодня это один из главных 
символов Русской Православной Церкви.

Московский Kремль – главный символ всей России и самая древняя 
часть Москвы. Здесь работает Президент Российской Федерации. Это 
центр  политической жизни страны.

Храм Христа Спасителя в Москве

В Kремле находится несколько знаменитых храмов: Успенский собор, 
Благовещенский собор, Архангельский собор и другие. Самое высокое зда-
ние Kремля – колокольня, которую люди называют «Иван Великий». Из 
окон этого здания в древности читали царские указы.

Патриарший Успенский собор Московского Kремля несколько веков 
подряд был духовным и политическим центром России: здесь торжественно 
короновали царей и провозглашали законы.

Для русских людей очень важна Троице-Сергиева Лавра. Это древний 
монастырь – место, где живут люди, посвятившие себя Богу, монахи. Лавра 
основана святым Сергием Радонежским. Вокруг монастыря вырос город 
Сергиев Посад.
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Троице-Сергиева Лавра в Сергиевом Посаде

Важной частью духовной культуры Православия является почитание 
икон. Икона – не идол. Православный человек обращается с молитвой, 
конечно, не к дереву и краскам, а к святому, изображённому на иконе.

В святых местах Православия часто можно увидеть источники воды. 
Вода – символ чистоты. Вера в Бога и погружение в святую воду неодно-
кратно помогало верующим людям вылечиться от тяжёлых болезней.

Светские и церковные праздники

Новый год— один из самых любимых праздников в России, как и во 
многих других странах. Его отмечают обычно в кругу семьи.

23 февраля в России празднуют День защитника Отечества, день воинов, 
когда женщины по традиции поздравляют мужчин и дарят им подарки.

8 Марта – женский праздник. В этот день мужчины поздравляют жен-
щин, дарят им цветы и подарки

4 ноября – День народного единства. Новый праздник, который стра-
на начала отмечать с 2005 года. Он посвящен победе русского народа над 
польскими захватчиками и  окончанию одного из тяжелейших периодов 
отечественной истории, когда Россия была на краю гибели. Православные 
верующие в этот день отмечают один из больших православных праздни-
ков – день Kазанской иконы Богоматери.

Православные праздники  – особые дни, когда люди вспоминают со-
бытия из жизни Христа или святых. Главные праздники  – Рождество 
и Пасха.
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В день Рождества Христова, 7 января, христиане вспоминают рождение 
Господа Иисуса Христа от Девы Марии.

Ночью люди собираются в  храмах, молятся и  поют. Время между 
праздниками Рождества Христова и Kрещения (от 7 до 19 января) назы-
вается «Святками». В эти дни верующие люди ходят друг к другу в гости, 
поют песни в честь Христа, угощают друг друга. На праздник Kрещения 
Господня многие верующие окунаются в прорубь с освященной холодной 
водой.

Воскресение Христово – самый радостный праздник в жизни Право-
славной Церкви. Ему предшествует Великий пост, когда люди в течение 
сорока девяти дней ограничивают себя в  пище, удовольствиях и  развле-
чениях. В это время люди много молятся и стараются понять, в чем они 
согрешили, чтобы исправить свою жизнь.

Последняя неделя перед началом Великого поста называется Сырной 
неделей или Масленицей. В  эту неделю люди уже не едят мяса, однако 
рыбу и молочные продукты можно есть. Главным блюдом Масленицы счи-
таются блины. Завершается неделя Прощеным воскресеньем – в этот день 
православные просят друг у  друга прощения, чтобы начать пост в  мире 
с самим собой и другими людьми.

Великий пост завершается Страстной неделей, когда люди вспоминают 
страдания и смерть Иисуса Христа.

Наконец, наступает Пасха. В этот день люди вспоминают воскресение 
Иисуса Христа из мертвых, приветствуют друг друга словами: «Христос 
воскресе!» и отвечают «Воистину воскресе!».

Одной из самых известных традиций Православия является пасхальная 
праздничная пища. На праздничный стол ставят сладкий сдобный хлеб 
с изюмом – кулич, сладкие творожные блюда и крашеные яйца – древние 
символы Пасхи.

В Православии любой воскресный день считается «малой» Пасхой. 
Верующие, согласно правилам Церкви, собираются каждое воскресенье 
в храме Божием в память о воскресении Христа.

Русская семья

Kак правило, каждый человек – православный христианин или мусуль-
манин – вступает в брак.

Священное Писание говорит, что Бог верен, надежен, на Него мож-
но положиться, Он никогда не нарушит Своего слова и всегда заботится 
о Своих людях.

Брак в Православии – это верность, любовь и забота, которые отража-
ют верность и любовь Бога к людям. Хотя сейчас уважение к браку упало, 
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и многие пары в России разводятся, православный идеал брака остается 
прежним, и те, кто искренне верит в Бога, стремятся к этому идеалу.

Мужчина и женщина имеют равную ценность для Бога. Православие 
требует относиться с уважением к каждому человеку. Но в семье они играют 
разные роли – муж обязан заботиться о жене, обеспечивать ее безопасность 
и благополучие, физический и душевный комфорт. Он должен жертвовать 
всем – временем, силами, средствами, здоровьем и даже жизнью – ради 
своих жены и детей. Муж и жена должны взаимно уважать друг друга, хотя 
мужчина признается главой семьи.

Свадьба императора Николая II и великой княгини Александры 
Фёдоровны (1894). Kартина датского художника Лауритса Туксена 

(1853–1927).

Kогда православные юноша и девушка принимают решение вступить 
в брак, Церковь совершает над ними таинство венчания и молится Богу, 
чтобы Он благословил новую семью.

Если супруги сохраняют верность Богу и  друг другу до конца своей 
жизни, священное благословение переходит к их детям и детям их детей. 
Напротив, богоотступничество, непочитание родителей, супружеская не-
верность, считаются грехом. Духовная нечистота мешает воспитывать детей 
в соотвествии с заповедями Божьими.

Дети обязаны почитать родителей – повиноваться им, уважать их, за-
ботиться о них, когда они состарятся.

Православные люди соблюдают посты. Пост означает, что в определен-
ные дни не следует есть некоторые виды продуктов (мясо и молоко), нужно 
воздерживаться от развлечений и удовольствий.

Однодневные посты бывают в среду (день, когда Иуда предал Христа) 
и пятницу (когда, согласно Евангелию, Христос умер на кресте). Много-
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дневные посты предшествуют большим церковным праздникам и помогают 
к ним подготовиться. Регулярно – по крайней мере, в воскресные и празд-
ничные дни – христиане посещают храмы. Молитвы обычно совершаются 
на особом древнем языке, который заметно отличается от обычного рус-
ского – церковно-славянском.

Этот торжественный язык помогает понять, что церковь – особое место, 
которое принадлежит Богу.

Русская культура в Центральной Азии

В Центральной Азии много православных святых мест. Широко из-
вестен в Ташкенте православный Успенский кафедральный собор у Ми-
робадского рынка на улице Авлиёота (по-русски – улица Святого Отца). 
В 1871 году здесь уже была маленькая православная церковь при военном 
госпитале, где молились о  выздоровлении солдат. В  1958  году, когда по 
всему Советскому Союзу шли массовые гонения на верующих, здесь был 
построен величественный храм, который является одним из самых кра-
сивых зданий столицы Узбекистана. Kолокольню собора видно издалека. 
В жаркие месяцы узбекской чилля (примерно 24 июня – 2 августа) золотые 
купола храма сверкают в лучах ташкентского солнца.

Ташкентский Успенский кафедральный собор
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Среди достопримечательностей Самарканда для православного челове-
ка дороже всего гробница пророка Даниила (Данияра). Согласно преданию, 
правая рука пророка была привезена в Самарканд из Персии по приказу 
легендарного средневекового правителя  – Амира Тимура (Тамерлана). 
Гробница пророка Даниила объединяет верующих трёх религий – христиан, 
мусульман и иудеев.

Одним из православных святых мест Средней Азии является собор 
в  честь святителя Николая города Душанбе в  Республике Таджикистан. 
Храм расположен возле центрального городского кладбища, где похороне-
ны знаменитые деятели республики. В наши дни здание храма было рекон-
струировано и украшено азиатскими мастерами по камню и дереву.

Свято-Никольский собор в Душанбе

Kрупнейшим храмом Туркменистана является церковь в  честь Алек-
сандра Невского в  Ашхабаде. Этот красивый храм построен в  XIX  веке, 
однако затем он был частично разрушен. Только к 1993 году верующим 
удалось восстановить здание.

Ещё одним центром православной культуры в  Средней Азии явля-
ется храм в  честь Воскресения Христова в  городе Бишкеке Республи-
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ки Kыргызстан. Существует предание, что на дне озера Иссык-Kуль, где 
в  древности находился монастырь, находятся мощи апостола Матфея. 
Археологические находки в  районе озера подтверждают существование 
в древности большой христианской общины на территории современного 
Kыргызстана.

Церковь Воскресения Христова в Бишкеке

Отношение человека к труду (этика труда) в русской культуре

В русской культуре труд – это служение Богу и ближним. Православ-
ные христиане каждый день просят Бога дать им «хлеб насущный». Но Бог 
подает нам хлеб, одежду и  все, что нужно, через других людей  – напри-
мер, тех, кто выращивает и собирает пшеницу, выпекает хлеб, развозит его 
в магазины. Поэтому каждый человек, который выполняет честную работу, 
делает доброе дело.

В добросовестном, усердном труде проявляется наша вера в Бога и лю-
бовь к другим людям – к нашим семьям, которые мы кормим, к тем, кто 
работает вместе с нами, и к обществу в целом.

Труд рабочего на стройке или профессора в университете, врача в боль-
нице или уборщицы в магазине – любой честный труд достоин уважения. 
Уважение к людям труда, к тем, кто зарабатывает на жизнь тяжелой рабо-
той – очень важная часть русской культуры. 
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Представители разных профессий

В Евангелии говорится, что Христос до того, как начал проповедовать, 
трудился, как обычный человек, был плотником. Христос всегда с большой 
теплотой говорит о людях, занятых простой и тяжелой работой.

	 	
	 Рабочий обрабатывает деталь 	 Рабочие на стройке

Верующие люди работают, зная, что исполняют заповеди о любви к Богу 
и к ближнему. Православная Церковь учит, что трудящийся человек дол-
жен получать достойную плату, и отказ в оплате честного труда является не 
только преступлением против человека, но и грехом перед Богом. Грехом 
является также недобросовестная работа, обман и небрежность.

Русская культура подчеркивает важность заботы людей друг о друге, 
когда богатый поддерживает бедного, здоровый – больного, молодой – по-
жилого.
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Русская кухня

Русская пословица говорит: 
хлеб  – всему голова. Русские едят 
много хлеба, его всегда ставят на 
стол. Есть хлеб «белый» (из пше-
ничной муки) и хлеб «черный» (из 
ржаной муки). Чёрный хлеб  – это 
традиционный русский хлеб, у него 
особый вкус и аромат.

«Щи да каша пища наша», – го-
ворят русские. Самые популярные 

каши  – манная, гречневая или овсяная. Kаши едят с  молоком и  мас-
лом.

Среди жидких блюд многие русские предпочитают борщ. Борщ – это 
суп со свёклой и  свежей капустой, который любят готовить не только 
в России, но и на Украине, в Белоруссии, Польше. А вот щи – это имен-
но русское блюдо. В щи всегда кладут лук, морковь, сельдерей, картофель, 
укроп, иногда – грибы, мясо или рыбу, но больше всего в щах капусты. 
В щи кладут сметану. Едят щи обычно с черным хлебом. 

Kвас  – традиционный русский 
напиток. Это легкий, пенящийся на-
питок, он очень полезен, прекрасно 
утоляет жажду летом в жару. Kвасу 
более 1000 лет.

На основе кваса готовится осо-
бый летний суп окрошка. В окрош-
ку обычно кладут вареную картошку, 
свежие огурцы, вареные яйца и  зе-
леный лук. Эти компоненты надо 
порезать, а потом залить квасом.

Блины  – национальное блю-
до, классическое русское угощенье. 
Блин круглый и горячий – похож 
на солнце. Русские блины обяза-
тельно нужно смазать сметаной или 
сливочным маслом. Блины едят 
с мясом, творогом, вареньем, икрой, 
солёной рыбой. Добавку надо завер-
нуть в блин – и можно есть!

Диалоги для чтения

Русский хлеб

Окрошку едят летом в жару

Блины принято есть на Масленицу



179

Тексты для чтения

***
–Здравствуй, Павел! Ты знаешь, вчера я был храме. Я думаю, что храм 

похож на музей. На стенах храма я видел картины.
–Нет, Ахмед, это не картины, это иконы.
–А что такое иконы?
–Икона – это образ. На иконе мы видим образ Бога и святых.
–Но как можно рисовать Бога? Разве художник видел Бога?
–Kонечно, нет. Я же говорю, икона – это не картина. Икона – это не Бог, 

это только образ Бога.
***

–Я ничего не понимаю, зачем они нужны, эти иконы?
–Смотри, ты часто думаешь о Боге?
–Я стараюсь, но это трудно. Я чаще думаю о работе и о разных проб

лемах.
–Ну вот, а икона помогает нам помнить о Боге. Она помогает нам пом-

нить, что Бог всегда смотрит на нас, Он видит все наши дела. Поэтому 
человек всегда должен делать добро, хорошие, добрые дела.

–Но молиться можно без икон.
–Можно. Но мы говорим, что икона – это окно в небо, в мир Бога. Она 

помогает молиться, потому что помогает помнить о Боге.
–А зачем в храме много икон?
–Это традиция. Ты знаешь, что раньше многие люди не умели читать. 

Kак они могли узнать о  Боге? Они смотрели на иконы. Иконы в  храме 
рассказывают, как Бог сотворил мир и человека, как человек потерял Бога 
и начал жить плохо, неправильно, делать зло. Они рассказывают, как Бог 
всегда помогал человеку снова стать добрым, снова вернуться к  своему 
Отцу, то есть к Богу.

***
–Павел, ты всегда говоришь «Бог», то есть один Бог. А на иконе я видел 

три бога.
–Это не три Бога, это один Бог.
–Слушай, это совсем непонятно. Почему ты говоришь, что три  – это 

один?
–Это, правда, трудно понять. Я думаю, нам поможет солнце. Kак ты 

думаешь, Ахмед, что такое солнце?
–Kак что? Это такая большая звезда, она очень близко к  Земле, мы 

в школе учили.
–Ну, хорошо. А что ты себе представляешь, когда говоришь «солнце»?
–Kак, что? Это такой круглый шар, от него идут лучи. Он даёт свет 

и тепло.
–Всё правильно. Свет, тепло, шар с  лучами  – это три разные вещи. 

А солнце одно. Вот и получается, что три – это одно. И мы говорим, что 
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Бог един в трёх лицах. Это Бог-Отец, Бог-Сын и Святой Дух. Но это всё 
равно один Бог.

–Ну, ты объяснил.
–Я же говорю, это трудно понять, но так в жизни бывает.

***
–А кто ещё изображён на иконах?
–Ещё на иконах мы видим святых. Святые  – это люди. Но их жизнь 

была чистой и правильной. Они любили Бога, молились ему. Ещё они лю-
били всех людей и помогали им. Поэтому святые находятся рядом с Богом. 
Даже сейчас они продолжают помогать нам, когда мы делаем добро. Они 
молятся Богу о нас.

–Но они уже умерли?
–Понимаешь, мы верим, что у  человека есть не только тело, которое 

умирает. У человека есть душа, которая всегда жива. Очень важно, чтобы 
душа была рядом с Богом и сейчас, пока мы живы, и потом, когда мы умрём. 
Потому что Бог – это свет, тепло и любовь.
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Раздел III.  
Законодательство Российской Федерации

Общий обзор законодательства РФ

1.	К онституция и демократические права граждан Российской Фе-
дерации

 Россия – огромная страна. Она находится на территории Восточной 
Европы и Азии. В стране проживают люди разных народов и националь-
ностей. Основным законом России является Конституция, в соответствии 
с которой все граждане и иностранцы вне зависимости от пола, возраста и 
вероисповедания пользуются равными правами, за исключением права вы-
бирать органы власти или быть в них избранным, которое у иностранцев 
отсутствует.

Основные права человека – гражданина 
и иностранца в России закреплены в Консти-
туции. Это право на жизнь, свободу, здоровье, 
отдых, труд и оплату труда. Они защищаются 
законом. Это означает, что никто не вправе 
лишить другого человека жизни и здоровья, 
удерживать силой (за исключением правоохра-
нительных органов и не свыше 24 часов. За-
держание на более длительный срок возможно 
только по решению суда). Запрещены рабский 
и бесплатный труд. Женщины и мужчины 
равны в своих правах и находятся под равной 
защитой закона. Особой защитой пользуются 
дети. Их нельзя заставлять трудиться прину-
дительно и наказывать физически (бить).

Многие жители России исповедуют православие, но все же Россия - 
светское государство, где никакая религия не имеет преимущества перед 
другой. В России нельзя никаким способом мешать исполнению обрядов и 
ритуалов верующими,   оскорбление религиозных чувств людей запрещается 
и преследуется в соответствии с законом. Проведение публичных меро-
приятий, размещение текстов и изображений, оскорбляющих религиозные 
чувства граждан, вблизи объектов религиозного почитания запрещается. 

Тюремное заключение предусмотрено в качестве наказания за участие в дея-
тельности организаций, признанных экстремистскими – это, например, Хизб-
ут-Тахрир, Таблиги джамаат, Нурджулар, Национал-большевистская партия. 

Богослужения, другие религиозные обряды и церемонии беспрепят-
ственно совершаются в культовых зданиях и сооружениях и на относя-
щихся к ним территориях, в иных местах, предоставленных религиозным 
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организациям для этих целей, в местах паломничества, в учреждениях и на 
предприятиях религиозных организаций, на кладбищах и в крематориях, а 
также в жилых помещениях.

Религиозные организации вправе проводить религиозные обряды в со-
циальных учреждениях по просьбам находящихся в них граждан. Религи-
озные обряды могут проводиться также в зданиях, строениях, помещениях 
религиозного назначения, расположенных на территориях образовательных 
организаций.

Российская Федерация – такое же правильное название страны, как и 
Россия, поскольку в Россию входит много областей и республик, которые 
называются субъектами Федерации. Важно знать, в каком субъекте России 
ты находишься, поскольку разрешение на работу действует только в одном 
субъекте. Тем не менее в РФ (Российской Федерации) нет ограничений на 
передвижение внутри страны с познавательными целями - на экскурсию, 
в гости. Россия - суверенное государство, суверенитет означает полити-
ческую и экономическую независимость. Страна может вступать в поли-
тические и экономические союзы, например, Содружество Независимых 
Государств, но всегда сохраняет самостоятельность в принятии решений.

2. 	С имволика РФ
Гербом Российской Федерации является двуглавый орел. На груди 

орла серебряный всадник в синем плаще на серебряном коне, поражающий 
серебряным копьём чёрного дракона, находящегося под копытами коня.

Флагом является прямоугольное полотно, на котором расположены 
горизонтально три цветных полосы - белая, синяя и красная.

       

3. 	В ласть в РФ
Российская Федерация (сокращенно название пишется РФ) деклари-

рует верховенство закона. Это означает, что все действия людей и органов 
власти должны соответствовать законам и другим нормативным актам.

В России существуют три вида власти - исполнительная, законода-
тельная и судебная. Они независимы друг от друга - это важно знать, по-
скольку на любые незаконные решения, действия и бездействие органов 
исполнительной власти можно подавать жалобы в суд.
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Органы государственной власти

Президент РФ

Законодательная власть            Исполнительная власть           Судебная власть

  Федеральное Собрание РФ                               Правительство РФ                Суды

Главой Российской Федерации является президент, которому подчиня-
ется исполнительная власть – Правительство, состоящее из министерств, 

комитетов и входящих в них служб, таких 
как Министерство внутренних дел (сокра-
щенно МВД), в которое входят полиция и 
ГИБДД (дорожная полиция), а также Ми-
нистерство здравоохранения, Федеральная 
миграционная служба, Государственная 
инспекция труда и другие. Законодатель-
ная власть осуществляется Федеральным 
Собранием, состоящим из двух палат – это 
Совет Федерации и Государственная дума. 

Судебная власть осуществляется судами на основе закона. На судебные 
постановления (решения и приговоры) может быть подана жалоба в вы-
шестоящий суд, порядок обжалования всегда указывается в судебном 
постановлении в конце. На нарушения закона, действия и бездействия 
органов исполнительной власти можно подать жалобу в прокуратуру, ко-
торая осуществляет надзор за исполнением законов в РФ.

4. 	Н арушение закона. Уголовная ответственность
Поскольку права и свободы людей в России охраняются законом, все на-

ходящиеся в стране люди должны соблюдать определенные обязанности. За 
их несоблюдение установлена строгая 
ответственность, соблюдение существу-
ющей системы запретов контролируется 
органами власти. Как в большинстве 
стран мира, в России установлена уго-
ловная ответственность за убийство, все 
виды физического насилия, включая 
сексуальное, за злостное хулиганство, 

Государственная 
Дума РФ

Федеральные 
министерства

Федеральные 
службы

Совет  
Федерации РФ
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развращение малолетних - то есть сексуальные действия в отношении людей, 
не достигших 16 лет, кражу и другие признанные во всем мире преступления. 
В РФ запрещены хранение, перевозка, приобретение и передача наркотиков – 
то есть любое их обращение вне аптек и больниц, такой же запрет существует 
на оборот (ношение, хранение, перевозку) психотропных  и сильнодействую-
щих веществ. Преступлением считается ношение, хранение и оборот всех 
видов оружия без специального разрешения, ввоз и вывоз за пределы страны 
культурных, исторических и других ценностей, а также умышленное зараже-
ние другого лица венерическим заболеванием или ВИЧ-инфекцией.

Оскорбление человека, в том числе нецензурной бранью,  оскорбление 
религиозных чувств, осквернение почитаемых верующими предметов, разжи-
гание розни и вражды по признакам национальности или религии (веры), кле-
вета - рассказ неправды, оскорбляющей достоинство другого человека, - также 
являются преступлениями. Купля-продажа человека, иные сделки в отношении 
человека, а равно совершенные в целях его эксплуатации вербовка, перевозка, 
передача, укрывательство или получение в обмен, так же как и рабский труд 
строго наказываются в РФ. С осторожностью необходимо воспринимать пред-
ложения по занятию каким-то делом в сфере бизнеса, которое сопряжено с бан-
ковскими операциями, предоставлением ваших личных документов. Уголовно 
наказываются незаконная банковская деятельность, неправомерное получение 
кредитов и ряд иных действий. Преступлением считается нелегальное произ-
водство и незаконный оборот алкоголя, сигарет и других товаров и продукции, 
на которые обязательно должны клеиться специальные государственные марки. 
Содействие преступникам или преступлению в любой форме также может 
быть самостоятельным преступлением. В российском законе есть понятие 
необходимой обороны - не считается преступлением, если человек защищает 
свою жизнь или жизнь других людей от нападения других людей, которые 
угрожали его жизни. В России не допускается уголовная ответственность за 
причинение вреда без вины. Вина человека в преступлении должна быть до-
казана правоохранительными органами и установлена судом. Наказание за 
преступление должно быть справедливым и не должно специально причинять 
физические страдания или унижать человеческое достоинство.

5.	С делки и основные права потребителей
Товары, услуги и деньги свободно перемещаются на всей территории 

Российской Федерации. Расчеты на территории РФ производятся в основ-
ном в валюте России - рублях. Сделки могут заключаться физическими ли-
цами - гражданами РФ и иностранцами, а так же юридическим лицами.

Юридические лица бывают нескольких видов. Самыми распростра-
ненными являются: ООО – общество с ограниченной ответственностью 
и ЗАО – закрытое акционерное общество. Для осуществления предпри-
нимательской деятельности граждане РФ регистрируются в качестве 
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индивидуальных предпринимателей 
(ИП). В письменной форме обязатель-
но должны заключаться сделки (дого-
воры) между юридическими лицами 
(фирмами – ООО, ЗАО) – друг с дру-
гом и с гражданами, а также сделки, 
которые люди заключили между собой 
на сумму, превышающую десять тысяч 
рублей. У всех юридических и физиче-

ских лиц есть свой индивидуальный номер налогоплательщика (ИНН), по 
которому можно установить, что это именно этот конкретный человек или 
организация, действует ли она или уже ликвидирована, и другую важную 
информацию. Налоги в РФ обязаны платить все - и граждане, и иностран-
цы. При заключении трудового договора работодатель сам уплачивает 
налоги с заработной платы работника.

Законодательство в сфере защиты прав потребителей в России по-
строено на принципе защиты потребителя. Потребитель имеет право знать 
о продавце и товаре очень много информации, которая должна быть полной, 
правдивой и доступной. В магазинах и кафе на видном месте должно быть 
указано наименование организации, ИНН и адрес, телефоны и адреса кон-
тролирующих органов. Работники индивидуального предпринимателя или 
организации-продавца обязаны предоставлять потребителю информацию 
о товаре, сертификаты производителя и годности, пробивать и выдавать 
покупателю кассовый чек одновременно с товаром. Многие виды товаров, 
такие как пальто и куртки, обувь, телевизоры и утюги, могут быть возвра-
щены в течение некоторого времени по любой причине.

6.	Т рудовое право и защита интересов работников
Трудовое законодательство в России защищает в первую очередь инте-

ресы работников. Для максимальной защиты своих прав работнику нужно 
заключить трудовой договор письменно, но даже если трудового договора 
в письменном виде не было, но человек работал и получал заработную пла-
ту, считается, что трудовой договор фактически заключен, при этом факт 
его заключения придется доказывать в 
суде. В трудовом договоре указывается 
размер оплаты труда (то есть сколько 
за работу платят денег), время и место 
работы, выходные и больничные. В этом 
случае работодатель должен платить за 
работника налоги и обеспечить его за 
свои деньги средствами индивидуальной 
защиты - одеждой, перчатками, каской. 
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Иногда для выполнения отдельных работ заключаются договор подряда. В 
этом случае конечной задачей является выполнение конкретного объема 
работы в определенный срок, например – к 15 сентября построить стены, 
залить фундамент или осуществить другие виды работ. Тогда средствами за-
щиты работник должен обеспечить себя самостоятельно. Больничные в этом 
случае не оплачиваются и оплата происходит за конкретный результат работы. 
В договоре подряда могут быть установлены штрафы за плохое качество ра-
боты или выполнение не в установленный срок. Если по трудовому договору 
размер любых штрафов без судебного разбирательства не может быть больше 
25 % от заработной платы, то в договоре подряда таких ограничений нет. Один 
экземпляр любого подписанного договора нужно всегда оставлять себе. Если 
работник считает, что его обманул работодатель, он может пожаловаться 
в государственную инспекцию труда или прокуратуру по месту, где был под-
писан договор, или по месту выполнения работ. Незаконные действия можно 
обжаловать в суде, но в этом случае лучше обратиться к юристу.

7. Аренда квартиры
Если вы решили снять (взять в аренду) квартиру (комнату), нужно пом-

нить, что договор нужно всегда заключать в письменной форме, то есть на 
бумаге. Человек, который снимает (арендует) квартиру, называется арендатор 
(наниматель). Как правило, договор заключается в двух или большем коли-
честве экземпляров (копий) из которых одна должна остаться у арендатора. 
Обычно договор в РФ заключают на срок до года, поскольку договоры аренды 
в России на срок свыше года нужно регистрировать в специальном органе вла-
сти, а делать это владельцы квартир не любят. Необходимо убедиться, что вы 

заключаете договор с владельцем квар-
тиры или человеком, который имеет на 
это право от имени владельца. Документ 
на право собственности на недвижи-
мость в РФ называется «свидетельство 
о праве собственности» и выполнен на 
специальной бумаге с печатью управ-
ления Федеральной регистрационной 
службы и подписью регистратора. Про-
верить подлинность документа можно 
через официальный сайт или с помощью 
юриста. В договоре обязательно долж-
но быть условие об оплате стоимости 
аренды, стоимости коммунальных услуг 
(оплаты электричества, воды и так да-
лее), сроке аренды, условиях расторже-
ния. Рискованно оплачивать всю сумму 
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вперед в случае аренды на длительный срок. Желательно в договоре отразить 
вопрос оплаты мебели и бытовой техники в случае ее поломки. Хорошо, если 
в договоре отражена  возможность регистрации по месту жительства, то есть 
в этой квартире.

8. Особенности пользования транспортом в РФ
Если вы решили арендовать или приобрести автомашину, необходимо 

иметь навыки управления автомобилем и водительское удостоверение, при-
знаваемое в РФ. Кроме того, необходимо приобрести полис обязательного 
страхования (ОСАГО), а если он есть, вписать туда фамилию водителя в стра-
ховой организации. Приобретение или аренда автомобиля – письменные 
сделки, то есть о покупке или аренде машины должен быть составлен договор 
на бумаге. Доверенность на право управления не заменяет такой договор. То 
есть управлять машиной по доверенности можно, но в собственность покупа-
теля она не перешла. Переход права собственности регистрируется в органах 
ГАИ (ГИБДД) – дорожной полиции. Кроме водительского удостоверения, 
полиса ОСАГО и документов на машину, если машине больше 3 лет, нужно 
иметь с собой талон технического осмотра. Если какого-либо из документов 
нет, водитель может быть наказан штрафом или отстранен от управления. В 
России не принят агрессивный стиль движения, и необходимо помнить, что 
привлечение к административной ответственности за нарушения Правил 
дорожного движения (ПДД) может повлечь выдворение или отказ в по-
следующем въезде иностранца. Кроме того, необходимо помнить, что если 
принадлежащий вам автомобиль был сфотографирован специальной камерой 
при совершении нарушения ПДД, по месту регистрации вам придет штраф за 
административное нарушение, который нужно оплатить. Неуплата штрафа 
может привести к административному задержанию и аресту водителя. Управ-
ляя транспортным средством или механизмом в России, нужно помнить, что 
управление в состоянии алкогольного, наркотического или иного опьянения 
категорически запрещено. В случае совершения аварии, в которой пострада-
ли люди, очень вероятно наказание водителя в виде лишения свободы. Если 
произошло ДТП, в котором пострадали люди, по телефону 911 нужно вы-
звать скорую медицинскую помощь и полицию, а потом обязательно нужно 
оказать помощь пострадавшему, поскольку преступлением в РФ считается и 
заведомое оставление без помощи лица, находящегося в опасном для жизни 
или здоровья состоянии.

9. Семейное право. Заключение брака
Семейное право в России основывается на принципах свободы и равно-

правия мужчин и женщин, а также защиты прав детей. В РФ признается 
брак, заключенный только в органах записи актов гражданского состояния 
(ЗАГС), либо заключенный за рубежом по законам страны заключения 
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брака (или иностранцами в консульстве этой страны). Главными являются 
принципы добровольности брачного союза мужчины и женщины, равенства 
прав супругов в семье, важности семейного воспитания детей, обеспечения 
защиты прав и интересов несовершеннолетних (детей) и нетрудоспособных 
членов семьи (больных и престарелых). В России запрещаются любые фор-
мы ограничения прав при вступлении в брак и в семейных отношениях по 
признакам социальной, расовой, национальной, языковой или религиозной 
принадлежности. Для заключения брака необходимы взаимное доброволь-
ное согласие мужчины и женщины и достижение ими возраста 18 лет. При 
наличии уважительных причин органы местного самоуправления по месту 
жительства лиц, желающих вступить в брак, вправе по их просьбе разрешить 
вступить в брак лицам, достигшим возраста 16 лет. Не допускается заклю-
чение брака между лицами, из которых хотя бы одно лицо уже состоит в 

другом зарегистрированном браке, близ-
кими родственниками, усыновителями 
и усыновленными, лицами, из которых 
хотя бы одно лицо признано судом не-
дееспособным вследствие психического 
расстройства. Каждый из супругов сво-
боден в выборе рода занятий, профессии, 
мест пребывания и жительства. Супруги 
по своему желанию выбирают при за-
ключении брака фамилию одного из них 

в качестве общей фамилии, либо каждый из супругов сохраняет свою добрач-
ную фамилию, либо (в некоторых субъектах РФ) возможно присоединить к 
своей фамилии фамилию другого супруга.

10. Семейное право. Имущество супругов. Обязанности родителей
Если между супругами не заключен брачный договор (контракт), все 

имущество, нажитое ими в браке, считается находящимся в совместной 
собственности. Это означает, что ценное имущество, нажитое в браке вне 
зависимости от доходов каждого из супругов, в том числе недвижимое 
имущество, доли в предприятиях и прочее не может быть продано, по-
дарено одним супругом без согласия другого. Родители имеют право и 
обязаны воспитывать своих детей. Родители несут ответственность за 
воспитание и развитие своих детей. Родители обязаны обеспечить по-
лучение детьми общего образования,  заботиться о здоровье, физическом, 
психическом, духовном и нравственном развитии своих детей и содержать 
их до достижения совершеннолетия. Спорные вопросы в семье решаются 
путем договоренностей, а при их отсутствии могут быть переданы на рас-
смотрение судом. Муж не имеет права без согласия жены возбуждать дело 
о расторжении брака во время беременности жены и в течение года после 
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рождения ребенка. По российским законам после расторжения брака на 
бывшего супруга может быть возложена обязанность уплаты денежных 
средств в процентах от всех видов дохода или твердой сумме (алименты).

11. Консульская помощь
В Российской Федерации открыты консульства многих стран, которые 

должны помогать и защищать интересы своих граждан в России. В кон-
сульство своей страны нужно обращаться, когда вы потеряли паспорт, его 
у вас украли или он был утрачен иным образом. В консульстве вы можете 
зарегистрировать брак по законам своей страны или выполнить нотариаль-
ные действия в соответствии с законодательством своей страны.
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Обзор миграционного законодательства РФ

В современной России миграционные процессы являются одним из 
самых сложных социальных процессов. Законодательная база РФ в об-
ласти миграции соответствует мировым стандартам, но это непростой для 
понимания свод правил и законов. Важно выделить и правильно пройти 
каждый шаг в этой системе.

Шаг 1. Миграционная карта
При въезде в Россию на пограничном контроле вы должны получить 

миграционную карту. Если вы летите самолетом, то вам ее дает стюардесса, 
если вы едете на поезде – проводник, если вы едете на автобусе – водитель.

Миграционная карта - это документ, который подтверждает дату и место 
пересечения  государственной границы.

В миграционной карте вы должны написать ваши личные данные: фа-
милию, имя, отчество, гражданство, дату рождения, номер паспорта, пункт 
прибытия (место, куда вы должны приехать) и цель въезда.

Миграционную карту надо заполнять ручкой, писать понятно, исправ-
лять нельзя. Миграционная карта заполняется на каждого иностранного 
гражданина  независимо от возраста.

Будьте внимательны при заполнении пункта «цель визита». Есть вари-
анты: служебный, туризм, учеба, работа, частный и транзит. Необходимо 
подчеркнуть  работа, потому что  неправильно указанная цель   может стать 
нарушением закона.
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Необходимо сохранять миграционную карту в течение всего времени 
нахождения на территории РФ, сдать ее нужно, когда вы выезжаете из 
России на пункте пограничного контроля.

Шаг 2. Миграционный учет
После приезда в Россию вы в течение 7 рабочих дней должны встать по 

месту проживания на миграционный учет.
Необходимо заполнить уведомление о прибытии - это документ, который 

подтверждает. что вы  легально (законно) находитесь по адресу проживания.

    

На миграционный учет можно встать в отделениях ФМС или почто-
вых отделениях Федеральной почтовой службы. В этом документе надо 
указать:

1)	 ФИО;
2)	 гражданство – то есть ту страну, гражданином которой вы являетесь;
3)	 дату и место рождения;
4)	 пол;
5)	 паспортные данные;
6)	 цель въезда;
7)	 профессию;
8)	 дату въезда в РФ;
9)	 данные миграционной карты;
10)	срок пребывания;
11)	адрес места жительства.
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Шаг 3. Получение патента, разрешения на работу или временного 
проживания

После этого вы можете подать документы на получение патента, раз-
решения на работу или временного проживания.

Патент – это документ, который подтверждает ваше право работать на 
территории определенного региона России у физических лиц.

Для получения патента необходимо сдать в отделение ФМС РФ по 
месту миграционного учета заявление с пакетом следующих документов:

1) Перевод всех страниц паспорта, заверенный у нотариуса;
2) Копия миграционной карты;
3) Копия миграционного учета;
4) 2 цветных фото 3×4 см;
5) Сертификат о прохождении государственного тестирования по рус-

скому языку для трудящихся мигрантов.
После получения патента вы должны оплачивать ежемесячный налог, 

дающий вам право работать и проживать в России. Патент выдается на срок 
от 1 до 3 месяцев. Общий срок действия патента не может быть больше 
12 месяцев. После этого времени надо оформлять новый патент.

Разрешение на работу – это документ, подтверждающий право ра-
ботать у юридического лица, на территории определенного региона РФ, 
указанного в документе.

Для получения разрешения на работу необходимо сдать в отделение 
ФМС РФ по месту миграционного учета заявление с пакетом докумен-
тов:
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1) перевод всех страниц паспорта, заверенный у нотариуса;
2) копия миграционной карты;
3) копия миграционного учета;
4) 2 цветных фото 3×4 см;
5) сертификат о знании русского языка для трудящихся мигрантов;
6) трудовой договор с работодателем;
7) документ об отсутствии Вич-инфекции, туберкулеза, венерических 

и других заболеваний и медицинское заключение о состоянии здоровья.
Разрешение на работу оформляется в течение 10 рабочих дней и на срок 

одного года с момента пересечения им границы РФ.
После получения разрешения на работу Вы можете продлить ваш ми-

грационный учет в отделениях ФМС РФ по месту проживания до срока 
окончания разрешения на работу.

Внимание, это важно знать!
Согласно кодексу РФ об административных правонарушениях вы 

будете привлечены к административной ответственности в следующих 
случаях:

–	 Если при пересечении государственной границы Вы указали неверную 
цель визита.

–	 Если вы встали на миграционный учет по одному адресу, а проживаете 
по другому.

–	 Если вы работаете без необходимых для осуществления трудовой дея-
тельности документов.

–	 Если у вас патент, а вы работаете у юридического лица.
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Ответственность за нарушение миграционного законодательства 
РФ

1. Если вы нарушили правила пересечения государственной границы 
РФ, то на вас могут наложить административный штраф в размере от 2000 
до 5000 руб, а также выдворить с территории РФ.

2. Если вы вели на государственной границе РФ или около нее хозяй-
ственную деятельность и не информировали об этом пограничные органы, 
то на вас могут наложить административный штраф в размере до 1000 
рублей.

3. Если вы нарушили правила въезда в пограничную зону, то на вас мо-
гут наложить административный штраф в размере от 100 до 500 рублей.

4. Если вы не выполнили законное требование военнослужащего, ко-
торый охраняет государственную границу РФ, то на вас могут наложить 
административный штраф в размере от 1000 до 1500 рублей или арестовать 
на 15 суток.

5. Если вы нарушили правила въезда в РФ или режима проживания в 
РФ (нарушили правила миграционного учета, неправильно указали цель 
въезда в РФ), то на вас могут наложить административный штраф в раз-
мере от 2000 до 5000 рублей.

6. Если вы не прошли иммиграционный контроль, медицинскую ко-
миссию, нарушили правила проживания в центре временного размещения 
иммигрантов или дали неправильную информацию о себе, то на вас могут 
наложить административный штраф в размере от 2000 до 4000 рублей.

7. Если вы незаконно пересекли государственную границу РФ без доку-
ментов на право въезда в РФ, то на вас могут наложить административный 
штраф в размере до 200 000 рублей или лишить свободы на срок до 2 лет.
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Порядок  
осуществления трудовой деятельности на территории РФ

I.	 Рекомендации по оформлению разрешения на  работу иностран-
ным гражданам, прибывшим в Российскую Федерацию в порядке, 
требующем получения визы, для осуществления трудовой деятель-
ности.

Для получения обыкновенной частной, рабочей, учебной либо дело-
вой визы необходимо предоставить приглашение на въезд в Российскую 
Федерацию, которое оформляется территориальными органами Феде-
ральной миграционной службы, если иной порядок не предусмотрен 
международными договорами Российской Федерации. С ходатайством об 
оформлении приглашения могут обратиться органы местного самоуправ-
ления, юридические лица, а также граждане Российской Федерации и по-
стоянно проживающие в Российской Федерации иностранные граждане 
или лица без гражданства.

Для получения разрешений на работу иностранным гражданам, при-
бывающим в Российскую Федерацию в порядке, требующем получения 
визы, работодатели, заказчики работ (услуг) или уполномоченные 
ими лица представляют в ФМС России или ее территориальный орган 
следующие документы:

1) заявление о выдаче разрешения на работу на каждого привлекае-
мого иностранного гражданина, по форме утвержденной приказом ФМС 
России от 25 декабря 2006 г. № 370;

2) цветную фотографию иностранного гражданина размером 
30×40 мм;

3) копию документа, удостоверяющего личность иностранного ра-
ботника;

4) копию документа о профессиональном образовании, квалификации, 
полученных иностранным работником в иностранном государстве, или 
справку об эквивалентности такого документа российскому диплому 
(свидетельству) о профессиональном образовании;

5) медицинские справки, подтверждающие отсутствие у иностранного 
работника заболевания наркоманией и инфекционных заболеваний, пред-
ставляющих опасность для окружающих, предусмотренных перечнем 
инфекционных заболеваний, представляющих опасность для окружаю-
щих и являющихся основанием для отказа в выдаче либо аннулирования 
разрешения на временное проживание иностранным гражданам и лицам 
без гражданства, или вида на жительство, или разрешения на работу 
в Российской Федерации, утвержденным постановлением Правительства 
Российской Федерации от 2 апреля 2003 г. № 188, а также сертификат об 
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отсутствии у него заболевания, вызываемого вирусом иммунодефицита 
человека (ВИЧ-инфекции);

6) квитанцию об уплате государственной пошлины за выдачу разре-
шения на работу в размере 2 000 руб. В случае непредставления указан-
ной квитанции ФМС России или его территориальный орган проверяет 
факт уплаты государственной пошлины с использованием информации 
об ее уплате, содержащейся в Государственной информационной системе 
о государственных и муниципальных платежах;

7) копию специального разрешения на въезд иностранного гражданина 
на территорию, на посещение организации или объекта.

Оформленные на территории иностранных государств официальные 
документы, копии которых представляются для получения разреше-
ния на работу иностранному гражданину, должны быть легализованы 
в установленном порядке в дипломатических представительствах или 
консульских учреждениях Российской Федерации за рубежом, если 
иное не предусмотрено международными договорами Российской Фе-
дерации.

В случае если документы составлены на иностранном языке, то к ним 
должен прилагаться нотариально заверенный перевод на русский язык.

Срок действия документов, удостоверяющих личность иностранного 
гражданина, должен оканчиваться не ранее 6 месяцев со дня подачи за-
явления о выдаче разрешения на работу.

Иностранный гражданин, прибывший в Российскую Федерацию в по-
рядке, требующем получения визы, в случаях аннулирования разреше-
ния на привлечение и использование иностранных работников, а также 
в случае прекращения деятельности работодателя или заказчика работ 
(услуг) имеет право заключить новый договор с другим работодателем 
или заказчиком работ (услуг) на период, оставшийся до истечения срока 
действия разрешения на работу, при условии, что до истечения этого сро-
ка остается не менее трех месяцев, и при наличии у нового работодателя 
или заказчика работ (услуг) разрешения на привлечение и использование 
иностранных работников.

Разрешение на работу иностранным гражданам, не выдается, а ранее 
выданное разрешение на работу аннулируется территориальным органом 
ФМС России в случаях, если иностранный гражданин:

1) выступает за насильственное изменение основ конституционного 
строя Российской Федерации, иными действиями создает угрозу безопас-
ности Российской Федерации или граждан Российской Федерации;

2) финансирует, планирует террористические (экстремистские) акты, 
оказывает содействие в совершении таких актов или совершает их, а равно 
иными действиями поддерживает террористическую (экстремистскую) 
деятельность;
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3) в  течение пяти лет, предшествовавших дню подачи заявления 
о  выдаче разрешения на работу, подвергался административному вы-
дворению за пределы Российской Федерации, депортировался либо 
передавался Российской Федерацией иностранному государству в со-
ответствии с международным договором Российской Федерации о ре-
адмиссии;

4) представил поддельные или подложные документы либо сообщил 
о себе заведомо ложные сведения;

5) осужден вступившим в  законную силу приговором суда за со-
вершение тяжкого или особо тяжкого преступления либо преступления, 
рецидив которого признан опасным;

6) имеет непогашенную или неснятую судимость за совершение 
тяжкого или особо тяжкого преступления на территории Российской 
Федерации либо за ее пределами;

7) неоднократно (два и более раза) в течение одного года привлекался 
к административной ответственности за нарушение законодательства 
Российской Федерации в части обеспечения режима пребывания (про-
живания) иностранных граждан в Российской Федерации;

8) выехал из Российской Федерации в иностранное государство для 
постоянного проживания;

9) находится за пределами Российской Федерации более шести ме-
сяцев;

10) является больным наркоманией, либо не имеет сертификата об 
отсутствии у него заболевания, вызываемого вирусом иммунодефицита 
человека (ВИЧ-инфекции), либо страдает одним из инфекционных за-
болеваний, которые представляют опасность для окружающих.

II.	 Рекомендации по оформлению разрешения на работу иностран-
ным гражданам или лицам без гражданства, прибывшим в Рос-
сийскую Федерацию в порядке, не требующем получения визы, 
для осуществления трудовой деятельности.

1. Прохождение иммиграционного контроля иностранным гражда-
нам или лицам без гражданства, прибывшим в Российскую Федерацию 
в  порядке, не требующем получения визы, с  целью осуществления 
трудовой деятельности.

В пункте пропуска через государственную границу Российской Феде-
рации необходимо предъявить заполненную миграционную карту.

Бланки миграционной карты бесплатно выдаются иностранному 
гражданину при въезде в  Российскую Федерацию представителями 
организаций, оказывающих транспортные услуги (обслуживающим 
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персоналом поездов дальнего следования, самолетов, морских и речных 
судов и т.д.).

Допускается заполнение миграционной карты за иностранного 
гражданина иным лицом, в  том числе электронным способом с  ис-
пользованием установленного в  отдельных пунктах пропуска автома-
тизированного оборудования. При этом обе части миграционной карты 
подписываются иностранным гражданином, за которого заполняется 
миграционная карта. Если иностранный гражданин, за которого запол-
нена миграционная карта, не может ее подписать в силу малолетнего 
возраста, болезни, инвалидности или по причине, признанной обосно-
ванной, допускается подписание обеих частей миграционной карты 
лицом, ее заполнившим.

Миграционная карта заполняется на русском языке. Допускается ее 
заполнение буквами латинского алфавита в  соответствии с  данными, 
указанными в паспорте или ином документе, удостоверяющем личность. 
Необходимо заполнить обе части миграционной карты. В  графе цель 
въезда необходимо подчеркнуть слово «Работа/Employment».

Миграционная карта имеет две части – «А» и «В». При прохождении 
пункта пропуска через государственную границу часть миграционной 
карты «А» остается у  сотрудника пограничного контроля, часть «В» 
возвращается иностранному гражданину. На обратной стороне части 
«В» миграционной карты сотрудником пограничного контроля должна 
быть проставлена отметка о въезде в Российскую Федерацию.

В случае порчи или утраты миграционной карты иностранный граж-
данин обязан в течение 3 дней заявить об этом в ближайший по месту 
своего нахождения территориальный орган ФМС России для получения 
дубликата испорченной или утерянной миграционной карты. При этом 
необходимо предъявить документы, на основании которых он въехал 
в Российскую Федерацию. Дубликат миграционной карты выдается бес-
платно.

2. Постановка на миграционный учет иностранных граждан или лиц 
без гражданства, прибывших в Российскую Федерацию в порядке, не 
требующем получения визы.

С момента прибытия в место пребывания на территории Российской 
Федерации иностранный гражданин в течение семи рабочих дней обязан 
встать в территориальном органе Федеральной миграционной службы на 
учет по месту пребывания.

Процедура постановки на миграционный учет представляет собой 
информирование (уведомление) территориального органа Федераль-
ной миграционной службы о прибытии иностранного гражданина в ме-
сто пребывания и должна быть осуществлена в течение семи рабочих 
дней с  момента прибытия иностранного гражданина в  место пребы-
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вания. При этом необходимо знать, что все процедуры по постановке 
на миграционный учет осуществляет Принимающая сторона, самому 
иностранному гражданину не требуется обращаться в  какие  – либо 
организации.

Иностранный гражданин по прибытии в место пребывания предъяв-
ляет Принимающей стороне свой паспорт и миграционную карту, которая 
заполняется при въезде в Российскую Федерацию. При этом изъятие 
паспорта и миграционной карты не допускается.

Принимающей стороной могут являться как граждане России, так 
и постоянно проживающие в Российской Федерации иностранные граж-
дане или лица без гражданства (имеющие вид на жительства), а также 
юридические лица, их филиалы или представительства, у которых ино-
странный гражданин фактически проживает (находится) либо осущест-
вляет трудовую деятельность.

При поселении иностранного гражданина в гостиницу, Принимаю-
щей стороной является администрация гостиницы, которая в  течение 
1 рабочего дня, следующего за днем прибытия иностранного гражда-
нина, уведомляет территориальный орган Федеральной миграционной 
службы о прибытии иностранного гражданина, а также выполняет все 
необходимые действия, связанные с постановкой на учет иностранных 
граждан и несет ответственность за соблюдение установленных правил 
пребывания.

Все действия, необходимые для постановки на учет выполняет ад-
министрация гостиницы. Принимающая сторона на основании предъяв-
ленных иностранным гражданином документов заполняет специальный 
бланк уведомления о прибытии иностранного гражданина в место пре-
бывания (далее – Уведомление). Далее принимающая сторона в течение 
1 рабочего дня, следующего за днем прибытия иностранного гражданина, 
направляет указанный бланк, копию паспорта иностранного гражда-
нина и  миграционной карты в  территориальный орган Федеральной 
миграционной службы непосредственно либо направляет по почте. 
Государственная пошлина за постановку на учет по месту пребывания 
не взимается.

В организациях почтовой связи функционируют специальные окна, 
где Принимающей стороне предоставят бланк Уведомления для запол-
нения. Бланки Уведомления предоставляются бесплатно. За услуги по 
приему Уведомления в организациях почтовой связи взимается соответ-
ствующая плата, установленная постановлением Правительства Россий-
ской Федерации от 15 января 2007 года № 10. В настоящее время размер 
этой платы составляет 180 рублей. Территориальный орган Федеральной 
миграционной службы либо организация почтовой связи, получившие 
от Принимающей стороны заполненные Уведомление и указанные выше 
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копии, проставляют в Уведомление отметки о его приеме и возвращают 
отрывную часть Уведомления Принимающей стороне.

Принимающая сторона передает иностранному гражданину отрывную 
часть Уведомления. Наличие у иностранного гражданина отрывной части 
Уведомления с проставленной отметкой подтверждает его постановку на 
миграционный учет.

Иностранный гражданин вправе самостоятельно уведомить органы 
миграционного учета о своем прибытии в место пребывания при нали-
чии документально подтвержденных уважительных причин (болезнь, 
физическая невозможность и  т.д.), препятствующих принимающей 
стороне самостоятельно направить уведомление в орган миграционного 
учета.

Постоянно проживающий в  Российской Федерации иностранный 
гражданин также вправе самостоятельно уведомить о своем прибытии 
в место пребывания соответствующий орган миграционного учета не-
посредственно либо в установленном порядке почтовым отправлением 
с письменного согласия принимающей стороны.

Срок временного пребывания в Российской Федерации иностранного 
гражданина, прибывшего в Российскую Федерацию в порядке, не тре-
бующем получения визы, не может превышать девяносто суток суммарно 
в течение каждого периода в сто восемьдесят суток.

По истечении разрешенного срока пребывания иностранный граж-
данин обязан выехать из Российской Федерации. Для продления срока 
временного пребывания необходимо обратиться в органы миграционной 
службы для оформления разрешения на работу или патента заранее, до 
истечения вышеуказанного срока. 

Иностранные граждане, не поставленные на учет по месту пребывания 
в соответствии с действующим законодательством, не подлежат ответ-
ственности за нарушение правил миграционного учета, за исключением 
случаев, если обязанность сообщить сведения о месте своего пребывания 
в соответствии с действующим законодательством возложена на соот-
ветствующего иностранного гражданина.

Нарушение правил миграционного учета может повлечь за собой 
административную ответственность иностранного гражданина в  виде 
штрафа в размере от 2 000 до 5 000 рублей, а в отдельных случаях и с вы-
дворением за пределы Российской Федерации. При этом иностранному 
гражданину, подвергшемуся административному выдворению, может 
быть закрыт въезд в Российской Федерации на срок до пяти лет.

Наличие ксерокопий паспорта, миграционной карты и отрывной части 
Уведомления при их утрате или каких – либо других непредвиденных 
обстоятельствах поможет доказать наличие документов и соблюдение 
правил миграционного учета.
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3. Получение разрешения на трудовую деятельность иностранного 
гражданина или лица без гражданства, прибывшего в Российскую Фе-
дерацию, в порядке, не требующем получения визы, для осуществления 
трудовой деятельности.

Разрешение на работу выдается иностранному гражданину, прибыв-
шему в  Российскую Федерацию в  порядке, не требующем получения 
визы:

1) на срок временного пребывания;
2) на срок действия заключенного иностранным гражданином трудо-

вого договора или гражданско-правового договора на выполнение работ 
(оказание услуг), но не более чем на один год со дня въезда иностранного 
гражданина в Российскую Федерацию.

Для получения разрешений на работу иностранный гражданин, при-
бывший в Российскую Федерацию в порядке, не требующем получения 
визы, или уполномоченные им по доверенности лица представляют 
в ФМС России или ее территориальный орган следующие документы:

1)	 заявление о выдаче разрешения на работу;
2)	 документ, удостоверяющий личность иностранного гражданина 

и признаваемый Российской Федерацией в этом качестве;
3)	 миграционную карту с отметкой органа пограничного контроля 

о въезде данного иностранного гражданина в Российскую Федерацию 
или с отметкой территориального органа ФМС России о выдаче данно-
му иностранному гражданину указанной миграционной карты. В случае 
непредставления миграционной карты ФМС России или его территори-
альный орган проверяет на основании имеющихся в ФМС России сведе-
ний данные об иностранном гражданине, содержащиеся в миграционной 
карте;

4) квитанцию об уплате государственной пошлины за выдачу раз-
решения на работу в  размере 2  000 руб. В  случае непредставления 
указанной квитанции ФМС России или его территориальный орган 
проверяет факт уплаты государственной пошлины с  использовани-
ем информации об уплате государственной пошлины, содержащейся 
в Государственной информационной системе о государственных и му-
ниципальных платежах;

5) трудовой договор или гражданско-правовой договор на выпол-
нение работ (оказание услуг), заключенные и оформленные в соответ-
ствии с законодательством Российской Федерации (при наличии);

6) документы, подтверждающие отсутствие у данного иностранного 
гражданина заболевания наркоманией и  инфекционных заболеваний, 
которые представляют опасность для окружающих, предусмотренных 
перечнем, утверждаемым уполномоченным Правительством Российской 
Федерации федеральным органом исполнительной власти, а также сер-
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тификат об отсутствии у данного иностранного гражданина заболевания, 
вызываемого вирусом иммунодефицита человека (ВИЧ-инфекции);

7) с 1 января 2015 года иностранный гражданин при обращении за 
получением разрешения на работу обязан подтвердить владение русским 
языком, знание истории России и основ законодательства Российской 
Федерации одним из следующих документов:

– сертификатом о владении русским языком, знании истории России 
и основ законодательства Российской Федерации;

– документом государственного образца об образовании (на уровне не 
ниже основного общего образования), выданным образовательным 
учреждением на территории государства, входившего в состав СССР, 
до 1 сентября 1991 года;

– документом об образовании и (или) о квалификации, выданным ли-
цам, успешно прошедшим государственную итоговую аттестацию на 
территории Российской Федерации с 1 сентября 1991 года.
Сертификат о  владении русским языком, знании истории России 

и  основ законодательства Российской Федерации выдается образова-
тельными организациями на территории Российской Федерации либо 
за ее пределами, включенными в перечень образовательных организаций, 
проводящих экзамен по русскому языку как иностранному, истории Рос-
сии и основам законодательства Российской Федерации, иностранным 
гражданам, сдавшим указанный экзамен.

В соответствии с положениями Федерального закона заявление о вы-
даче разрешения на работу рассматриваются с учетом квот на выдачу 
таких разрешений.

Разрешение на работу выдается иностранному гражданину лично, 
при предъявлении им документа удостоверяющего его личность и  при-
знаваемого Российской Федерацией в таком качестве.

Срок действия разрешения на работу, выданного иностранному граж-
данину, может быть продлен. Для продления этого срока иностранный 
гражданин не позднее пятнадцати рабочих дней до окончания срока 
действия указанного разрешения представляет в территориальный орган 
ФМС России:

1) заявление о продлении срока действия разрешения на работу;
2) трудовой договор или гражданско-правовой договор на выполнение 

работ (оказание услуг), заключенные и оформленные в соответствии с за-
конодательством Российской Федерации;

3) сведения о видах трудовой деятельности, осуществлявшейся ино-
странным гражданином на основании полученного им разрешения на 
работу, представляемые по форме, утверждаемой ФМС России;

4) документы, подтверждающие отсутствие у  иностранного граж-
данина заболевания наркоманией и  представляющих опасность для 
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окружающих инфекционных заболеваний, предусмотренных перечнем, 
утверждаемым федеральным органом исполнительной власти в сфере 
здравоохранения, а также сертификат об отсутствии у него заболевания, 
вызываемого вирусом иммунодефицита человека (ВИЧ-инфекции);

5) документы, подтверждающие постановку иностранного гражданина 
на учет по месту пребывания.

Временно пребывающий в  Российской Федерации иностранный 
гражданин в течение пятнадцати рабочих дней со дня досрочного рас-
торжения с ним трудового договора или гражданско-правового договора 
на выполнение работ (оказание услуг), являвшихся основанием для вы-
дачи данному иностранному гражданину разрешения на работу или для 
продления срока действия такого разрешения, вправе заключить новый 
трудовой договор или гражданско-правовой договор на выполнение работ 
(оказание услуг) либо обязан выехать из Российской Федерации в случае 
истечения срока временного пребывания.

Разрешение на работу, выданное иностранному гражданину, может 
быть аннулировано в случаях, если иностранный гражданин:

1) выступает за насильственное изменение основ конституционного 
строя Российской Федерации, иными действиями создает угрозу безопас-
ности Российской Федерации или граждан Российской Федерации;

2) финансирует, планирует террористические (экстремистские) акты, 
оказывает содействие в совершении таких актов или совершает их, а равно 
иными действиями поддерживает террористическую (экстремистскую) 
деятельность;

3) в  течение пяти лет, предшествовавших дню подачи заявления 
о  выдаче разрешения на работу, подвергался административному вы-
дворению за пределы Российской Федерации, депортировался либо 
передавался Российской Федерацией иностранному государству 
в  соответствии с  международным договором Российской Федерации 
о реадмиссии;

4) представил поддельные или подложные документы либо сообщил 
о себе заведомо ложные сведения;

5) осужден вступившим в  законную силу приговором суда за со-
вершение тяжкого или особо тяжкого преступления либо преступления, 
рецидив которого признан опасным;

6) имеет непогашенную или неснятую судимость за совершение 
тяжкого или особо тяжкого преступления на территории Российской 
Федерации либо за ее пределами;

7) неоднократно (два и более раза) в течение одного года привлекался 
к административной ответственности за нарушение законодательства 
Российской Федерации в части обеспечения режима пребывания (про-
живания) иностранных граждан в Российской Федерации;



204

Раздел III. Законодательство Российской Федерации 

8) выехал из Российской Федерации в иностранное государство для 
постоянного проживания;

9) находится за пределами Российской Федерации более шести ме-
сяцев;

10) является больным наркоманией, либо не имеет сертификата об 
отсутствии у него заболевания, вызываемого вирусом иммунодефицита 
человека (ВИЧ-инфекции), либо страдает одним из инфекционных за-
болеваний, которые представляют опасность для окружающих;

11) в течение пятнадцати рабочих дней после досрочного расторжения 
трудового договора или гражданско-правового договора на выполнение 
работ (оказание услуг), а равно после прекращения деятельности работо-
дателя или заказчика работ (услуг) в связи с ликвидацией (прекращением 
физическим лицом деятельности в качестве индивидуального предпри-
нимателя) не заключил нового трудового договора или гражданско-
правового договора на выполнение работ (оказание услуг);

12) получил разрешение на работу на основании трудового договора 
или гражданско-правового договора на выполнение работ (оказание 
услуг) с работодателем или заказчиком работ (услуг), в течение шести 
и более месяцев подряд не представлявшими отчетности в  налоговые 
органы.

4. Рекомендации по оформлению патентов иностранными граждана-
ми, прибывшими в Российскую Федерацию в порядке, не требующем 
получения визы, для осуществления трудовой деятельности.

В соответствии с пунктом 1 статьи 133 Федерального закона граждане 
Российской Федерации имеют право привлекать к трудовой деятельности 
по найму на основании трудового договора или гражданско-правового 
договора на выполнение работ (оказание услуг) для личных, домашних 
и иных подобных нужд, не связанных с осуществлением предпринима-
тельской деятельности (далее – трудовая деятельность у физических лиц), 
законно находящихся на территории Российской Федерации иностранных 
граждан, прибывших в Российскую Федерацию в порядке, не требующем 
получения визы, при наличии у каждого такого иностранного гражданина 
патента, выданного в соответствии с настоящим Федеральным законом.

Для получения патента законно находящийся на территории Рос-
сийской Федерации иностранный гражданин, прибывший в Российскую 
Федерацию в  порядке, не требующем получения визы, представляет 
в территориальный орган ФМС России:

1) заявление о выдаче патента;
2) документ, удостоверяющий личность данного иностранного граж-

данина и признаваемый Российской Федерацией в этом качестве;
3) миграционную карту с отметкой органа пограничного контроля 

о въезде данного иностранного гражданина в Российскую Федерацию 
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или с отметкой территориального органа ФМС России о выдаче данному 
иностранному гражданину указанной миграционной карты. В случае не-
представления указанного в настоящем подпункте документа территори-
альный орган ФМС России проверяет на основании имеющихся в таком 
органе сведений данные об иностранном гражданине, содержащиеся 
в миграционной карте;

4) документы, подтверждающие уплату налога на доходы физических 
лиц в виде фиксированного авансового платежа в порядке, установленном 
законодательством Российской Федерации о  налогах и сборах (далее – 
документ об уплате налога), за предыдущий период осуществления тру-
довой деятельности у физических лиц на основании патента;

5) сведения о видах трудовой деятельности у физических лиц, осу-
ществлявшейся таким иностранным гражданином, представляемые по 
форме, утверждаемой ФМС России;

6) с 1 января 2015 года иностранный гражданин при обращении за по-
лучением патента обязан подтвердить владение русским языком, знание 
истории России и основ законодательства Российской Федерации одним 
из следующих документов:

– сертификатом о владении русским языком, знании истории России 
и основ законодательства Российской Федерации;

– документом государственного образца об образовании (на уровне не 
ниже основного общего образования), выданным образовательным 
учреждением на территории государства, входившего в состав СССР, 
до 1 сентября 1991 года;

– документом об образовании и (или) о квалификации, выданным ли-
цам, успешно прошедшим государственную итоговую аттестацию на 
территории Российской Федерации с 1 сентября 1991 года.
Вместе с тем, при первичном обращении за выдачей патента докумен-

ты, указанные в подпунктах 4 и 5, не представляются.
Kроме того, патент выдается иностранному гражданину лично по 

предъявлении документа, удостоверяющего его личность и признаваемого 
Российской Федерацией в этом качестве, и документа об уплате налога 
на срок, на который выдается патент.

Патент выдается на срок от одного до трех месяцев. Срок действия 
патента может неоднократно продлеваться на период не более трех меся-
цев. При этом общий срок действия патента с учетом продлений не может 
составлять более двенадцати месяцев со дня выдачи патента.

Срок действия патента считается продленным на период, за который 
уплачен налог на доходы физических лиц в виде фиксированного аван-
сового платежа в порядке, установленном законодательством Российской 
Федерации о налогах и сборах (далее – налог). В этом случае обращение 
в территориальные органы ФМС России не требуется.
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В ином случае срок действия патента прекращается со  дня, следую-
щего за последним днем периода, за который уплачен налог.

По истечении двенадцати месяцев со дня выдачи патента иностранный 
гражданин вправе обратиться в территориальные органы ФМС России 
за получением нового патента.

Патент выдается иностранному гражданину лично по предъявлении 
документа, удостоверяющего его личность и признаваемого Российской 
Федерацией в этом качестве, и документа об уплате налога на срок, на ко-
торый выдается патент.

Патент предоставляет право иностранному гражданину осуществлять 
трудовую деятельность на территории того субъекта Российской Феде-
рации, в котором выдан.

Патент иностранному гражданину не выдается, а выданный патент 
аннулируется территориальным органом ФМС России в случаях:

1) регистрации иностранного гражданина в качестве индивидуального 
предпринимателя;

2) осуществления трудовой деятельности у физических лиц с при-
влечением труда третьих лиц.

3) выступает за насильственное изменение основ конституционного 
строя Российской Федерации, иными действиями создает угрозу безопас-
ности Российской Федерации или граждан Российской Федерации;

4) финансирует, планирует террористические (экстремистские) акты, 
оказывает содействие в совершении таких актов или совершает их, а равно 
иными действиями поддерживает террористическую (экстремистскую) 
деятельность;

5) представил поддельные или подложные документы либо сообщил 
о себе заведомо ложные сведения;

6) находится за пределами Российской Федерации более шести ме-
сяцев;

7) в отношении иностранного гражданина принято решение о неже-
лательности пребывания (проживания) в Российской Федерации.

III.	Рекомендации по осуществлению трудовой деятельности ино-
странным гражданам – высококвалифицированным специали-
стам

Высококвалифицированным специалистом признается иностранный 
гражданин, имеющий опыт работы, навыки или достижения в конкретной 
области деятельности, если условия привлечения его к трудовой деятель-
ности в Российской Федерации предполагают получение им заработной 
платы (вознаграждения) в размере:
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1) в размере не менее одного миллиона рублей из расчета за один год 
(365 календарных дней) – для высококвалифицированных специалистов, 
являющихся научными работниками или преподавателями, в  случае 
их приглашения для занятия научно-исследовательской или препода-
вательской деятельностью имеющими государственную аккредитацию 
высшими учебными заведениями, государственными академиями наук 
или их региональными отделениями, национальными исследовательски-
ми центрами либо государственными научными центрами, а  также для 
высококвалифицированных специалистов, привлеченных к  трудовой 
деятельности резидентами промышленно-производственных, туристско-
рекреационных, портовых особых экономических зон (за исключением 
индивидуальных предпринимателей);

2) в размере не менее чем семьсот тысяч рублей из расчета за один год 
(365 календарных дней) – для иностранных граждан, привлеченных к тру-
довой деятельности резидентами технико-внедренческой особой экономи-
ческой зоны (за исключением индивидуальных предпринимателей);

3) без учета требования к размеру заработной платы – для иностран-
ных граждан, участвующих в  реализации проекта «Сколково» в  соот-
ветствии с Федеральным законом от 28 сентября 2010 г. № 244-ФЗ «Об 
инновационном центре «Сколково»;

4) в размере не менее двух миллионов рублей из расчета за один год 
(365 календарных дней) – для иных иностранных граждан.

Для выдачи высококвалифицированному специалисту разрешения 
на работу и продления в этих целях срока его временного пребывания 
в Российской Федерации, а также для оформления ему приглашения на 
въезд в Российскую Федерацию в целях осуществления трудовой дея-
тельности (при необходимости) работодатель или заказчик работ (услуг) 
представляет в ФМС России и в ее уполномоченные территориальные 
органы:

1) ходатайство о привлечении высококвалифицированного специали-
ста, форма которого утверждена постановлением Правительства Россий-
ской Федерации от 30 июня 2010 г. № 487;

2) трудовой договор или гражданско-правовой договор на выполнение 
работ (оказание услуг) с привлекаемым высококвалифицированным спе-
циалистом, вступление в силу которых обусловлено получением данным 
высококвалифицированным специалистом разрешения на работу;

3) письменное обязательство оплатить (возместить) расходы Россий-
ской Федерации, связанные с возможным административным выдворе-
нием за пределы Российской Федерации или депортацией привлекаемого 
им высококвалифицированного специалиста;

4) цветную фотографию иностранного гражданина размером 
30×40 мм.
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5) квитанция об уплате государственной пошлины за выдачу разреше-
ния на работу в размере 2 000 руб. В случае непредставления указанной 
квитанции ФМС России или его уполномоченный территориальный 
орган проверяет факт уплаты государственной пошлины с использова-
нием информации об уплате государственной пошлины, содержащейся 
в Государственной информационной системе о государственных и муни-
ципальных платежах;

6) копию специального разрешения на въезд иностранного гражданина 
на территорию, на посещение организации или объекта (если трудовая 
деятельность высококвалифицированного иностранного специалиста 
планируется на территории, в организации или на объекте, для въезда на 
которые иностранным гражданам требуется специальное разрешение).

Согласно приказу ФМС России от 15 января 2012 г. № 4 «Об утверж-
дении перечня уполномоченных территориальных органов ФМС России» 
в  перечень уполномоченных органов включены 82  территориальных 
органа ФМС России.

Kвота на выдачу иностранным гражданам приглашений на въезд 
в Российскую Федерацию в целях осуществления трудовой деятельно-
сти и квота на выдачу иностранным гражданам разрешений на работу не 
распространяются на высококвалифицированных специалистов и членов 
их семей.

При этом, в целях Федерального закона членами семьи высококвали-
фицированного специалиста признаются его супруг (супруга), дети (в том 
числе усыновленные), супруги детей, родители (в том числе приемные), 
супруги родителей, бабушки, дедушки, внуки.

Разрешение на работу высококвалифицированному специалисту 
выдается на срок действия заключенного им трудового договора или 
гражданско-правового договора на выполнение работ (оказание услуг) 
с привлекающим его работодателем или заказчиком работ (услуг), но не 
более чем на три года. Указанный срок действия разрешения на работу 
может быть неоднократно продлен на срок действия трудового догово-
ра или гражданско-правового договора на выполнение работ (оказание 
услуг), но не более чем на три года для каждого такого продления.

В случае, если в соответствии с трудовым договором или гражданско-
правовым договором на выполнение работ (оказание услуг) предполага-
ется осуществление высококвалифицированным специалистом трудовой 
деятельности на территориях двух и более субъектов Российской Фе-
дерации, данному высококвалифицированному специалисту выдается 
разрешение на работу, действующее на территориях этих субъектов 
Российской Федерации.

Одновременно необходимо отметить, что высококвалифицированный 
специалист и  прибывшие в  Российскую Федерацию члены его семьи, 
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являющиеся иностранными гражданами, должны иметь действующий 
на территории Российской Федерации договор (полис) медицинского 
страхования либо должны иметь право на основании соответствующего 
договора, заключенного работодателем или заказчиком работ (услуг) с ме-
дицинской организацией, на получение первичной медико-санитарной 
помощи и  специализированной медицинской помощи. Обеспечение 
указанных гарантий получения высококвалифицированным специали-
стом и  членами его семьи указанной медицинской помощи в  течение 
срока действия заключаемого с  данным высококвалифицированным 
специалистом трудового договора или гражданско-правового договора 
на выполнение работ (оказание услуг) является обязательным условием 
указанного трудового договора или существенным условием указанного 
гражданско-правового договора на выполнение работ (оказание услуг).

В течение срока действия разрешения на работу, выданного высоко-
квалифицированному специалисту, члены его семьи вправе осуществлять 
на территории Российской Федерации трудовую деятельность при на-
личии у  них разрешения на работу, полученного ими в  соответствии 
с Федеральным законом, а также проходить обучение в образовательных 
учреждениях и осуществлять иную деятельность, не запрещенную зако-
нодательством Российской Федерации.

В случае досрочного расторжения трудового договора или гражданско-
правового договора на выполнение работ (оказание услуг) высококва-
лифицированный специалист вправе в течение тридцати рабочих дней 
(со дня расторжения договора) осуществить поиск другого работодателя 
или заказчика работ (услуг) и получить новое разрешение. В течение 
указанного срока разрешение на работу, выданное высококвалифициро-
ванному специалисту, а также виза и вид на жительство, выданные такому 
высококвалифицированному специалисту и членам его семьи, считаются 
действительными.

Срок действия разрешения на работу, выданного высококвалифициро-
ванному специалисту, а также срок действия визы и вида на жительство, 
выданных такому высококвалифицированному специалисту и  членам 
его семьи, продлевается на период рассмотрения ходатайства, поданного 
работодателем или заказчиком работ (услуг), с  которыми высококва-
лифицированный специалист заключил новый трудовой договор или 
гражданско-правовой договор на выполнение работ (оказание услуг).

В случае если высококвалифицированный специалист не заключил 
нового трудового договора или гражданско-правового договора на вы-
полнение работ (оказание услуг) по истечении тридцати дней либо если 
ходатайство работодателя или заказчика работ (услуг) о привлечении 
высококвалифицированного специалиста отклонено, выданное такому 
высококвалифицированному специалисту разрешение на работу, а так-
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же виза и  вид на жительство, выданные высококвалифицированному 
специалисту и членам его семьи, считаются действительными в течение 
тридцати рабочих дней со дня истечения срока, либо принятия решения 
об отклонении ходатайства работодателя или заказчика работ (услуг). 
В течение указанных тридцати рабочих дней высококвалифицированный 
специалист и члены его семьи обязаны выехать из Российской Федерации 
в соответствии с законодательством Российской Федерации.

Для продления срока действия разрешения на работу высококвали-
фицированному специалисту работодатель или заказчик работ (услуг) 
не позднее чем за тридцать дней до окончания срока действия такого 
разрешения представляет в ФМС России или его уполномоченный тер-
риториальный орган:

1) заявление работодателя или заказчика работ (услуг) о продлении 
срока действия разрешения на работу высококвалифицированному спе-
циалисту;

2) трудовой договор или гражданско-правовой договор на выполне-
ние работ (оказание услуг) с высококвалифицированным специалистом, 
заключенные и оформленные в соответствии с законодательством Рос-
сийской Федерации;

3) копию договора (полиса) медицинского страхования либо договора, 
заключенного работодателем или заказчиком работ (услуг) с медицинской 
организацией, на получение первичной медико-санитарной помощи и спе-
циализированной медицинской помощи высококвалифицированным спе-
циалистом и постоянно проживающими в Российской Федерации совместно 
с ним членами его семьи, являющимися иностранными гражданами;

4) сведения о размере заработной платы (вознаграждения), выпла-
ченной высококвалифицированному специалисту работодателем или 
заказчиком работ (услуг);

5) документы, подтверждающие постановку высококвалифицирован-
ного специалиста на учет по месту пребывания.

Решение об отказе в выдаче высококвалифицированному специалисту 
разрешения на работу, об аннулировании его разрешения на работу или 
об отказе в выдаче ему приглашения на въезд в Российскую Федерацию 
в целях осуществления трудовой деятельности принимается в случае, 
если иностранный гражданин:

1) выступает за насильственное изменение основ конституционного 
строя Российской Федерации, иными действиями создает угрозу безопас-
ности Российской Федерации или граждан Российской Федерации;

2) финансирует, планирует террористические (экстремистские) акты, 
оказывает содействие в совершении таких актов или совершает их, а равно 
иными действиями поддерживает террористическую (экстремистскую) 
деятельность;
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3) в течение пяти лет, предшествовавших дню подачи заявления о вы-
даче разрешения на работу, подвергался административному выдворению 
за пределы Российской Федерации, депортировался либо передавался 
Российской Федерацией иностранному государству в  соответствии 
с международным договором Российской Федерации о реадмиссии;

4) представил поддельные или подложные документы либо сообщил 
о себе заведомо ложные сведения;

5) осужден вступившим в  законную силу приговором суда за со-
вершение тяжкого или особо тяжкого преступления либо преступления, 
рецидив которого признан опасным;

6) имеет непогашенную или неснятую судимость за совершение 
тяжкого или особо тяжкого преступления на территории Российской 
Федерации либо за ее пределами;

7) неоднократно (два и более раза) в течение одного года привлекался 
к административной ответственности за нарушение законодательства 
Российской Федерации в части обеспечения режима пребывания (про-
живания) иностранных граждан в Российской Федерации;

9) принятия в установленном порядке решения о нежелательности 
пребывания (проживания) иностранного гражданина в Российской Фе-
дерации.
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Итоговый тест по русскому языку как иностранному  
для трудящихся мигрантов

Итоговый тест по русскому языку для трудящихся мигрантов, про-
шедших курс языковой адаптации состоит из 5 субтестов: 1) Лексика. 
Грамматика; 2) Чтение; 3) Письмо; 4) Аудирование; 5) Говорение. Данные 
субтесты созданы в соответствии с государственным стандартом в системе 
ТРKИ и призваны проверить сформированность языковых знаний и уме-
ний во всех видах речевой деятельности и определить, достаточны ли эти 
знания и умения для обеспечения общения трудящихся мигрантов в рамках 
бытовой, социокультурной сфер коммуникации.

Субтест «Лексика. Грамматика» состоит из 25 заданий закрытой формы 
(множественный выбор). Тестируемый получает матрицу, в которой он 
отмечает выбранный вариант ответа.

Субтест «Чтение» состоит из 3 частей. В субтесте проверяется пони-
мание прочитанного текста, умение соотнести его с ситуацией общения, 
умение выделить основную информацию и прогнозировать свои действия 
на ее основе.

Субтест «Письмо» состоит из одного задания, проверяющего умение те-
стируемого составлять по имеющемуся шаблону письменные произведения 
официально-деловой сферы общения. Предлагается два варианта задания 
(на выбор тестора). Тестируемые должны вписать в соответствующие гра-
фы в правильной форме требуемую информацию.

Субтест «Аудирование» состоит из 2 частей. В заданиях 1–5 тестируе-
мый слушает вопрос два раза, затем выбирает правильный ответ, отмечает 
его в матрице. В заданиях 6–10 тестируемые слушают объявление, затем 
выбирают правильный ответ (тексты объявлений приведены в варианте 
для тестора).

Тест «Говорение» состоит и 3 частей. В первой части тестируемым 
предлагается продолжить диалог, отвечая на реплику тестора. Во второй 
части тестируемые должны инициировать диалог в соответствии с задан-
ной речевой ситуацией. Для обеспечения объективности контроля устной 
речи предлагается четыре варианта заданий. В каждом задании дается 2–4 
реплики. Тестор выбирает одну по своему усмотрению.
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ЛЕKСИKА. ГРАММАТИKА

Тест включает 25 заданий. Время выполнения – 15 минут.
Пользоваться словарём нельзя.

1. Я живу … Ростове-на-Дону. (А)
(Б)

в
на

2. … есть очень хороший друг. (А)
(Б)
(В)

Я
У меня
Kо мне

3. Мой друг уже хорошо знает …. (А)
(Б)
(В)

этот город
этого города
этому городу

4. Я ещё плохо говорю …. (А)
(Б)
(В)

по русскому языку
русский язык
по-русски

5. Где вы … русский язык? (А)
(Б)
(В)

занимаетесь
учитесь
учите

6. Ты часто … в магазин «Магнит»? (А)
(Б)

ходишь
идёшь

7. K кому мне нужно …? (А)
(Б)
(В)

спросить
подойти
поговорить

8. ... продают в аптеке. (А)
(Б)
(В)

Лекарство
Творог
Яблоки

9. Kоторый сейчас …? (А)
(Б)
(В)

время
час
неделя

10. Мой любимый зимний месяц – …. (А)
(Б)
(В)

апрель
сентябрь
декабрь

11. Сколько лет …? (А)
(Б)
(В)

ваш друг
вашему другу
вашего друга

12. – … мы приехали? Из Афганистана. (А)
(Б)
(В)

Где
Kуда
Откуда

13. Он болеет и сейчас … говорить с вами. (А)
(Б)
(В)

не знает
не умеет
не может
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14. Вы знаете …? (А)
(Б)
(В)

этого человека
этот человек
для этого человека

15. Kуда ты сейчас … пойти? (А)
(Б)
(В)

хочешь
любишь
понимаешь

16. Я … здесь обедаю. (А)
(Б)
(В)

каждым днём
каждый день
с каждым днём

17. Ты говорил … утром? (А)
(Б)
(В)

с ним
к нему
он

18. Это мои родители. Я люблю …. (А)
(Б)
(В)

они
для них
их

19. Друзья пришли в  гости к  Ахмеду, … 
у него сегодня день рождения.

(А)
(Б)
(В)

потому что
сколько
когда

20. Это задание очень важное, … мы хотим 
его выполнить хорошо.

(А)
(Б)
(В)

потому что
поэтому
где

21. На вокзале он спросил кассира, … стоит 
билет на поезд.

(А)
(Б)
(В)

когда
где
сколько

22. Этот автобус … до Центрального рын-
ка?

(А)
(Б)
(В)

летит
идёт
плывёт

23. За фотографиями можете … завтра. (А)
(Б)
(В)

дойти
прийти
перейти

24. Kак часто вы звоните …? (А)
(Б)
(В)

в телефон
на телефоне
по телефону

25. Преподаватель сказал, … следующий 
тест – «Чтение».

(А)
(Б)
(В)

что
как
сколько
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Тест включает 10 заданий. Время выполнения – 15 минут.
Пользоваться словарём нельзя.

Часть I

Задания 1–2. Прочитайте объявления и выберите правильный ответ:

Выключите мобильные телефоны.
1. Это объявление вы можете прочитать ….
(А) на рынке	 (Б) в маршрутке	 (В) в кинотеатре

Экзамен по русскому языку состоится 11 декабря.

2. Это объявление вы можете увидеть ….
(А) в автошколе	 (Б) в университете	 (В) в поликлинике

Бланки миграционной карты выдаются бесплатно.

3. Это объявление вы можете услышать ….
(А) в магазине, на рынке	
(Б) в университете, в школе
(В) в самолёте, в поезде

Часть II

Задания 4–5. Прочитайте фразу и найдите ту, которая является её про-
должением.

4. Главный офис банка «Центр-Инвест» работает круглосуточно.
(А) Сегодня не получится заплатить.
(Б) Мой друг не хочет брать кредит.
(В) После работы поеду и заплачу за аренду.

5. Перед экзаменом по русскому языку проводится консультация.
(А) До экзамена объяснят, как его сдавать.
(Б) На экзамене консультируют преподаватели.
(В) Результаты узнаете после экзамена.
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Часть III

Задания 6–10. Выберите правильный вариант в ситуации.

Kакой подарок Вы купите брату, если он ….

6. любит фотографировать (А) кроссовки
7. ремонтирует автомобили (Б) инструменты
8. занимается спортом (В) книги

(Г) флэшкарту
(Д) краски
(Е) фотоаппарат

Выберите вариант ответа:

9. Где можно 
сдать экзамен 
по русскому 
языку?

(А) Тестирование по русскому языку проводится каждый 
месяц.
(Б) Центр тестирования работает с 10 до 13 часов.
(В) В Центре тестирования проводятся экзамены по рус-
скому языку.

10. Скажите, 
когда включат 
отопление?

(А) На следующей неделе начинается отопительный сезон.
(Б) У нас летом в квартире и так будет тепло.
(В) В этом магазине недорогие обогреватели.

Письмо

Вариант I

Время выполнения теста – 15 мин.
При выполнении теста можно пользоваться словарём.

Заполните бланк заявления.

Заведующей _________________________
                                (название организации)

___________________________________
(фамилия, имя, адрес)

от _________________________________
(должность)

гражданина/гражданки ________________
                                                       (страна)

___________________________________
(фамилия, имя, отчество)

проживающего /проживающей по адресу:
___________________________________

(город, улица, дом, квартира)
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Заявление
Прошу принять мою дочь /моего сына ___________________________ 

(ФИО), _____________года рождения в __________________ группу
            (младшую, среднюю, старшую)

в детский сад с «_____» _________________ 20_____ года.
__.__20 __ г.
(дата)	 (подпись)

Письмо

Вариант II
Время выполнения теста – 15 мин.
При выполнении теста можно пользоваться словарём.
Заполните бланк анкета.

АНKЕТА
1.	 Фамилия _______________________________________________
2.	 Имя ___________________________________________________
3.	 Отчество (если есть)_ _____________________________________
4.	 Пол ___________________________________________________
5.	 День, месяц, год рождения _ ________________________________
6.	 Место рождения (страна, город) _____________________________
7.	 Гражданство _ ___________________________________________
8.	 Государство, город постоянного проживания _ __________________
9.	 Адрес проживания в России (город, улица, № дома, квартиры) _ ____  

_
10.	 Дата въезда в Россию (день, месяц, год) _ ______________________
11.	 Образование                 Среднее       Высшее       Без образования
12.	 Где вы учились (город, учебное заведение, год окончания)
	
13.	 Знание русского языка.
 Начальный,  Элементарный,  Средний,  Продвинутый.

14.	 Где и как долго изучал русский язык?_________________________
_______________________________________________________
Я, _____________________________________________________ ,

(фамилия, имя, отчество)
гражданин _____________________ даю согласие на использование,

(страна)
обновление, передачу (в том числе в электронном виде), блокирование 
и хранение моих персональных данных в соответствии с ФЗ-157 «О пер-
сональных данных» от 27.07.2006 г.

Дата______________________ Подпись____________________
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Аудирование

Тестируемый слушает вопрос два раза, затем выбирает правильный от-
вет, отмечает его в матрице.

Время выполнения теста – 15 мин.
При выполнении теста пользоваться словарём нельзя.

Часть I
1–5. Ответьте на вопрос экзаменатора, выберите ответ:

1. Где отдел кадров?.
(А) Вчера я был в магазине «Kвадро».	 (Б) Столовая в конце коридора.
(В) Kабинет 106 за углом.

2. Предъявите ваши документы.
(А) Вот, пожалуйста, паспорт и миграционная карта.
(Б) Миграционная служба находится в центре.
(В) Ваше заявление сейчас рассматривают.

3. Можно к Вам обратиться?
(А) Мой друг трудовой мигрант.	          (Б) Вот данные моего паспорта.
(В) Да, конечно, слушаю Вас.

4. Сколько Вам лет?
(А) Полтретьего.	 (Б) 30 часов.	 (В) 31 год.

5. Приходите в первую среду месяца.
(А) Мой первый месяц здесь был самым трудным.
(Б) Буду у Вас шестого ноября, в среду. Спасибо.
(В) Я родился первого октября.

Часть II
6–7.    Тестируемые слушают объявление, затем выбирают правильный  
	 ответ.
Объявление: «Уважаемый клиент, если хотите получить информацию 

с помощью мобильного помощника, позвоните на номер 111. Вы можете 
также получить информацию с помощью Интернет-помощника».

Найдите правильный ответ.

6. Позвоните на номер ….
(А) 811	 (Б) 118	 (В) 111

7. Вы можете получить информацию также ….
(А) по Интернету	 (Б) от друга	 (В) от начальника



219

Аудирование

8–10. Тестируемые слушают объявление, затем выбирают правиль-
ный ответ.

Вы зашли в автобус, чтобы проводить друга, который едет в Москву. 
Вы слышите, как водитель говорит: «Всем, кто не едет в Москву, просьба 
выйти из автобуса. Автобус отправляется через пять минут».

Выберите правильный ответ.
8. Вы пришли ….
(А) поговорить с водителем	 (Б) попрощаться с другом
(В) узнать, когда он уезжает
9. Вы поняли, что Вам нужно ….
(А) выйти сейчас из автобуса	 (Б) ехать с другом в Москву
(B) ждать другой автобус
10. Автобус отъезжает ….
(А) через две минуты	 (Б) через пять минут
(В) через десять минут

ГОВОРЕНИЕ

Тест состоит из 10 заданий. Время выполнения теста – 10 минут.
Задание выполняется без предварительной подготовки. Ответ должен 

быть полным (слова «да», «нет», «не знаю» не являются достаточными). 
Kаждому тестируемому предлагается 5 вопросов. Вопросы задаются по вы-
бору преподавателя. Ниже представлены 4 варианта вопросов)

Часть I
Задания 1–5. Ответьте на реплику.
Вариант 1

1. – Kак давно Вы в России? Уже привыкли жить в России?
	 – ... .
2. – Чем вы занимаетесь? Если работаете, то где? Если учитесь, то кем Вы 

хотите стать?
	 – ... .
3. – Вы часто бываете в центре города? Вам нравится Большая Садовая? 

А какие места в городе Вам (ещё) нравятся?
	 – ... .
4. – Вы уже были на Дону? Kогда? Вам понравилась река?
	 – ... .
5. – Вы живёте далеко отсюда? Где? Это тихое или шумное место? На каком 

транспорте Вы туда едете?

	В ариант 2
1.  – У  Вас есть семья? Где сейчас Ваши родные? Вы живёте сейчас 

вместе?
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2.  – Вы снимаете квартиру? Вы живёте один (одна)? Сколько комнат 
в квартире?

3. – Где вы работаете? Ваша работа находится далеко от дома? Kак вы до-
бираетесь до работы?

4. – Kем вы работаете? Вы обучались этой профессии?
5. – Kак Вы отдыхаете? Где? Что Вы любите делать, когда отдыхаете? Kуда 

Вы любите ходить?

Вариант 3
1. – Где вы покупаете продукты и почему? Вы любите готовить? Вы ели 

борщ, блины, пироги? Они Вам понравились?
2. – У Вас много друзей? Вы часто ходите в гости? А к Вам часто приходят 

друзья?
3. – Вы угощаете гостей? Что вы готовите, когда к вам приходят гости?
4. – У Вас есть русские знакомые и друзья? Kто они?
5. – Kакая музыка Вам нравится? Вы слушаете русскую музыку?

Вариант 4
1. – Вы играете на музыкальном инструменте? Поёте? А танцевать Вы лю-

бите?
2. – Вы часто смотрите телевизор? Kакие передачи Вам нравятся, а какие 

нет? Почему?
3. – Вам нравится русская природа? А какая природа у Вас на родине?
4. – Вы не знаете, какая завтра будет погода? Kакую погоду Вы любите? 

Почему?
5. – У Вас есть телефон? Вы часто звоните Вашей семье, Вашим друзьям? 

О чём вы говорите?

Часть II
Во второй части тестируемый знакомится с описанием ситуации и на-

чинает диалог в  соответствии с  заданием. Kаждому тестируемому пред-
лагается 5 ситуаций. Ниже представлены 4 варианта заданий.

Задания 6–10. Прочитайте ситуации. Начните диалог.
Вариант 1

6.	 У Вас день рождения. Позвоните Вашему другу/Вашей подруге и при-
гласите его/её на праздник.

7.	 Вы не знаете, где отмечать день рождения. Спросите Вашего друга/Вашу 
подругу, что он/она думает об этом.

8.	 У Вашего друга/у Вашей подруги нет мобильного телефона. Вы звоните ему/
ей на рабочий телефон и попросите позвать Вашего друга/Вашу подругу.
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Аудирование

9.	 Вчера Вы не пришли к другу/к подруге в гости, хотя он/она Вас при-
гласил/пригласила. Объясните другу/подруге, почему Вы не пришли.

10.	 Вы плохо себя чувствуете. Попросите начальника отпустить Вас с работы.

Вариант 2

6.	 Вы не знаете, где аптека. Мимо проходит человек. Спросите его.
7.	 Вы пришли в аптеку, чтобы купить лекарство. Начните разговор.
8.	 Ваш сосед заболел. Вызовите скорую помощь. Объясните, чем болеет 

Ваш сосед.
9.	 У Вашего друга/у Вашей подруги сегодня день рождения. Позвоните 

ему/ей и поздравьте с праздником.
10.	 K Вам пришли Ваши новые друзья. Познакомьте с ними Вашу семью.

Вариант 3

6.	 Вы хотите посмотреть новый фильм. Пригласите Вашего друга/Вашу 
подругу пойти вместе с Вами.

7.	 Вы вчера смотрели фильм. Ваш друг/Ваша подруга хочет тоже его по-
смотреть. Скажите ему/ей, надо его смотреть или нет.

8.	 Сегодня Вы не можете прийти на занятие по русскому языку. Позвоните 
преподавателю и объясните причину.

9.	 Вы пришли на вокзал и  покупаете билеты на поезд. Начните раз-
говор.

10.	 Вы едете в  поезде. В  Вашем купе едет незнакомый Вам человек. По-
говорите с ним.

Вариант 4

6.	 Вы приехали на вокзал в незнакомый город и хотите найти улицу, где 
живут Ваши знакомые. Спросите человека на улице, как туда доехать.

7.	 Вы подошли к дому и набираете номер квартиры на домофоне. Скажите, 
кто Вы.

8.	 У Вас родился ребенок. Позвоните Вашему другу/Вашей подруге и по-
делитесь с ним/с ней Вашей радостью.

9.	 Вы вернулись в Ростов поздно ночью. Вызовите такси по телефону.
10.	 Вы привезли сувениры из города, где Вы были. Объясните семье и дру-

зьям, почему Вы купили эти сувениры.
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Тест по истории и культуре России для трудящихся мигрантов

Вариант 1
1. Столица Российской Федерации:
А) Санкт-Петербург	 Б) Москва	 В) Сочи
2. Президентом Российской Федерации является:
А) Медведев	 Б) Путин	 В) Горбачев
3. Первый советский космонавт:
А) Гагарин	 Б) Леонов	 В) Титов
4. Государственный флаг Российской Федерации:
А) Бело-сине-красный	 Б) Жёлто-голубой	 В) Kрасно-сине-желтый
5. В России
А) есть одна официальный религия
Б) все религии равны
В) несколько официальных религий
6. Великая Отечественная война советского народа была:
А) 1941–1945	 Б) 1939–1945	 В) 1917–1921
7. День Победы отмечают в России:
А) 1 мая	 Б) 9 мая	 В) 4 ноября
8. Музыку к балету «Лебединое озеро» создал:
А) Глинка	 Б) Шопен	 В) Чайковский
9. Города Ростовской области:
А) Ростов Великий, Псков, Новгород
Б) Азов, Таганрог, Ростов-на-Дону
В) Шахты, Аксай, Волгоград
10. Роман «Тихий Дон» написал:
А) М. Горький	 Б) Н.В. Гоголь	 В) М.А. Шолохов
11. Зимняя олимпиада 2014 года проходила в городе_____________.
12. Главная улица города, в котором вы живёте, называется_______
_____________________.

Тест по истории и культуре России для трудящихся мигрантов

Вариант 2
1. Петр 1 основал:
А) Санкт-Петербург	 Б) Москву	 В) Ростов-на-Дону
2. Первый Президент Российской Федерации:
А) Ельцин	 Б) Путин	 В) Горбачев
3. Первая советская женщина-космонавт:
А) Савицкая	 Б) Терешкова	 В) Kондакова
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Тест по истории и культуре России

4. Государственный флаг Российской Федерации:
А) Бело-сине-красного цвета
Б) Жёлто-голубого цвета
В) Kрасного цвета
5. Октябрьская революция произошла в:
А) 1917	 Б) 1922	 В) 1991
6. Распад Советского Союза произошел в:
А) 1917	 Б) 1993	 В) 1991
7. Kакой праздник отмечают в России 9 мая:
А) День Победы	     Б) День России	   В) День народного единства
8. Великий русский поэт, автор романа в стихах «Евгений Онегин»:
А) Н.А. Некрасов	 Б) А.С. Пушкин	 В) М.Ю. Лермонтов
9. Города Ростовской области:
А) Ростов Великий, Псков, Новгород
Б) Азов, Таганрог, Ростов-на-Дону
В) Шахты, Аксай, Волгоград
10. Kакой великий русский писатель родился в Таганроге:
А) Л. Н. Толстой	 Б) А.П. Чехов	 В) И.С. Тургенев
11. Столица области, в которой вы живёте, называется ___________.
12. Современное название Сталинграда _______________________.

Тест для трудящихся мигрантов
«Основы законодательства РФ»

1. Основной закон Российской Федерации:
А) Kонституция РФ	 Б) Постановление Правительства РФ
В) Указ Президента РФ
2. Главой Российской Федерации является:
А) Президент РФ
Б) Председатель Правительства РФ
В) Председатель Совета Федерации
3. Гражданин РФ может самостоятельно осуществлять в полной мере 

свои права и обязанности:
А) с 16 лет	 Б) с 18 лет	 В) с 20 лет
4. Kонституция РФ гарантирует общедоступность и бесплатность:
А) дошкольного, основного общего и среднего профессионального об-

разования
Б) основного общего, среднего профессионального и высшего образо-

вания
В) дошкольного, основного общего и высшего образования
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5. В России обязательно:
А) дошкольное образование
Б) основное общее образование
В) среднее профессиональное образование
6. Исполнительную власть в Российской Федерации осуществляет:
А) Государственная Дума
Б) Правительство РФ
В) Верховный Суд РФ
7. Иностранный гражданин заполняет миграционную карту:
А) при въезде в РФ
Б) при выезде из РФ
В) при постановке на миграционный учет
8. Иностранный гражданин или лицо без гражданства должен встать 

на миграционный учет по месту пребывания:
А) в течение 3 рабочих дней с момента прибытия
Б) в течение 7 рабочих дней с момента прибытия
В) в течение 30 суток с момента прибытия
9. Иностранный гражданин, который въехал в РФ в безвизовом по-

рядке, может оставаться в России:
А) 7 суток	 Б) 30 суток	 В) 90 суток
10. За незаконную трудовую деятельность иностранный гражданин 

наказывается
А) штрафом и общественными работами
Б) арестом и штрафом
В) штрафом и административным выдворением



225

Kлючи

Kлючи (правильные ответы выделены)

	Л ексика. Грамматика	  Чтение

1. А Б В 1. А Б В
2. А Б В 2. А Б В
3. А Б В 3. А Б В
4. А Б В 4. А Б В
5. А Б В 5. А Б В
6. А Б В (6)– Е (7)–Б (8)–А
7. А Б В
8. А Б В 9. А Б В
9. А Б В 10. А Б В

10. А Б В

Аудирование
11. А Б В
12. А Б В
13. А Б В
14. А Б В 1. А Б В
15. А Б В 2. А Б В
16. А Б В 3 А Б В
17. А Б В 4. А Б В
18. А Б В 5. А Б В
19. А Б В 6. А Б В
20. А Б В 7. А Б В
21. А Б В 8. А Б В
22. А Б В 9. А Б В
23. А Б В 10. А Б В
24. А Б В
25. А Б В



226

 Тесты

Рабочие матрицы

_________________________	  ___________ 	 ___________
                    Имя, фамилия		             страна		              дата

Лексика. Грамматика	  Чтение

1. А Б В 1. А Б В
2. А Б В 2. А Б В
3. А Б В 3. А Б В
4. А Б В 4. А Б В
5. А Б В 5. А Б В
6. А Б В (6)– (7)– (8)–
7. А Б В
8. А Б В 9. А Б В
9. А Б В 10. А Б В

10. А Б В

Аудирование
11. А Б В
12. А Б В
13. А Б В
14. А Б В 1. А Б В
15. А Б В 2. А Б В
16. А Б В 3 А Б В
17. А Б В 4. А Б В
18. А Б В 5. А Б В
19. А Б В 6. А Б В
20. А Б В 7. А Б В
21. А Б В 8. А Б В
22. А Б В 9. А Б В
23. А Б В 10. А Б В
24. А Б В
25. А Б В
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Рейтерские таблицы

Рейтерские таблицы

_________________________	  ___________ 	 ___________
                    Имя, фамилия		             страна		              дата

Письмо

Параметры оценки
1. Соответствие созданного речевого произведения цели, 

поставленной в задании
2. Полнота изложения (-1 балл за пропуск информативной 

единицы) 
3. Логичность изложения (-2 балла за каждое нарушение)
4. Соответствие языковым нормам русского языка:

– коммуникативно значимая ошибка (-2 балла)
– коммуникативно незначимая ошибка (- 0,5 балла) 
ИТОГО: /30 бал.

Говорение

Параметры оценки Задание 1
Kаждый ответ – 

4 б. 

Задание 2
Kаждый ответ – 

6 б.
1. Соответствие созданного рече-

вого произведения коммуника-
тивной задаче 

2. Нарушение норм речевого эти-
кета
(- 0,5 балла за каждое наруше-
ние)

3. Соответствие языковым нормам 
русского языка:

–  коммуникативно значимая 
ошибка (-1 балл)

– коммуникативно незначимая
ошибка (- 0,5 баллов)

4. Грубые нарушения фонетико- 
интонационных норм
(-1 балл)

Всего:/20 б. Всего:/30 б.
ИТОГО: / 50 баллов
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Склонение имён существительных в единственном числе
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ж

ск
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м
А

нт
óн
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, 

рó
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м
ст
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óм
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ю

чо
м
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м

А
нд

рé
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, И
го

ре
м,

 в
од
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ел
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му
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ло

ва
рё

м,
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нё
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 с
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ат
óр

ие
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ед
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й
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ло
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 о
кн

óм
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ре
м,

 п
óл

ем
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бщ
еж

ит
ие

м

ж
ен

ск
ий

-о
й

И
ри

но
й

га
зé

то
й,
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ни

го
й

М
áш

ей
-е

й 
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ие
й)

А
не

й
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дé
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й,
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си

ей
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ю

пл
óщ

ад
ью

,
вé

щ
ью

П
ре

дл
ож

ны
й

(6
)

(О
) K

О
М

?
(О

) Ч
ЁМ

?

му
ж

ск
ой

 
-е

А
нт

óн
е,

 р
óд

ст
ве

нн
ик

е,
 А

нд
рé

е
ст

ол
é,

 к
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че
, м
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éе
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)
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ри

и
-е

И
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ре
, в
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ит

ел
е

сл
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é,

 д
не

ср
ед

ни
й

яб
ло

ке
, о

кн
é,
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óр

е,
 п

óл
е

об
щ

еж
ит

ии
-

ж
ен

ск
ий

И
ри

не
, М

аш
е,

 А
не

га
зé

те
, к

ни
ге
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ед

éл
е

Ро
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ии
пл

óщ
ад

и,
 в

éщ
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 Таблицы

О
с

н
о

в
н

ы
е 

зн
а

ч
ен

и
я

 п
а

д
еж

ей

П
АДЕЖ




ЗНА


Ч
ЕНИЕ




П
Р

И
М

ЕР
Ы

И
ме

ни
те

ль
ны

й
 (

1)

K
ТО

?
Ч

ТО
?

(С
уб

ъе
кт

)

1.
 K

ТО
? 

Ч
ТО

?
Э

то
 з

ав
од

. М
оя

 ж
ен

а 
– 

до
мо

хо
зя

йк
а.

 Д
ру

г р
аб

от
ае

т.
 

В
 го

ро
де

 е
ст

ь 
аэ

ро
по

рт
 и

 в
ок

за
л.

 
2.

 М
не

 (т
еб

е…
) н

ра
ви

тс
я 

+ 
K

ТО
? 

Ч
ТО

?
А

нт
он

у 
нр

ав
ит

ся
 м

уз
ы

ка
. Е

й 
нр

ав
ят

ся
 р

ус
ск

ие
 ф

ил
ьм

ы
.

3.
 М

ен
я 

(т
еб

я…
) з

ов
ут

 +
 1

Её
 зо

ву
т 

М
ар

ин
а.

 И
х 

зо
ву

т 
А

зи
з 

и Т
о

ш
.

4.
 С

ег
од

ня
 +

 1
С

ег
од

ня
 с

уб
бо

та
.

Р
од

ит
ел

ьн
ы

й
(2

)

K
О

ГО
?

Ч
ЕГ

О
?

1.
 У 

K
О

ГО
? 

ес
ть

 ч
то

 (У
)

У
 А

ле
кс

ан
др

а 
ес

ть
 д

ру
зь

я.
 У 

М
аш

и 
ес

ть
 к

ва
рт

ир
а.

2.
 НЕТ


, н

е 
бы

ло
, н

е 
бу

де
т 

K
О

ГО
? 

Ч
ЕГ

О
?

У
 О

ле
га

 н
ет

 с
ем

ьи
. В

 м
аг

аз
ин

е 
не

 б
ы

ло
 х

ле
ба

. З
ав

тр
а 

не
 

бу
де

т у
ро

ка
.

3.
 Ч

ЕЙ
? 

Ч
ЬЯ

? 
Ч

ЬЁ
? 

Ч
ЬИ

?
Э

то
 и

нс
тр

ум
ен

ты
 Р

ус
та

ма
. Э

то
 к

ом
на

та
 Ф

ат
им

ы
.

4.
 ОТ

K
УДА




? 
(ИЗ

/
С

)
Л

ей
ла

 п
ри

ех
ал

а 
из

 А
зе

рб
ай

дж
ан

а.
 М

ы
 п

ри
ш

ли
 

с 
со

бр
ан

ия
.

5.
 С

K
ОЛЬ


K

О
? 

2–
4 

+ 
Р

.п
. е

д.
 ч

.
5–

20
 +

 Р
.п

. м
н.

 ч
.

У
 Ф

ар
ух

а 
2 

бр
ат

а.
 С

ей
ча

с 
3 

ча
са

 д
ня

.
Ж

ур
на

л 
ст

ои
т 

11
5 

ру
бл

ей
.

Д
ат

ел
ьн

ы
й

(3
)

K
О

М
У

?
Ч

ЕМ
У

?

1.
 K

О
М

У
?

О
н 

пи
ш

ет
 п

ис
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о 
по

др
уг

е.
 О

на
 п

ок
уп

ае
т 

по
да

ро
к 

му
ж

у.
 

2.
 K

О
М

У
? 

ск
ол

ьк
о 

ле
т

А
нн

е 
20

 л
ет

. А
рт

ур
у 

34
 го

да
.

3.
 K

О
М

У
? 

ка
к?

С
им

е 
хо

ло
дн

о.
 А

нт
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у 
пл

ох
о.

4.
 K

О
М

У
? 

ну
ж

но
, м
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ел

ьз
я

С
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ве
лу

 н
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да
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 э
кз

ам
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 п
о 

ру
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му

 я
зы

ку
.

5.
 K

 K
О

М
У

? 
(K

УДА



?)

 –
 (

K
)

Я
 е

ду
 к

 с
ес

тр
е.

 Т
ы

 и
дё

ш
ь 

к 
вр

ач
у?

6.
 K

А
K

? 
(П

О
) 

М
ы

 го
во

ри
ли
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 н

им
 п

о 
те

ле
ф

он
у.

 
Я

 с
мо

тр
ел

 ф
ил

ьм
 п

о 
те

ле
ви

зо
ру
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Основные значения падежей
В

ин
ит

ел
ьн

ы
й

(4
)

K
О

ГО
?

Ч
ТО

?

1.
 K

О
ГО

? 
Ч

ТО
?

(О
бъ

ек
т)

Я
 л

ю
бл

ю
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во
ю

 р
од
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у.

 Т
ы

 б
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еш
ь 

см
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ре
ть

 ф
ил

ьм
? 

И
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рь
 

лю
би

т 
сл

уш
ат

ь 
му

зы
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.
2.

 K
УДА




? 
(В

/НА


)
И

дт
и,

 х
од

ит
ь,

 п
ой

т
и;

 е
ха

т
ь,

 
ез

ди
т

ь,
 п

ое
ха

т
ь

За
вт

ра
 м

ы
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де
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в 

М
ос

кв
у.

 Т
ош

 и
дё

т 
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 р
аб

от
у.

3.
 K

О
ГДА


? 

(В
)

В
 с

ре
ду

 у
 н

ас
 б

уд
ет

 к
он

су
ль

та
ци

я.
В

 д
ва

 ч
ас

а 
у 

на
с 

бу
де

т 
ин

ст
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.
4.

 И
гр

ат
ь 

ВО


 Ч
ТО

?
Я

 и
гр
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нн
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– 
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ф
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бо

л.
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ы
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)

K
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?
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ЕМ
?
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K
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?
А
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а 

хо
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т 
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Ч
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?
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ам
 н

уж
но

 за
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по
рт
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ш
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бо
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др
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ре
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)
В
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до
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по
рт
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Я
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си
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K
О

М
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Ч

ЁМ
? 

(О
)

О
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ди
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т 

ф
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О
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)

М
ы
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Ро
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 Ч
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А
K
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Ех

ат
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ха
т

ь
М

ы
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ш
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Д
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я 

ез
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у 
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м 
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ру
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Л
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а 
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.
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 Таблицы

С
к

л
о

н
ен

и
е 

и
м

ён
 с

у
щ
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тв

и
те

л
ьн

ы
х
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о
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н

о
ж
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ен
н

о
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и

с
л

е

П
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Р
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ТВЁ

Р
ДЫЙ
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ГЛАСНЫЙ








М
Я

ГK
ИЙ


 СО


ГЛАСНЫЙ
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Ж
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Ч
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Ь

Й
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ИЯ
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ИЕ
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?
Ч
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ж
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ж
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-Ы
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ж

ен
щ
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ы
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ча
ль
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, э
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ж
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чи

, с
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вá
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, м
уз
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, д

ел
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ин
ар
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 к
ни
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, н
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ел

и,
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ло
щ

ад
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 к
ви

та
нц
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ср
ед

ни
й
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пи
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кн

а
-Я
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ря

, о
бщ

еж
ит

ия

Р
од

ит
ел

ьн
ы

й
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)

K
О

ГО
? 

Ч
ЕГ

О
?
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ж

ск
ой

 
-ОВ


бр

иг
ад

ир
ов

, с
то

ло
в,

 н
а-

ча
ль

ни
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в

-ЕЙ


эт
аж

ей
, в

од
ит

ел
ей

, к
лю

че
й,
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ов
ар

ей

-ЕВ


му
зе

ев
, д

ел
ьф

ин
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и-
ев

ж
ен

ск
ий

ср
ед

ни
й

Ø
ж

ен
щ

ин
, г

аз
ет

, к
ни

г, 
до

че
к,

пи
се

м,
 о

ко
н

-ЕЙ


пл
ощ

ад
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мо
ре

й

Ø
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-Ь
)

не
де
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-ИЙ


кв
ит

ан
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щ
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ий
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ел
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О

М
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?
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ж
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ж
ен
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ий

ср
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М

бр
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ж
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м
ж

ен
щ
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, д
оч
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м,

 га
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м,
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ни

га
м

пи
сь

ма
м,
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кн
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М

во
ди

те
ля
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ва

ря
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ф
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ям
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м
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Склонение имён существительных во множественном числе

В
ин

ит
ел

ьн
ы

й
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)

K
О

ГО
?

Ч
ТО

?

му
ж

ск
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ж
ен
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О
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И
м.

 п
. (

1)
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И
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ср
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М

И
бр
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ми
ж
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пи
сь

ма
ми

, о
кн

ам
и

-Я
М

И
во
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